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Förord 
. till lärare och äldre läsare, 

Vigtiga re{1Jrmer förestå: för_ elementar-undervisningen. Skola de 
bäm frul.t, så måste_ de '. /Jörja från innanläsningens första g_r.und, 
Derest barnet icke lär sig från_ början att läsri korrekt, ledigt och 
med eftertanke innantill, så kommer all senare undervisning att ['itmpa 
mot felaktigtJ vanor och tanklös utanläsning: · 

De lägsta läroverken behijfva _ derföre 1,n läsebok, som bar den_ 
trefaldiga _ bestämmelsen att stadga .innaniäsning_en, öfva tankeförmågar,, __ 
samt•tidigt ingifva k/ir.lek för- kunskap !ICh vetande. 

Denna bok bör med framställningens.· enkelhet förena ijmnen för 
eftertanken och intryck · för fantasin . Den bör gifvJis i barnets ,hän-· 
der. strax .efter · abcboken ·och ungefär samtidigt mea /illa katekesen._ 
Den bör .icke . beg_agnas _ titt. utr.mte:.i;or, ej. heller ,gifvas _åt :barr,.et Wom 
skolan; den /Jör ej utslitas .i haff_sand,e läsni;g på egen hand. Den: 
bör · läsas i skolan högt Annantill, me(J klar och tytJ,lig ,11tämm(l, med_ 
riktig betoning af orden och med noga iakttagande af ~kiljetecknen. 
Ett.er uppläsnjngen _ af e.n period eller ett stycke bör läraren göra 

_ barnet. uppmärksamt · på språkets byggnad, ,på satsläran och på ol'd
böjningarna. Dereftei\ torde han med lämpliga frågor ocli [örklarin_
-gar,· _ stundom äfven \, med lättare fysiska rön, fästa eftertanken _ på 
innehålleJ . och göra det ,. fruktbart såsom en förberedande kurs till 
frnmtida strängare-lät;(lämnen. . __ 

Ungefär sådan :var den .plan, som föreslpgs, när jag redan i 
Maj 18/H Jiedrades med enskild uppmaning qtt fijrsöka ett arb_ete åt 
detta Jiåll , Planen är riktig, _sflvidt jag lwn in~e, och, ,.oin den kan 
utföras, ganska följdrik. . Men huru utföra den rätt? Denna -{råg_a 
har jarrgjort mig i nära fem år, under ständiga._ omarbetningar, un
d ei-- vexlande hopp och misströstan att lyckas i ett ämne a( så stor 
vigt ocl/, så stora svårigheter. Behofvet brådskar. Jag -utskickar nu 
min bok till -den välvillige läsarens, isynnerhet lärarens, granskning 
och till den praktiska ei'.(ai:enhetens dom, som i -sista instansen blir 

- den bestämmande .. 
, l den ganska rika barnliteraturen har jag anseU för en pligt att. 

t·ådfråga utländske föregångare.- Ja'u,_ v_itt--här endast nämna Oldbergs 
•Hemskola,, Svedboms- ,Lä$ebok•; _Beriins ,Naittrlära•; 1/~uterdahls ,Jul-



låsning,, Hjorts ,Danske !Jörneven,, LiJhrs ,Plaudereien, • m. f[. Alla 
dessa äga hvar för sig utmärkta förtjenster, men deras plan och be
stämmelse ha varit helt andra. Det så ofta behandlade ämnet har 
synts mig för skolornas första behof och för vårt lands lynne fordra 
en ny uppställning. _ 

Jag 'har ansett , rn,_ sådan, bok fordri;i ,,~n ,;dubbel progression: i 
språk och i innehåll. _,, Progression'en'· i språket har jag närmast sökt 
inlägga'i de-fyra , första läsningarna: I första•, läsningen föi,ekommw blott 
dei'!"ilnkla ·satsen m·ed ·dess utbildningar, punkten, parenthesen och fråge -
tecknet. I andra läsningen tillkomma den relativa bisatsen, , apposi• 
tionen~ 'kommat, tankstrecket. I tredje läsningen infinner sig den kan° 
junktionela bisats.en, kolon · och utropstecknet. I fjerde läsmrcgen fram
t'Fäder språkets byggnad, med den sammunsatta sqtsen, fullständig, 
jemte semikolon · samt efterhand öfriga skiljetecken. Derefter inskrän
ker sig den formela progressionen egentligen dertill , att den beskrif
vande stilen · oftare ·omvexlar , med deri berättande. 
· ,·,· '] iJ1'thografi och skiljetecken har jag närmast fiiljt de Almqvistska 
reglorna.' , Jag- bör anmärka, att •kommateri_ngen ''af , vissa Lbisatser, 
predikater 0. d. med · afsigt ,har några inkonseqvenser. . Det ges fall, 
när både, ögå och öra protestera mot ett alltför slafviskt följande. af 
reglarna för ?kommat. Den stränga ordningen bör ej utesluta en , viss 
grad af frihet: 

De metriska styckena äro bestämda att stärka örats gehör f.öt 
språkets musik, för tonvigt och rhytm. Der jag helt eller i utdrag 
lånat af vårt lands Och Sve;>iges skalder, har jag nämnt författaren, 
utom i första stycket sid. 15, som är en oearbetning efter Reuterdahl, 
äfvenso'rn verserria sidd. 5·4, 56, 48' ·och 49 samt ,Fågeln' vid'{önstret, 
sid. 47. ,Kanariefågeln•, samma sida, ' är åter från danskan: efter 
Hjort. ·. Fablerna om björnen, och räfven ·äro från finskan. 

Trädsnitten, med afsigt talrikast · i andra och. tredje ,.s läsningeri, 
anser jag för oumbärliga bundsförvandter , åt fantasin. ', '.Jag ; hade ö11° 
skat dem flera, men boken hade derigenom blifvit, dyrare. ' 

Flvad ; angår innehållets progr:essio~, har· jag, äfvew under:. risk· 
att börja med ·ett så abstrakt ämne som menniskan, ansett mig böra 
följa den naturliga utvecklingen af barnets :föreställningar från det 
närmaste till' det mera af[ägsna, från 'hemmet till djuren, · från dju
ren till vexterna och så vidare ut i den stora verlden, ä71;da till dess 
att det unga sirinet, stegvis ditledt, kan. höja sig till en föreställning 
om verldsbyggnaden, Guds allmakt-, natur · och_ ande. Att jag sökt 
göra , det kristligt, /ärer· den ~tränga vetenskapen förlåta mig, lika
som att jag sökt med varsani hand lyf'tä Slöjan från bMndomens 

., 



illusioner och, der det varit möjligt, skona dem. Det ges, i min , 
tanke, ingen olyckligare, ingen mera naturvidrig uppfostran, än den, 
som i förtid {rånrycker barnet dess oskuldsblick öfver verlden och 
inkastar tvif[et uti dess själ, inrtan den mognat tillräckligt för att 
i tingen uppfatta en förnitftig . betydelse,, Från en barndom utan tro 
uppvexer en ungdom ' utan Guli och ' eii, helt lif utan fast botten för 
dess sedliga tillvaro. 

Jag har nödgats behandla vetenskapliga· ämnen. i den minst ve
tenskapiiga form, för en alldeles oöfvad uppfattning. Fbr att i nå
gon mån lyckas, skulle detta ha fordrat en utförlighet, som .utrym
met nekat mig. Jag ber fördenskull, att boken ej må betraktas som 
en natur14ra och att den ej må utestänga framtida verkliga lärokurser 
i ·samma ämnen, särdeles i zoologi, botanik och mathematisk geografi, 
hvilka ämnen här, de förra för sin rikedom, den senare för sin 
svårfattlighet, blifvit knapphändigast behandlade. Hvad jag åsyftat 
ä,· en tänkande betraktelse af naturen, dervid öga och tanke till en 
början lära sig att' uppfatta vissa allmänna grupper, vissa g1·ånsliriier 
och' områden, samt derigenom få en aning om ordningen i det . hela. 

Boken är skrifven i hopp att en dag få inträde i bli/vande folk
sko]or. Den har derföre nödgats vädja till bondstugans, till torpare
kojans hemfödda föreställningar, såsom de . enklaste och lägsta , hvilka 
doc.k äfven stadsbarnet torde förstå . NJiurens bok kommer att efter
följas af Lefnadens bok, som blir af historiskt, geografiskt ·och 
prdktiskt innehåll. · 

Denna bok uppträder nu i svensk drägt och för landets svenska 
befolkning. Den hoppas likväl att snart framträda äfven till drägt 
och lynne fullkomligt finsk . Hr kapellanen Bäckvall å [!leå Salö 
har, af vänskap för saken, egnat sin klara, för folkskriften så lyck
liga penna ät en finsk bearbetning af detta arbete, med den frihet 
som olika språk- och folkegenheter göra nödvändig .. 

För redan erhållna upplysta råd af[ägger jag här· en uppriktig 
tacksägelse och anhåller ödmjukast: att af lärare, lärarin1wr och an'
dra sakens vänner hedras med rättelser och och anmärkningar, hvilka 
jag ej skall underlåta att vid en möjligen utkommande ny upplaga 
tacksamt begagna. 

Slutligen nedkallar jag öfver detta ofiillkomliga verk Guds andes 
nåd, till befrämjande af Hans rike på jorden, till glädje och gagn 
(iJr alla Finlands små barn och, genom dem, till framtida vinning 
för det älskade fosterlandet. 

flelsi1igfors 24 Mars 1866. 
Z, Topelius. 
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/öt~a &iisningrn. 

t'.lm IDhnniff,ttJ. 
8ub år flor: .@ut, åt gob. · .f.)an J)ar ffapat J)immelen . 
.f.>an J)ar ,ftapat J)afn,et. J)an J)ar j1aµat jorben. J)an J)ar 
ffopat big. '.i!acfa @ub. %tutta @ub. mlfta @ub. f~b , 
l,an~ lmb. ' @ub n,are fofn,ab. · 

®i åro @uM barn. ~i ffåba ·J)·ane n,ert ®i be: 
unbra J)ane, n,ieJ)et. ®i tiUbebja J)ane florJ)et ®i prif a 
J)ane gobJ)et. .@ub gifri,e ot} fin nåb bertiU. @ub gifn,e 
og en rätt öbmjuff)et. @uMfruftan år nii~J)etenö beg~n• 
nelfe. 

1'enna bof är om @uM n,ert :I:,enna bof år bar= 
nene bot fät5 ' i- ben. fM J)ögt. .\1ät5 bra. @jf noga 
dt. '.i!änf noga µå . etä ra t eag orben ffort. ®ar 
ttiib gobt mob. :Den flitige ffoU bdönat5: . ~fter: bofen 
fommer lefen: fufligt får bu fµringa bå. , · 

9lu få börja n,i. J)Ör nu på.· %ar år ej J)emma . 
.f.)n,ar iir far? J)an arbetar för fina barn. J)an arbetar, 
.för fitt fanb. J)an arbetar för @uM ära. Utan,_ arbete 
få n,i ej bröb. ,Utan bröb fon ingen fefn,a. '.i!acf far. 
'.i!acf gobe @ub för bagefigt bröb. 

rolor fitter i flugan. .f.>n,ab gör mor? .f.).on arbetar 
för fina barn. .f.)on för n,åra ffäber. S,,on• fofar wår 
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mat. Utan . ffåber fE4lle n,i fr\'f a. , Utan mat ffulle n,i 
l)ungra. ~ad mor. ~acf gobe @ub för ffåberna µå n,år 
fropp. 

~it}t åro n,åra föråibrar goba mot ot;. !)e bebja 
meb ot} till @ub. :De lära ot; blifn,a goba barn. Utan 
bön är ingen n,ålfign{lfe. :; Uta1m rr,obf)e't ,.år ingen rätt giä, 
bje. ®å , (\)ba n,i gerna fu&ra . föriiftirar. '5å l)ålla n,i 
bem l)jerteligen fåra i alla n,åra .bagar. , 

@reta {)eter min föjler. S,,on år få liten. S,,on gå·r 
itfe. S,,on fr\}per. J,)on talar itk . S,,on jollrar. 6fratta 

~ - It ...... • 

fan l)on. @åfpa fon l)on. mwa fan l)on . !)et år ej ftor 
larbo.m. ~tt litet, barn fa-n ej mera:, :De jlora l)a engång 
n,arit lifo fmå. !le jlarfo l)a engång n,arit Hfo fn,aga. · 
!)e liirba l)·a engång n,arit lifa ofunniga. mog n,e,rer n,år 
Eropp. ·c. @ub · låte odfn niår fiiil n,e,ra. @ub ftgne @reta . 
. 9log .ar. ~on bra. , .. ' . 

m:nbere {)eter min bror. S,,an år fl)ra. ( 4) år ga.m,;: · 
.mat .. S,,an; riber f galopp på ben flora triibl)äjlen: m:n, 
·bere fatt fptinga. , m:nbere fan lefa. 1'et år ej flor Iar, 
bo.m. fil?eb tiben lär l)an nog mera. · !)å b(ir l)an för, 

· ~ånbigate. Då få'r l)an ett bättre alln,ar meb allting. · 
@ub figne m:nbere. mog år l)an bra. 

~arfar fitter i gungjlolen. S,,an är få gammal. S,,an 
ar få grå. S,,an l)ar få ffr\)nniga l)iinber. '.Jnga tån~er 
l)ar. l)an. · ro?en få gob år l)an~ i{,an l)ar lefn,at få länge. 
S,,an l)ar fett få m\)cfet. ,P.an ar en n,ie titan. @ubfruftig 
iit l)an n,it}t. ,P.an fan berätta om @uM· maft. ,P.an fan, · 

. ner mennifforna. .p.an n,et bjurene l)ifloria. ~externa 
n,et l)an alla. ,P.an n,iU beri\tta ot; aUting. · ~acf farfar . 

. @ub figne- be gamla i ' berae n,if a ålberbom. 
mu fätta n,i otJ alla i ring. @iJ aft: mu börjar 

f örjla beråttelf en. S,,n,ab är ben om'? !len är om men ni=, 
. ffone. fropp. !len · år om l)ennee fiåL . !len iir om l)en, 
,nee -tin~~n. · 
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f;u~u_. ~io" tuiU, fh,IJ n t_fl ,i.-enni,f.fn. 

1)et niar engång_ en. man. S,,an l)ettf I,ion. .!)an 
bob be enf am på en ö. S,,am!l bagar blefni~ fånga. j).an 
l)abe lebf amt. S,,aq titfab~ niib jig fjeff. , :sag niiU göta 
mig ett fiiUffop. :sag niiU ffopa en t11enniffa. 

motta niib fft,an~en fannfl . fer. :I)ion _ tog fmt i fin 
l)anb. S,,an fnåbabe beraf en trump. ..f,,an formabe af 
fftimp~n en menniffoel ffapnab. S,,an gjorbe l)u.fniub. S,,qn 
gjorbe l)aft3. S,,an. gjorbe bröfi. S,,an gjorbe .mage. S,,an 
gjorbe armar. S,,an_ gjorbe l)iinber. .~an gjorbe ben. S,,a,n 
gjQrbe fötte~.. ®eban . ftiiUbe l)an bifben . mot ett trii.b. .mu 
iir menniffon f iirbig. 

mHben a11babet!l_ icf~. 1)ion f;ab~ få. mu.nu f~ttae n~= 
got. ®obe ®ub [åt bifben anbafl me~ fina lungor. $ob~ 
®t:tb _[åt bfobet rim1a i ~Ube,nfl åbror. ®ob_e ®1:tb [åt bif= 
~enfl l)jerta flå. · · 

cy}ub fiinbe en engef tH,l ön. ~fogden rörbJ niib bi:ff 
ben. mu f~ anbabefl bifbenfl lungor. · mu ·rann bfo~et iHi 
b~}J åbro~: .f,,jertat beg~ntf . ffappa. 1)ion ~fef gan,ffa gfab. 
~u iir allt bra. mu iir menniffan fiirbig. 

mHben, rörbe_ jig icfe. <:!n geting_ ffacf l)onom.. S,,an 
fiinbe bet icfe. 1:iion fabe få. mnnu fattael n_åg_ot. ~ö= 
r er f ~ n iir borta. Jt ii 1J f er n iir boi:ta. mt(ben_ ~r ra~. 
1:i_en fame iir m~cfet of~cfHg. 1)en ~.afte UJ~ff~ gå ~eb 
fr~_cfo. måba bel)öfwa an~ra~ ~jdp. -®pbe ~ub fåt bif= 
ben gå meb fina fQtter. ®obe ®ub fåt l)J?nom taga meb 
fina l)iinber. ~åt l)·efa l)anfl fropp få fri ~ö~effe. ~åt ~eia 
l)ane fropp få fiinf efnfl finne. 

<:!ngefen rörbe tp\b· bifben,. ®trq,i: b~öt ~Hben en 
qn,,iff af triibe(. -®tra,i: fiinbe l)an g~etiri_genel ff~gn . .. pefa 
bifben ficf röreff e. S,,efa bifben ficf fiinf er. mu fniettabeel 
l)an . i niiirmen._ mu frö~ l)an_ i ~~\b_en. ' ®an_ffo gJab __ ·b:r~f 
1:iion. mu iir aµ,t br~. . ~u ~~ ~f11nfff~Jl ._f~rbjg . . , i 
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mi!ben ffötte . fittl. l)ufniub mot träben. mHben ffop~ 
pfobe mof ben minfta ften. :Dion fötffriicftee. mnnu fat:::
tae något. mHben lit blinb. :Den bHnbe lit mi)cfet o(i)cf:::
Hg. ~an fefnier uti befliinbigt• mötfet. · ~an . måfle [e:::
bae · af anbrae l)änber. ~an ät en friimfing på jorben. 
@obe @ut, fåt bifben fe meb· fina ögon. . 

• (fogden rötbe wib bilben. mu f&g bHben meb fina 
o·gon. @ut, l)abe· gifniit l)onom fi)nene finne. , :Dion bfef 
ganffa gfob. mu lir aUi bra-. %i ät ·menniffon fiitbig. 

· :Dion tafabe till omen. · milben l)örbe icfe l)ane röjl. 
!,ion förffräcftee. mnnu fattae . något; - mHtien är böf. 
:Den böfwe lit mi)d'et o[i)cffig. · ~an l)ör ej fina wännere 
,tåtfiga orb. ~an fan icfe gfiibjae åt fågelenö fång. ~än 
iir en friimHng bfanb fina firar. @obe @ut, låt bi(ben 
l)öta meb fina öron. . . 

· · · 1(fogelen rörbe niib bifben. mHben begi)nte li)~na. Wu 
l)örbe l)anö öron. Wu !)abe @ut, · gifniit f,Jonom· l) ö t fel n ö ' 
{inne. :Diori bfef ganffa gfob. , mu är aUt bra. . Wu iir 
menniffon fiirtiig. . . 

:Dion . ptöfwabe bifben. ~an tog i ftn !)ögra !)anb eri 
blomman be törnroe::, ~· n,~nflta l)anben tog · !)an ett ruttet 
agg. ~n,Hfen af be båba fuftar biitfre? mm,en perabe 
t,'tt 'agget. :Dion bfef l)armfen; mnnu fattaö något. f uften 
är borta. fuften ffifjer bet angenäma från bet riieber:. 
f}i)ggfiga. @oi,e '@ui, låt bHben·o. näfa få luftenö finne. 

"~ ~ngefort rörbe niib bilben. Wu fonbe · bifben urftuja 
bfommane tuiiUuft. :Dion' bfef ganffo gfob. Wu är aUt 
'bra. · Wu iit menuiffon färbig. 

1::iion vröfn,abe bifben ännu. ~an tog · i fin ena l)anh 
ttt fött äppfe. :J ben anbt·a tog -l)an en biiff fwamp. mt 
hf bem båba: ' .i)wirne~ af båba fmafor biittre? · mutiert 
pefobe på fn,ampen. :Dion bfef Iebfen. mnnu fattaö nå:::
got. ® m af en iir borta. eimaf en · jfifjer bet föta från bet 
bittra. @obe @ut, gif bifbene tunga f mat · 



<rngelm tötbe tuib bifben. ..mifl:leno tunga ficf f ma= 
hno finne. !)ion blef ganffa ~fa~. 5.nu är allt bta. . m~ 
är menniffon f iirbig. 

!lion pröf~a.be bi!bett ännu. .P,an tafabe wänliga orb. 
mHben fn,arabe ide . . ~ioti förffriicfteo. mnnu fatta6 nå.• 
got. . mm,en . ar jlum. . nen jlumme- är mi)det ofi)cflig . 
.pan fan , ej fiiga · fina bebof. .pan fan ej gifn,a ffo,i tan• 
fat {jub. .pan iir en friimHng blanb menniffor. @obe 
@ub fåt bHben tar a meb fin mun. 

<rngefen rörbe wib bHben. IDilbeno läppar fingo (jub . 
.pano tunga_ blef böjlig för · tal. .pano mun ficf fpråteto 
gåfwa. !)ion &ref ganffo gfab. mu är allt bra. . mu år 
menniffon fiirbig. · 

mnnu få ptöfwabe !)ion bifberi. Xlion gjorbe frågor. 
mHben f warabe fåniga orb. !)ion förffrädteo. mnnu fattao 
något. ~örftånbet iir borta. .<fo fåne är mi)cret ofi)d• 
Hg. (fo galen menniffo är ett wilbt bjur. @obe @ub gif 
tanfar i bifbeno bjerna. @obe @ub fåt · bHben weta bn>ab 
~an tuill. @olle @ub gif bHben förjlånb. 

<rngden rörbe wib bHben. '.tanfor fommo i bHbeno 
~ierna. ~örjlånbeto· fjue · gaf t,rnFarna f amman~ang. filH l• 
jan förbe tanforna fram på bilbeno Iiipµar. mu tafabe 
bilben tfofo orb. :Dion &(ef mi)det gfab. mu iir allt bra. 
mu är· menniffan fiirbig . 

. !lion tog &il.ben i fin famn. '.Jag · är enfam ~iir. '.Jag 
&e~öfwer en tuiin. m[if bu min wiin. mHben tuänbe fig 
bort mHoen log. J;,ano föje . war få främmanbe. , !)ioh 
förffrädteo mi)cfet. filnnu fattao något. Jt ii n f{a n iir borta . 
.piir fcittao iinnu in bin ni n gen o fraft. Utan fiinffo ~ar 
menniffoft ingen g(iibje på jotben. Utan inbillning förjlår 
~on ej fina Hraro fmätfä. @olle- @ub. gif bilben fänfla. 
@obe @ub gif inbiUningent'l gåfwa. · 

<rngelen rörbe tuib bilben. mm,ene ~jerta Hapµabe 
af menffliga fänflor. - .pant'l inbillning förjob en annan~ 
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wdnffop. milben tog ,'.Dion i fin famn. milben gret af 
:gfäbje. :Dion war få lt)cflig. mu ~r aUt fuUfomiigt. mu 
frtttaö ingenting mer. mu är menniffon färbig. 

ro?en engelen ron. få ·f aligt. mrma ;Dion. :Du wiU 
,göra @uM wei:t :Du wiU ffopa · en menniffo. · :Du fager 
.få. mu fattaö. ingenting mer. ro?en bet bafia fattaö ännu. 
,-:Det bögfia bi.lö menniffon fattae ännu·. ~ örnuftet fnttåtl 
ber än. C6amwetet fattaö. ffi?t)det bar bu gjort. @uM 
beläte bar bu ej tunnat göra. :n en o t, ö b Ii g a an ben · fat= 
taö ännu. · mm,en fon ide fänna @ut,. milben fon ide 
tiUbebja @ub. ·:Derf öre bar ben ingen ber i bet eroiga iif= 
wet. :Derföre tjenar aUt annat tiU intet. :Derföre är bin 
bilb en flumµ af ler. 

(rngele'n rörbe wib bifben: ·etta.r föll bifben tiUfam• 
man i fioft. , Tlion förffrädteö bögeligen. .f,)n,at, · ffaltjag 
-göra,? ;:sag bar meb bögmob , förtörnat fefnianbe @ub. 

(rngelen rö.rbe wib :Dion; i)bmjufo big inför bert 
.f,)ögfie. . Jtnt)t: bina ffor. ~ag bin fiaf. ~öfj mfg. ;:sag 
will .leba bin W11g tiU _menniffor. (rnfam · filn ingen trif= 
wae på jorben. @å på @uM wägar. @ör @uM wifja. 
6å ffoll @ub ffopa i big en nt) menniffo. 

:Ditm föll på · fina foän . . @obe @ub förfåt mitt bög= 
mQb. ID?enniffan ät bitt befiga wed. :Du allena fon 
ffapa benne. :tlij allena fon 9enne fuUfomna. ro?en jåg 
år et~ fioft. ;:sag förmår intet af mig fjelf. :Din · är mal= 
itn. :Din ät äran. :Din är l)errligbeten från ewig9et till 
ewigbet. 

-mu ät bet · f{ut om :Dion: mu fommer anbta betät= 
telfet:t. .f,)tti:ab 9a111Slar ben om? ·:Den 9anblar om menni= 

· ffanö lärbom. 
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Jhf,1Ht ficf iugenthtg lhrt: 

1)et war engång en fung. J)an gicf en bag i [fogen. 
!,er niar en mt)rjlacf. ffi?ånga mt)ror fri'tpabe jlrån till 
jlacfen. mranb bem nioro f(era (left fmå. l)e (labe nt)fJ 
frupit ur fitt ffof. l)e begt)nte genafl: arbeta. 1)e .för= 
jlobo genajl fonjliga ting. 1'e f amlabe fig mat. l)e bt)ggbe 
fig fomrar. l)e gjorbe unberfiga gångar i mt)rjladen .. 
:De betebbe fig jlra,i: f om fullt utli'trba. 

!,etta ft)ntee fongen beft)nnerligt. J)an . ti'tttfte få u,ib 
fig fjeff. ~Jlt)ran i'tr blott ett bjur. J)on bt)gger få fon= 
j1iga fomrar . ffi?en ingen (lar li'trt (lenne bl)gga. ffi?en= 
niffan i'tr ju ml)cfet fuUfomligarc. i,)niarföre fan ide 
menniffon li'tra fig fielf'? 

Jtungen (labe en tri'tbgårb. !,er niar en (lög mur om= 
rring. !,er u,oro tri'tb meb fföna frufter. !,er n,oro fi'll= 
for meb ffart watten. Jtungen (labe ocffå en . (lerbe. J)o= 
nom foUabe fungen till fig. :;J min. gårb i'tr en goäfe. 
Jtafper i'tr (Jane namn. J)an i'tr ml)det liten. J)an fan 
ej tafo i'tnnu. \5ör jtafper i tri'tbgårben. '5ti'tng in (lonom 
ber. ®if (lonom mat. ®if (lonom · brl)d'. ffi?en bet bör 
bu göra om natten. Jtafper får ej fe big. m:rt,rig får·(lan 
fe en menniffa. 1!1:lbrig får (Jan (löra någon tala. '!l:lbrig 
får (Jan li'tra något af anbra menniffor. J)an ffaU li'tra 
fig fidf. 

J)erben gj orbe (lniab fongen befallt. \5t)ra år gingo 
förbi. 1)å fom fongen till tri'tbgårben. .l'efwer Jtafper 
i'tnnu '? ~a (lerre fonung. J)niab (lar l)an liirt'? J)an (lar 
ingenting fört. !,et f l)ntetl fongen mt)d'et förunberligt. 

s.f!ter förgingo ft)ra år. Jtungen fom till tri'tbgårben . 
-l'efnm Jtafper i'tnnu'? ;Ja (lme fonung. J)niab (lar (Jan 
li'trt'? J)an (lar lärt twå orb. ~n bag fprungo får förbi 
tri'tbgårbene mur. ~fter bem fprang en (lunb. Jtafper 
(liirmabe fårene bri'tfanbe. Jtafper (liirmabe (lunbette ffiil. 
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fanbe. ®eban be8 fan 9an tala twå orb. :Det ena år 
bä. :Det anbra iir wau. !leröfwer unbrabe fungen m~cfet. 

lllnnu förgingo föra ·år. Jeungen fom till träbgårben. 
~efwer .R'afper ännu'? :sa 9erre fonung. .pwab 9ar 9an 
lärt'? .pan qwittrar f om fågeln. J.)an qwäfer f om gro: 
ban. .pan flättrar f om eforr~n. .pan f)oppar f om {)aren. 
fil?era 9ar 9an icfe Iärt. Dd) • rungen förunbrabe fig. 

_ ®ifi gingo åter f~ra år förbi. .R'ungen fom till träb: 
gårben. ~efwer .R'af per iinnu '? :sa f)erre fonung. .pwab 
9ar 9an lärt'? .pan {)ar wu,rit fior . .pan är fjutton (17) 
år. .pan är fiad f om björnen. .pan är flug fom . räfwen . 
.pan är wig f om fatten. .pan är· gfupff fom f)unben. .pan 
är oren f om fänaben. .pan äter rått fött. .pan går utan 
Wiber. .pan fänner ej elbene brut ~an förjlår ej me= 
taUernae n~tta. .pan wet ej menniffore -feb. -')an iir 
ett bjur. 

· Jeungen wille fe en menniffo utan lärbom. .R'ungen, 
gicf in i träbgårben. .R'afper förfftäcftee. Jtungen tafobe 
milba orb. Jtafper gömbe fig bafom träben. Jtungen gicf 
närmare. jtafper fl~bbe. .pan ffiittrabe .,...öfwer muren . 
.pan fprang till ffogen. jtungen Iät föfa 9onom. Jtje= 
narne genom{etabe 9ela ffogen. · ®lutligen funno be .R'afper 
i ett träb. .pa-n förfwarabe fig. .pan bet f om wargen . 
.pan fföfie forn fatten: .pan röt -f om lejonet. mnbtligen 
Hef {)an bunoen. Jtjenarne förbe 9onom till fungen. mter 
talabe fungen wänfiga orb. .pan räcfte åt jtafper Uäber . 
.f,)an räcfte åt 9onom mat. .R'af per förfiob intet. .pan 
fröp unbcr fungene fäng. .p,in bet fungen i f)anben. 

~ .R'afper war ett wilbt bjur. 
:Då förbarma be · fig ben gobe fungen. .pan f abe få. 

mu fer jag @uM mening. Xljuret be9öfwer ej lärae. Xlet 
gör af fig fjelf 9wab bet bör göra. Xlet är från bötjan 
9wab @ub {)ar ämnat. ®åbant förblifwer bet f)ela fin fef= 
.111.lb. ' 1:l}uret fon ej fuUfomnae. ID?enniffan bör blifwa 
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bejlänbigt bättre.• :DerförC ftall l)on bejlänbigt lara6. Utart 
lärbom . är l)on ett bjur. · 

Stungen lät Jtafpet bo bfonb menni,ffot> stafpei: war 
fom ett litet barn. :\)an · lärbe jig tala. 4)an lifrbe ' fig 
mennifforil feber. · 4)an lär be fig ni)ttiga fonffoper. eå 
blef l)an en menniffa: ei\ b!ef l)an· en · bta fatL · · 

~tt litet· bam ät fom ct( frö. @ub pfonterar bet. 
Wenniffan wattnat bet . Utan wårb få uii~nat bet bott. 
:Derfore ffoU man lära' ett litet battt. Wcan ffaU tänfo 
få . . 1)ef är @uM frö. ;Jag wiU wattna bet fröet. '5å 
blir bet @uM bfomma. eå blir bet en gob mennifk " 

'.iti) menniffon är @uM barn. :.fifwet p,'L joföen är 
l)enneil fMa. • '5amwetet ' är l)enneö rh{ [)et ewiga Hfu,et 
är · l)enneo måf. ~iöl)eten är l)enneö pri)bnab. @uM• 
fruftan är wiöl)eteno begi)nneff er> 

~u är bet flut om Jtafper. mi.t fommei: trebje be: 
rättelfen. · 

t:,m fouuugetu iefa. 

Stungen war en wio man. 4)an wi((e · fänna menrti: 
fforna. 4)an n,iUe ffåba i bem @uM werf 1'erföre fl~bbe 
6an fig i ringa fläber. . :J l)atiben tog l)an fin jlaf. SJ)å 
ri)ggen tog l)an fin renfel. '5å ghf l)an ut i n,iba u,etlben. 

Jl'ungen fåg många Iänbet. ; :J näffon atfo. Utnber bobbe 
menniffor. , :Det ena fortbet, war· ej bet anbra Ifö. 1'en 
ena menniffon mncibe ej · ben anbra mennifran. W?en a(fo 
l)a·be mennifforö fropp. m:ua l)abe menniffoiil fiäl. W?en:1 
nifforna i f amma Ianb faUabeil Ianbetil , f o H. :Det enil fo(: 
fet war olift bet anbra. ' ·· '5omfiga · fonbei n,oro mi)<fet 
{Jeta) 1'et , n,oro menn.ifforna fniarta. · mnbrå länbet n,oro 
minbre freta. '.Der woto · mennifforna bruna. :s fomfiga 
fänber Uioro be , röba . fom .foppat. :l 'anbra Iänber Uiai: 
berail fliopp 8uL :J be foUafe · länbeina n,oro mennifforna 
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bniita. ro?en fungen babe laµ bibeln. J)an fiinbe ~lbamt'l 
biµoria. J)an niiflte om <:fni1,. ~rån bem biirµamma alla 
menniffor. :Derföre iiro alla menni(for bröber. SJJcånga 
tiinfa icfe b.erpå. W?ånga b,niita menniftor, anfe be fniarta 
för fiimre. !le Qltlita föpa be f warta för pengar. !le 
bålla bem till fina ffofwar. !)etta fann fungen mt)cfet 
orätt. l!'.l;l alla menniffor" iiro ma gqba inför @ub. 

stungen fåg något mera. J)an fåg menniffornat'l mat. 
!leruti iir menniffon bet µörffo blanb alla rofbjur. J)on 
böbar många bjur. !lerefter äter bon berat'l fofobe fött. 
~W:,a menniffor äta rått fött. :De niilbaµe äta iifwen 
menniffofött. :Detta fann fungen afff1;m1arbt. :Djurent'l 
mjöff iir en f utib föba. ro?enniffan äter ocffå många nier= 
ter. l!'.riibent'l frufter iiro mångat'l mat. ®iiben ger men= 
niffan bröb. J)on tiUreber fin mat meb eJb. :Det göra 
afbrig bjuren. ro?ånga menniffor tiUreb~ fonµig mat. !leraf 
mår ingen niiiL 

stungen fåg något mera. J)an fåg menniffort'l län g b. 
®agornq ta(a om fånga jättar. ~åbana -finnat'l ej mera. 
ro?enniffano nia,nfiga fiingb iir tre · afnar. J ®omfiga iiro 
fiingre. ~ör eyunbrabe (100) år feban fefbe en man i SJ)af= 
bamo f ocfen. J)an niar öfnier fl;)ra alnar fång. !lerföre 
bfef eyan niif ab för pengar. W?ånga menniffor iiro miflbte 
/in tre afnar fånga. ~ågra iiro ml;)cfet f må. ®åbana fa(= 
lat3 bniergar. ~ör eyunbrabe år feban Iefbe en man i SJ)o= 
fen. J)an war trettio (30) . år gamma( föfniiif få niar 
eyan ej fuUt en aln fång. :Derföre niif abet'l ocffå eyan för 
pengar. ®åbana menniffor iiro ofl;)cf(iga. ro?an bör ide 
begapa en menntffo f om ett friimman be bjur. 

stungen fåg något mera. J)an fåg menniffort'l fifetib. 
storpen fefu,er buntrabe år. <:ffefanten fan blifnia ettbun= 
brafemtio (150) år gammal. @iibban fon fefnia treeyun= 
brabe (300) år. J)u,affiffen fägee fefnia ettufen (1,000) år. 
S)Jlånga triib .bfifnia eyunbrabe år gamla. ~ågra triiM å(= 
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g1fn,a fin uU. ~on afplocfat fågeln f,Jam'l bun. ,l)on t_aget 
från biet bet} f,Jonung. .f.)on fäller meb \).ren bet 1,,ögfla 
ttäb. .f.)on bmber åiern för fäbeefornet. .f.)on n,iifn,er 
af linet fläber. .f.)on fpinner af 1,,ampan rep. .f.)011 föfet 
metallerna i jorbene innanböme. J,:,011 prl)ber ntet, gult, 
fitta fingrar. .f.)on bu for meb fiffn,er fitt bort,. .f.)on f mi• 
ber bet 1,,årba jernet. J,;on f m\)d'ar · meb biamanten iejfa: 
rene rrona. .f.)on fpränger en wäg genom bergen. .f.)on 
brifn,er meb n,attnet qwarnarnae 1,,juI. .f.)on brifn,er meb 
luften ett f eglanbe ffrpp. .f,)on inj1änger i fitta ugnar ben 
mäitiga elben. .f.)on afritar lJela jorben på fin iarta. .f.)on 
räfnar på fört,,anb f olene gång. .f.)on bdar fitt år efter 
månene ffiften. .f.)on mäter meb ~iffi;or be tinbranbe fljer: 
nornae lopp. 

®å är 1,,ela ben f\Jnliga wer(ben menniffan unberbå• 
nig. lffiit}t Iefn,er ber en flad anbe i menniffone bräd'Iiga 
fropp. Wlen inför @ut, i:ir menniffon boer ett ringa ting. · 
.f,)ennel'l mait är på jorben ganffo flor. Wlen @uM mait 
iir bod' ml)d'et flörre. :Den flarrafle 1,,jelte är~ intet mot 
@ub. :Den wif ajle man är inför @ube wie1,,et en båre. 
\i'n liten orm fan böba ben flarrafle man. ~n m\)ooal'l 
ni inge är wif are ffopab än alla menniffon'l n,erf. Jl'o: 
nungen tog i fin 1,,ano· · en liten ängenegfiia. :Du är 'få. 
u,ad'er. Wlin gl)Uene ffrub är ej få n,acfer f om bin. 

(fo menniffa fefn,er i bag. ~fter en liten tib få bör · 
1,,on bort. :Då. multnar . 1,,ennee fropp i jorben. :Då j1år 
1,,ennee · fjäl inför Iefn,anbe @ut,. :Då rommer tiU 1,,enne 
@uM röfl. :,sag 1,,ar fatt big · tiU en fonung öfn,er natu• 
rens riten. S)urn 1,,ar bu ann>iinbt bin flora maft'? .f.)uru 
1,)ar bu Iefn,at bfanb menniffor? .f.)uru f)ar bu fiet,,anblat 
t,juren? .f.)uru f)ar bu uppfl)llt bitt foU på jorben? ®ar 
ide orättfiirbig. ®ar id'e 1,,ögmobig. '.;.sag är .f.)erren bin 
@ut,. :Du är allenafl en fogbe i min gårb. 

mut tietta betänfte fungen noga. -9an fabe få till fig 
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fielf. Jag ar ocf en 9em i mitt fonungarife. SJJlen nu 
går jag fring n,edben i en tjenam'l brägt. '5å är ocf 
menniffan en 9me öfum allt (efnianbe l'å jorben. IDlen 
inför @ub är 90n en fattig tjenare blott. @ut, gifnie 
9entte ett öl:imjuft 9jerta. X>å brufor lJon rätt fin maft. 
:na ät menniffono ära @uM ära. :Då är menniffano rife 
@uM rife , l'å jorben. 

Hvad Gud har gifvit min kropp. 
Två ögon har jag fått så klara båda. 

Med dem så får jag gladt omkring mig skåda. 
Guds ljus har jag igenom ögat fått. 
Jag ser den blåa · himlens aftonsijerna. 
Jag ser den gröna ängens blommor gerna. 
Allt är Guds verk. Allt kvad han gjort är godt. 

Två öron har jag. Hvad ha de att göra? 
Med dem så får Guds goda ord jag höra. 
Jag hör min moders fromma morgonbön. 
Jag hör hur fågeln sjunger till Guds ära. 
Jag hör min faders råd. Allt får jag lära. 
Så blir jag klok. Det blir min rika lön. 

En mun }ag fått. Så har }ag fått en tunga. 
Med den kan också }ag Guds ära sjunga. -
Med den så talar }ag. Med den också . 
Jag frågar allt hvad }ag ej genast fattar. 
Med munnen ät~r }ag. Med den }ag skrattar. 
Gu,d låt e} onda ord ur munnen gä. 

Tvä händer har }ag. Här är venstra handen. 
Här -är den högra. Många salter kan den. 
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Fem fingrar äro der på hvarje hand. 
Med dem så vill jag redligen arbeta. 
Gud . låte mig det rätta sättet veta. 
Så gagnar jag mitt dyra fosterland. 

Två fötter ha.r jag. Foten har ej finger. 
Han har fem tår. Med fötterna jag ' springer. 
Min moder siiger kom. Så kommer jag. 
Min fader säger gå. , Så går jag genast. 
Lär mig o Gud den rätta väg allenast. 
Så går jag trygg i all min lefnads dag. 

Ett hjerta har jag. An så är det litet. 
Ån är det ej af verldens sorger slitet. 
Med handen känner jag hur lätt det slår. 
Gud låt min kropp i helsa gladt sig froda. 
Gud låt mitt hjerta klappa för det goda, 
Så går välsignelsen i .mina spår. 

Jnbra fösningen. 

!,ni bdggttnbe bjut • 

.R:om, min &rober.. Jtom, min fi;,fter. mu gå \tli ut. 
mu ftå \tli .på gårben. ffiunbtomMng og ät ben ftora 
naturen. ~\tlab är naturen? :Det är l)e(a \tler(ben, f om 
n,i förnimma meb riiåra tinnen. 

~era naturen är fåfom en &ot :Den, fom fon läfa 
ben &ofen, {)an {)ar ffor gläbie beraf. :Den &ofen är fuH 
af fföna bifbet. :Den &ofen är full af ni;,ttig (ärbom. :Den 
bofen är full af @ubt3 wh'll)et .på l)warie &fab. 
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.f,)ela naturen är fåf om ett jlort fanb; :J bet lanbet 
finna€! flera rifen. .r,,wma äro naturen€! rifen? :De äro 
tre. :Det förjla är · bjunifet. :Det anbra är we.rtrifet. 
:Det trebje -är jlenrifgt. 

mu få gå n,i ut i bet jlora bjunifet. ffiunbtomMng 
o~ är n,erfb.en full af fefn,anbe niareffer. ®omfiga lefn,a 
l)eft nära o~ i · wårt eget lant,. ®omliga bo uti anbrn 
fänber långt l)ärifrån. ®omfiga äro m\)cfet {törre än wi. 
®omHga äro minbre än minjla m\)gga. sillla l)a fitt eget 
änbamål, för l)n,Hfet be lefwa. @ub l)ar ej frapat nå• 
gonting för ro ffuU. ®tunbom förj1å wi l)an€l mening. 
P fta är ben . f örborgab för . o~. ,I.låtom o~ alltib tro på 
@uM ewiga gobl)et. 

.fjul!u hnung ieei.on f,hf11mt:nbe fitt hU. 
:Det war en gång om f ommaren. ,I.lejonet, fom är bju= 

ren€! fonung, fatt på fin tl)ron i ffogen. :Det woro alla 
bjur, fom fefn,a på maden. ijåglarna tiögo i ben flarn 
morgonluften. mära intill n,ar en fiö, l)warö watten n,ar 
uppfl)llbt af många bjur. sillla l)örbe lejonetö röjl, f om 
röt genom ffogen . -

®å fabe ,I.lejonet. :Jag l)ar fallat el:ler alla, fom i 
n,etll:len bo. :sag n,iU räfna el:lert antal. :Jag n,iU fiinna 
mitt folt ®tenarna l)öra icfe till mitt rife. •®externa 
l)öra ej {)eller bit. · @'n flen fon ej röra fig fjelf. @'n planta 
fuger fin mat meb roten. 9J?en e_tt bjur · fan röra fig l)wart 
bet wiU. @'tt bjur ()ar en mun, mel:l l)n,ilfen bet -äter. 
@'tt bjur fän ner bet, f om gör onbt. @'tt bjur fän ner bet, _ 
f om gör gobt. @'tt l:ljur l)ar infHnft, 1)11.>araf bet n,et utan 
lärbom l)wab bet bör göra i n,etlben~ 

,I.lejonet follabe .f,)unben fram. .pn,ab i'tr bu? ;Jag är 
ett l:lägganbe bjur. .pn,arföre bet? :sag föber lef= 
nianbe ungar. :sag ger bem bi. :Jag anbaö meb lungor. 
:sag l)ar warm bfob. ~ :Det är bra. @å bin wäg. 
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,\lejonet ropabe ®pctrfn,en till jig. ~n,ab är bu? '.;.sag. 
iti en få ge L ~n,arföre bet? :sag n,ärper ägg i mitt bo. 
:sag ffäcfer ut mina ungar. :sag anbat'l meb lungor. :sag 

-l)ctr n,arm blob. :sag är fläbb uti fjäber. ,,:fag flt.,ger met, 
mingar. :sag går på tn,å fötter. - 4)et är bra. %ft.,g 
t,in n,{lg. , 

.fejonet faU:abe tiU fig Drmen. ~n,ab är t,u? :sag 
är ett rräft,jur. ~n,arföre ~et'? :sag fräfor på marfen. 
'.3ag anbat'l mel) fungor. :sag l)ar faU: bfob.-,- :Det är bra 
,1trt.,p l)in wäg. 

,\lejonet ropal)e @äl)l)an bit. .l)n,at, är t,u? :sag är 
en fi ft ~n,arföre bet'? :sag ftäpper min romm uti matt= 
net. 3ag anl)at'l meb gäfar. :sag fimmar mel) fenor. :sag 
l)ar faU: bfob. ffi?in fropp är betäcft af fj~U:. - :Det är 
bra. ®imma l)in mäg. 

~ejonet foU:abe föärifn n,ib - namn. ~n,ab är bu'? . ' 
:sag är ett feb:t,jur. ~warföre l)et? ffi?in fropp är rrop: 
fatt af flera feber. l.llnbra t,jur l)a en rt.,ggrab af ben. 
:sag f)ar ingen. :sag anl)at'l ttieb fina rör i min fropp. 
rolin bfob är falt :sag f)ar f ex fötter. :sag lägger ägg. 
mf ägget blir en forn,. silf farmen blir en puppa. Ur 
puppan frt.,per min affomina fuUn,uxen ut. :.--- :Det är bra. 
%ft.,g bin \tläg. 

,\lejonet rol'abe ®näcfan fram. ~n,ab är bu? :_sag 
är ett bfött,jur. ~itiarföre bet? ffi?in fropp är aUbefet'l 
mjut :sag bor i ett l)årbt ffoL :sag l,Jar inga feber i 
troppen. :sag rör mig l)eft fångf amt. - :Det ar bra. Jtrt.,p 
f afta bin mäg. 

,\lejonet tafobe mera. mu fänner jag t,e fe:r bjurHat'l= 
f erna. ~n,ar Hag n,iU jag befo i orbningar. ~n,ar ort,: 
ning mm jag befo i ftägten. ~n,art ftägte n,iU jag befo 
i. arter. :Det få n,i feban bättre fära. ®jeff iir jag ett 
Mggbjur. :sag fan ej f{t.,ga fom fågefn. :sag fan ej fräfo 
fom ormen. :1ag fan ei fimma f om fiffen. :sag fan ej 



förn,'anbfo6 , font fjarihi, :slig fa1J1 e( 60 V ett· ffa! f liiirr 
fnadan. 1)erföre få ' be · öfriga · gå:: 1)/iggbjuren-; ctU~thF 
n,iU jag falla inför . min tI.,ron; · 

~anta litet. 1)er fer ja~ ben ftolth m ei, nfff an fifothtit.' 
.pn,ab .n,iU .bu, o menniffo? ~nfaitt jlår- btF I.,at··· rai föftr" 
en tall i ffogen. C!nf ditt' fet ~u meti" uppriftt ~fauna, enfot: , 
ben blåa I.,imme!en. 

IDlenniffan fag majejlatiffr neti ·p& ;be'· förtatttfobe i bju: 
ren. Jtonung · .\lejon, bu I.,ar fallar I.,it alla beni,' f om gifwa· 
fina ungar bi. 1)et gör ocffå jag. IDlin ftopp lifftilr · i 
manga förrattningar bjurent'l tropp; ®å fan ' bu ' tAfnll 1 

mig -· ibfonb ' baggbjttrent'l fla}}. IDlen @ub ' ctllt'littiiftig ' I.,ar 
gifwit mig en oböbeiig fjiH. J)ant'l niit'lI.,et"l)ai giftbit ttri~: • 
förnuftett'l ljut'l. IDlin mun fan tala. IDlirt wiljit ar· Mi 
'.;Jag fan ffratta. '.;Jag fan grata. IDeHuntia ej ·bjuteh; -
®å , är jag förmer än alla ' bjur. JtonuniJ ~eJort af i~e i 
min öfnierman. ~arn,iH, I.,erre fonurtg: '.;s morgon · fåtW 
gai ' jag big i en bur 'af jern. . 

,\lejonet ffctFabe afi/n,tebe fin fånga maI.,n. ~arn,iH, 
o ·meuniffo: 1)u -I.,öt· icfeJ 1m'itt 'tife till: ·:;,s morgort fönber: 
flitfr jag . big' -till :föba åt 'min.a· ungar. 

IDlerinifiuti' gicf' meb\ fo1nttigflig . I.,ögf)ef bort . . , X:iå ·bart 
rallf alln• bj1itert. fejoi1et; få_» ' beit rabbi\ apan 'lf~fn,a upp 

· i "ett tr•äb. ~anrct , lim,. 2rr, · icfe , bu etF menniftii? 
mµan, f om annan'l g'ei-,na witte 

m1fet'l: för meni1iffh, ·. nerhM'uih meb::i 
rätta · bettiU. ' '.)ag iir n,i}}t: inheni 
menrtifftfr ®a n,mfet ··ar ja§ n,igt1 
icfe. ' '.Jng1 lJår :ej, allbefetl'tat r · IDliri,fl 

.. fettet · fl 'ut·; fo'm ·· (län~er.1 IDlångar 
b:fmrb of.I.,,r • efr ' f11>ant'l . ., Jag·, miU 1be'i'•ii1tit' bitfinagotp (lerie l 
fottttng. · @ub . ffa.)5ttb'e · nfrtrniffon 'tiUi fifr :afbilb. , ~er.fil'he'!. 
ffopäbet'J ,:{jon · från :början ftffön . ' im'en : @11bå" oitlänfifngr 
betta ml~J; -afunb.'; .phff\ @ub;· låt :odfå htigt fMvaden, c,n,:it~ 

2 
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. tdfe. @ub tiUjlal)be be_t. . !lå ffapabee apan, f om .94t: 

. m,tr bet fh)gga f)ot'l mcnnif~an. !lerföre l)at . jag en f1,1l 
fi,:opp; , !lerföre f)ar jag ett efaft finne. '.Jag ftjäf. '.Jag 
är f nål. '.Jag är bafftug. ilnbocfi fö_rbarmabe fig @ut, 
öfn,er mig. 15tacfart'l apa; jag niill gifnia big en af men= 
niffrtne . g,oba • egenffoper. !lu ffall älfta bina. barn Iifa 
omt f om menniffon älffar fina. -

·fejonet fät apan gå. :s betfamma fom fäberiapµen 
fl\)ganbe. ~k id'e bu en fågel? ~ej, {Jerre fonung. '.)ag 
fl\)ger mrb ben tunna f,,uben_ mellan mina fånga tår. , <.rtt 
b.\ggbjur 'år jag, fom f)ela niintern fofnm i möda . (Jål. 
15ommartib' f(\)ger jag blott om nätterna. '.Jag niill berätta 
big . någo,t, lJerre fonung. <.rn afton jagabe jag en fur= 
r.anbe totnbt)fmeL !lå niar ber en goef e, f om ()\tiiftabe i 
luften mel) ett f mibigt f p.ö. '.)ag flög efter ljubct. epöet 
träffabe mig. !lå 'föll jaiJ neb. @oofen, fom tog mig, 
låt mig Iefnia fången uti en bur. · · . 

. /) ilejonet fiit liiberfappen ~t)= 
, . !)(;.-.,. ga. 1:lå . fprutabe f,,nia(fifhn, en 

· . f,,ög wattenjhåfe öfnier ;,tan af 
fjön. ) ilr icfie bu en fift? mej, 
f,,me · fonung. '.Jag föber lef= 
wanbe ung·ar, f om bi min mjölf. 

· !lerföre är jag ett bäggbjur, f om 
anbat'l luft. '.Jag niill berätta 

big ttågot, f,,me fonung. <.rn bag förföljbe jag fiUeµ uti 
be bjupa (Jafroen: !lå feglabe ber ett ffepp, f om fficfiabe 
ut en båt. ~n man i båten fajlabe i min tt)gg .ett ljn,a~t 
fpjut, f om n,ar fäjlabt roib en lina. !lå fimmabe jag flera 
mil bort, braganbe båten efter mig. 51'.ill fijl flos, jag bit= 
ten om full meb ett ffog af min jljert. IDlenniffon, f om 
tofar tran . af ~itt Jpäd, ftår efter mitt li(. '.Jag . är bet 
flr\\rfta bjur, font finne6. ~nbocf f)ar menniffan böbat, 

· ,ngnga ~u~~r,l)e af mina bröber. \5fjälen, f,,n,are f)ufn,ub 
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ntnar_cn f)unM, ar ocffå ett bgggbjur, forn frfnm. i watt• 
net Uttern, fom fångar ftfr, iir ett b~Hft bjur; 

~u bfef lejonet otåligt. (5imma bin n,iig, l.lu l)nial: 
fiff. ;Du iir iinbocf ett fj ö b_ju r. ;.5ag niill l)örct · något 
mera om lanbtbjuren. '.sag n,ill l)öra om bem, fom iiro 
tama. :,sag n,ill f;)öra om llem, fom iiro n,i[l)a. ;De ffofa 
berätta f öt mig en (Jiftoria ur fin lefnab. 

®å triibbe bå biiggbjuren fram inför lejonetl:'l tl)ron. · 
1)e lleriittalle många unberfiga ting, f om lejonet gemll 
f;)örbe. '.scfe får llu iinnu weta allt l)Wab lle f alle om fig . 
-;Deraf ffuUe bfifn,a en flor bof. ro?en ben, forn rioga l)ör 
på, får n,eta mera än förr. 

-t,wnti ljuiUiuun hilittabe. 
~ u n ben monabe åt lejonet. ;Du tro-gna l)unb, 

l)niab l)ar bu att fiiga'? (5tiinbigt ffiiUer bu n,ib bin l)uo= 
bonbet3 llöi:t. · , 

~unben fn,arabe. '.trogen iir jag nii6t, f;)ene fonung. 
'.sag bl~gct3 för riifnien, min ftiigting. '.sag l)armao på 
niargen, min trätobtober. i5Öt mina ftiigtingatt3 ffuU l)ar 
.jag bHfniit riifnab till rofbjurcn. inbocf iit jag bet till= 
gifnafte bfonb l)ut3bjuren, fo-m l~bigt föfja mennifran åt: 
:jag iir mennifrano· trognaj1e tjenare. :1ag wartar · l)enneö 
gåtb. '.s ffogen jagar jag bennet3 n,iUe&råb. :s be faUaj1e 
fiinl.lerna brager jag l)ennet3 fti'ibe. •. ro?ånga btöber åro wi 
af ofifo frapnab. .fi'niil)unl.len iit ftunbom få liten f om ert 
råtta. muUboggen år ftunb1'ltt få ftor f om en faff. m!inbt= 
lJunben l)ar fpetfig noö. ro?opfen l)ar trubbig not3. '.ta.ren 
()ar forta ben. SJ)ubeltt lJar uU. ~[Ua äro n,i l)unbar af . 
fomma art. ro?in lJ~ttba faUat3 ttf. SJJlitt barn foUao niafp. 
m!i äro be rfofaj1e bjur. m!i äga bet fforpaj1e .ni/il.lerforn. 
ID1eb luften fänna n,i ett fotfpår igen. illrånga fQnj1er 
liira ti>i og till mennifran6 n~tta. tlfta l)a wi tiibb-"t 
ett barn, f om faUit i fjön. :jag tjena be .engång en mim, 



forn ,, g!cf n,Hfe. om,, n,inJem. 1:ler-' fom - ett . ~troi'ibet,- fomi 
begrof f;)onom; uitbet; ben bjupa fnört; :Der, ffuffe :; f;,lni n,tl}tl 
f;)tt r. frufit if)jåt:. ro?ett , jag fabe ; mig , .på f;)anöi btöfli,'.- fom 
beraf f;,öUo:: n,armt." 3ag ftä,Ube , af a{lh .i ftafteti ~ll1 fiff 
fom ber, fort, . fom förbe min lJerre tm·: tt,;ar111a ttunan. , 

fejonet,, tth:fabe; nöjt,; fitt. bifaU., (fo,. ttogen tje-rtnrts 
fan ej betafaö meb.J,gt.1fb. 

Jtatten fröfte ijama-nb'e fiiu~gg 
'för fojonet. ~ene fonung,,jag iit 
b1t1, nåra fiäl')ting i ~i-.f;)öra .babn 
tiU fattf{ägtet, f om· r.a11 inbraga fina,. 
flor. ~år.t: fliigte · ät t,et.; {lä.j1' bh. 
n,iipnabe ibfanb bjuren. 1:lerföre 

år jag tUl mitt!; rätta • r~nne ett ·rofbjur; · siffta big, fågel, "" 
fom r, .pfocfar:. ett .frö uppå maden . . ~Uta big, . råtta, . fom · 
tit.tat fram ; un bitt·, r;,a~. 3ag" htrar, på· big. . 3ag f;,ttfar 
mig ne~. 3ag tager ett fprång. 3ag flår mina ffor Utan ' 
nåbibi.n nacte:. ro?in rätta luft-är fåban. 3ag böbar,aUa -bem, 
fom är,o fwagare än_ jag; !ilnbocLf;,ar, jag blifwit tam T 
menniffanö· tjenft.-· . .f.,on· ·ftr~fer : min gniftranbe r~:gg. 3ag, 
fofwer , .på<6enne6;fnii: , 3ag ,paftar f;)ennea n,iftf;,uö. ro?ina · 
n,acfra. ungar;lefä .•meb .l)enneö , barn. .f.,on berömmer min , 
fö~ggf;)et. . Jt:atten: tn,ättar , fig. : ~u · få·, n,.i . främmanbe: 
IDlen ide · förgår mitt onba finne af _ go.b!Jet. 3ag är gnjm:· 
~ag .är fafff. · 3ag fan öfn,ergifn,a min bäila n,än. :Jag 
fan fröfa •ben 6anb, fom· r.~.jj gaf mig mat. 

~ejonet ,frafobe ·mi~nöjbt 'fin 'långa, maf)n. @å, .fatt. 
!lin ffopnab är ganffo n,acfeJ.\ ro?en bitt J~nne är onbt . 
.f.,eUre :n,iU jag .1;,afwa en ful frop.p :, iitl et-t efoff f;)jerta. 

~ ä f te_n gnägga.be. 3ag . är bet· äblctfk ibfonb f)u~= 
bjuren. 3:tg , iir n,acfer. 3ag är. ilarf.: 3ag , är- tårig" 
:Jag är Iäraftig. '.Jag är menniffonö n~ttigafk tjenare i 
be f{efla : liinber .på .jorl.len. ,VOl_l fpifar unber min f;)of en : 
f~o- utaf jern. . ,V,On floppcir- ftrin i b»,not meb tagfrt-·, utaf, 



ttt.in ;f,roatfi'l. {sa_g :btagen~ennei'l la~. · .f,,on tibet på min 
tt)gg. ~ . frig Jiör ,jag min r,.erre mot_ fienbene bajonetter. 
-9ingft ·•betH dag 'flunbom. '\5tunbom ·beter jag waUacf. 

,W?in bo,na · (;eter fl•o. ·: W?in .unge beter fåle. Wcin röba 
c.b,rcr , betei: Jute. Wci.n ·;grlla '1bror {;eter ·b,lad. eft)mmdn 
,bar Jjufa b4r ,i ,blanbning ,meb ,möda. 'e~qden bar ,mörfa 
:flödar på, ,bn>itt ,,ffinn. ,,D,en · fata åenan,fombar få långa 
sörcn, iir .min '1 flä9ting ,.uti be -;föbra liinber·na. ' .f,,året på 
·min ,bale ·taffa6 ma,f}n. ~~ag rlunfor. ·~ag trafw.ui-. , 3-ag 
,gafoppe.r<:ir. B.fta ,flår m{n berre 'lmig utan ifötbaimfortbe . 
.'.'.Då fö.ti~r d'M 1 ,i ,mitt trogmi finne ,~fn,er ,,menuiffot6 ota'ff. 

~ 
"") 
.,? 

-. "~k-::-~~~" ~::5:=?~.:~~~--~-;> 
,;~ejQ,nct :p,vifab.e :bAflene ,äbefi,let. .f,,roarföre ,n,iU bu, 

,font ,är ' f~ _flarf, ;för:braga menniffane bårbbet-'? 
,~mr,e i fonu.ng, j,ag · ni:et tmin beftämmeffe. @ub baf" 

~wer fat-t mig ,tiU en ,tjemtre ;på jot:b~n. Wc,ånga ;tnertnffEor 
·.ä:Iffa mig -J;ögt. .~e ;niårba mig fom -,en g,ob lfomtiat. ;,:lag 
-fimneJ· ;min :bmr,ee .r.ö.fl. ::sag •i'tter ,llröb ;ur i)'ant, Jbltttb. ~a 
-b!lt- jag Jt,nin ilöµ ,i lla-n,e 1omflWg ,om mig_. 
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D.ren böfabe. eie på mig, 
{)etre fonung. ~ag är en faber 
för be nt)ttiga nötrreaturen. 
ID?itt flägte, f om r,ar {)orn, fal, 
lat'l berföre gornboffap. fil.H-{)ör~ 
till ibHHanbe -bjur. ~i tugoa 

_ .. tlt>å gånger bet . gräö, f om nii 
= =~==--~. S?:_ ak ~i beta tillfamman i {)jor= 

bar. 91ågot ffumpig är jag fan{)änba. '))?öjfigtn,io f1m 
bu anfe mig bum. ID?en en ft\'f faftbragare är jag. ID?itt 
fött är rttenniffant'l fraftiga mat. · silf min {)ub garfn,aö 
läber. silf min tafg ftöpat'l fiut'l. ?ltf {)ornen gömt> fam• 
mar. ~ifit är jag en ft)cffig faber. )tjur l)eter jag ftun= 

- bom. . ID?in !Jona {)eter fo. silf _ {)enneö -goba mjöU får 
man .gräbbe. mf ben får man fil. 1)eraf .tjärnat'l fmör, 
f om barnen breba få gerna på bröbet. · ID?in äfbfta botter 
()eter qn,iga. ID?itt t)ngre barn {)eter falf. ffieta mig icfe, 
. t,em fonung. 1'å ftångar jag big meb mina ftofiga {)ot·n. _ 

i!ejonet nicfabe ffämtf amt. ID?enniffan faUar ben, f om 
iir enniiö, ett Jfur{)ufu,ui,. <!n ärlig beft är bu niitjt änbå. 
'.Jag fänner flera af bina fiägtingar i be niarma fånberna. 
mranb bem är ben ftarfa buffelo.ren. fSfanb bem är fa= 
melen, fotn faUat'l öfoent'l ffepp . mianb bem är brome• 
baden meb fin pucfd ,på rt)ggen. 

~året br/ifte. :Jag {)ör ocffå 
tiU ibielarne. ID?in far, f om {)ar .-1 

· {)orn, {)eter gumf e. ID?in mor {)e• · 
ter tacfa. ID?itt barn {)eter lamm. 
Jag är ett niärniöft bjur, f om utan 
motftånb böbile. !lerföte {)ar man 

faUat ~riilf aren '.;.lef ut'l @uM lamm. '.)ag är bet förfta 
bjur, f om blifniit tamt {)oe menniffan. !lerföre faIIaö 
reban m&ef, mbame f on, en fåra{)etbe. mf niig IJar men= 
ttiffan mt,,cfet gagn. .f.,on tripper min uU, f om feban fpin• 
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· nee tiU garn. mf garnet wäfwae många tt,,ger, l)waraf 
mon feban får warma fläber. :I)eraf fticfae ocffå mjrifo 

· ftrumpor. !llf min l)ub göro6 peffar. mf, mitt fött. blir . 
en gob ·mat. 

~ejonet fwarabe wänligt. ~rom iir bu u,i~t. :sag 
fänner bin f(i\gting, ben ffä!)giga geten, l)n,årt3 l)ane fal= 
foe bocf. )till bin orbnfog [)ör iifwen be!f .\'\>11dra l)jorttn 
meb fina grenigo {)om. :I)it !Jör ben 11ora elgen, fom 
jagaö i ffogarna. :I)it {)ör äfwen ben fnabba ren en, fom 
brager ~appene f(äbe öfwer fjällen i norben. 

ie·wiwet gn)mtabe. 6e på mig, {Jetre 
fonung. · :sag är en of nt,,gg befl, f om getna 
trifwee ,i f mutfen. :5,1g böfar i jorben · meb 

min 11;6, f om faUat3 trt,,ne. ro?iri far l)eter galt. ro?in 
mor f)eter f ugga. ro?itt bor_ri lJeter grio. ro?enniffan, foiri 
föraftat mig, äter gerna mitt fött. :I)eraf fåe fI.iff. · :I)eråf 
fåe ffinfa. · :I)ernf fåö ft,,fta. ~f min borfr göree biirflen, 
meb f)roiffen man röbf ärgar f)ufet. illlin niifba bro ber 
är n,ilbf roinet. · :1 gel rott en f)or fånga taggar på rt,,ggen~ 

~ejonet f warnbe. :sag hinner ett mt,,det jlort bjur af 
famma orbning f om bu. ~ngång gicf jag i be fobta [ån: 
berna, fom brännat'l ,af f o{en. :I)er mötte jag ett n,ibunbir= 

Hgt bjur, fom faUo.o defant. · 
:sag fåg en -f)iifl gå raf unber 
f)anil mage. :s fin mun l)abe 

. l)an tri>å · ofantliga betar, af 
lJwilf ~ mait' får bet bt,,ibara 
effenbenet. .pan förbe fin mat 
till munnen me'.b en lttng noe, 
fom faUal'l fnabd. ro?eb · ben 

funbe l)an göra fonfliga tirig. .pan funbe meb ben upp.:: 
(l)fta en · menniffo. stl) mennifforna l)abe gjort l)onom 
taiu. :I)e l)abe bl)ggt på l)ane rl)gg ett torn, i :~niilfet 
20 · (tjugu) f o{ba;er bobbe. 
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1$lit kJ,f (tt itartt ,t~f~nbe , uti ,. (fogen. ;De räbl)a i)ue: 
,1bil!)lfn 1ftt>b~e J9rffr,äc,rta till µicnt1iJfort'J b.011ing\lr. ~ofj 
r Pjurt.n 1 f9;1m:no dn f iir , f ejo.neto tI1ro_n. 

~ tu,!lb ,'.tp fb i ut.e,n l! tt\i.t .t ,a.~ e. 

, ~e ,9d4nPe f~r ')ejonet ;,tJ!l fin ,grtJmf.le,t. )ID i · f:9,b,d 
1~tl tlll,t;ft ,,m~b .,fin~r.d -l)j.µt;t'J ·N:tt. •· ~qb .: {)ar gifroit oJ} ffarl,)it 

:1f~t, Hn.t,~b l>.wtl~a )Pi gri;pa ,W,1ht rof. ,\ffiår ,mun ,ät för~ 
J~~b. Jlll.tlb ; {),1~qMa JiiJtbfr1 · 11;1,teb l)ro,ilf,a µ,i ;(öJt;~erflitct bet 
bjur, fom n,i ;_f~ggat. · J~m nat,(cn jctg<t wi. . ~>:m,)>"'g~n 

1fqf~a ;1~i i ';,,ll'år~ fu{~r. i~Jl)rig , ~l,if!t!a n,i tifögt tama. 
r;~(¼n~RlJl ,f.lft !ttt(nt1iftot tagit ot} -fom 1:1:ngar pr boet. De 
1{),a gjfw;it .o,t} ;t\l,M- ,@i f.l.a ,~J.t;,t,it j1o,;·a ; i l)ernt'l gårbar. 
-j~i {)a Jqr ,~t1 Jtib ,öbm.it_tfat . ot} .!Jnb,e-r -1t1ennifrant'l f.m;r;a= 
r~iif~e. ,:P.å •.fia ,WJ rnl\gop g~n,g J~tt : blqb itit111a. ~ånon 

1:0~:tJ.9 fJl'\t ,1ett ,1tqm:t • ~ju~ Jon,pntt ,p,t} för,nära. ~t,rcix 1{)a 
,UJi ,@t \tp,q~t :tpiJpa {,t>,t1nf Jillb,1,l'~\l- 'J@i i{)ft 'tönberfö!it .~~r 
;~Mt.ar~, ,(Q;t,U iSi'f~it ~13 · ,m,at. 

~i,gern rötJörffräifFgt. ,~i.i~= 
n_e:r 1;b,u ,tttig, {)ette )rqnung,? ~m 
fMt,{ragtct :!Jör\l iµ,i a{lfl, fQ»t ,/J,vo 

;~e g~t>1_1t.tt1aj1e ~ofbjuyrn. ~i(l ,bu 
1~et,a min ffopnab? \IDiU bu n,eta 
1~in 11t>rfo 1. 6e bå noga l),å -fatten, 

, tfoyt ~r min a(bifb i fm.ått ~4nf 
,)~ig en i~att if~ ;}lQ;r fl?nt 1en J iJcn 6ä~. , ~rta big, 6erre to= 
,~MP11· ~as ,ffpttf!t ,intet )!eJµ,anbe; JQm jag fon ,nå meb 
,~,iM ;t1\n.be,t. -~cl'IS .mörba;r för rnitt nöje,t'l ffuJL :_sag år 
,~!l ~,afJfug tti,~ing, -f.QW (µr,ar µå fnrngare ,bjur, {)n,i{fa 

1{t~cfft Jin ,törjJ n>ib .;:f{iUo,rnr. '.Jag Jönber{riter jäg(lren, 
,(o:m {)ar lufl till tttin ,f(äcfig,1t :f.lub. 

,~eiii.\n!et röt ,af ~rebe. ~ag' ~r i1>:cf uta.f fa(t~pti 
:fi?Hlt~- ~qg t~;in~t :~be,r ,!l{fo, :f oip JJ:öra ·b~rtiJ!. f~mffa 
tiger, jag filnne-r big nog. • '.Jag fqnnJt-;l;Qbiµ ,reU lW~b~ttä 
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_/'fogar. '.Jag Umner pantber-n. 
~ag fanner leoparben. 21.lla 
. äten 5.5 falffo m öt·bare: !;Jag liJ~, 
get'l för mina fl,\gtingar. _:S99-
ii_r ,ben j1arfaj1e bfonb . eber aUa. 

· W?en jag 4t o_dfå be.n åbefmobigajle. 
~[fbrig glömmer jag ,be.11, f om 
gjoi:t mig gobt. 1)~t ,roar · en~ 

gä_ng en flaf, niib , namn 21.nl:,i;offet'l, f om , fhJbbe ;1111ban finn 
f.örfl)(jare. i;>an ,mötte ,.mJg i ;ffogrn. .;.!San . brog ien , t.ör.n= 
tagg ur 1m_in fårabe fot. siif tacff amlyet Mef jag ban~ 
män. fange bobbe ban. tr~gg i min {ejonfula. :ro?eri en 

rba.g _ lilef ia.9Jån13ab gf JitenniffOrna. W?in wiin blef ocffå 
. f~ng_e,n . . ~å frrn bagar : fid -jag i1_1;ge,11 föba. W?enniffotua, 
gn>,m-mave \än ,jag, ;fojlabe ·. min niän ,~t:1,~~9ffe,t'l ~:liunben för 

- ,mina :fötter. ;rle-:frejlab.e mig båtbt. .{~,u;1:1:griga . lei on, ät 
u;pp bin wan. ro-len jag fri\fte mig _t,a.difa-m-fta\mför mn# 
brofleö. '.;.sag niifabe min_a förfärliga N)nber åt · bem, f om 
,wtlle ,gr{pa :lJonom. ;Då rörbe_o ana, f om fågo betta. 
?[Jt,efmot,ig_a lejon, bin man ;iir fri. '5å gåfu,o be '2Inbto• 
fJ~o ,föo ·· fÖ:r _1Jtin trobe,to ffulI. 

~j örn e;n .t~cfte betta n>.a,ra 
,:en gob .bij101:ia. Jrnn .brn~• 
1mabe af föq1i\jelfe. S.:,_em .fp:. 

:~1u1g, iag förflår bitt ,iH>elmob. 
~fta big för ett ffog af ._min 
tag, fom bar ,toff;mant'l fl~tl_a. 
g(ft.a big för min . gr~_rtt11tl;lre 
~rQber i~björne_n, fqm bor µ,p,på 

•baf~etö ifar. :sag ät •bm.e ,i n,ot;b~nö fio,gar,. ~er ,re,b,er 
jag mitt ibe, i lJn>ilfet jag f ofn,er ,Q~ wintern. . ;Dec,ät.er 
jag itufn,ornaö ,:liår. ;Det f naffar jag -0~en.ö fJQnung: '5tun• 
bom .-flfö: jag tiU marfen li,on_benö fo, Jom . ja.g fel)an U,P;P= 

. ht,e,r. :a)_e.rfört •jagar miig -j~g.it.~e11, fo_m ,oi;u-fq:r min ··Jubnn 
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pd.o tiU fäUar om u,intern. Dfta flåj} ja!) för (ifu,et bå. 
etunbom möter jag fmå barn, fom gått n,Hfe I ftogen. 
en art fornmer berao mor, f om meb angflan föfet bem. 
'.3ag gör ei iUa åt barnen. ;sag gör ej illa åt mobren. 

· @'iaffo går jag bem bå ur wägen. 
,\lejonet nidabe ganffa ffamtf amt. malle ~jörn dr 

en (Jra for{. ~J?en {Jan tafor ej om allt l)u,ab {Jan uiet. 
(fo bag fåg jag en man, f om febbe en uunben björn niib -
'ert ring uti nofen. !)er famlabeo ml;,)d'et folt, f om uiille 
fe malle banf a. , ID?annen ffog björnen utan uarml)ertigl)et. 
lJii banf abe malle. X,å ffrattabe fofret. @arif&>l ffumpig 
war malle i banfen. 

\ID arg en tjöt. iinno Mr 
11ågot rof'? :sag ar ej nogräf• 
nab. ro?eb min flågting l)un= 
_ben ligger jag ueftanbigt i Mg . 
.punben, f om böbat en warg, 
låter uiargen ligga. \!Bargen, 
f om böbat en !.,unb, äter upp 
l)onom genajl. Dm rointer= 

-quii\llarna gå wi i flora ffod',tr på rof. ~ma bå be f må 
barnen, f om fpringa öfuier gårben. ejeff får jag afta mig 
för jagaren, f oin jagar min :pa ffibor om uiintern. :Den, 
f om böbar mig, får pengar tiU (Jeföning. 

,\lejonet u,ij}te en l)ijloria om uiargen. \!Bar bet id'e 
bu, forn engång föll i en niarggrop '? (!n fattig gumma 
tom gåenbe för(Ji gropen. 1)å uega(J(Jabe {)on uiargen. 

· :i)et ar ratt åt big, bu otäcfa bjur. :s betfamma föll gum= 
man fjeff uti gropen. :Da f abe {Jon i fin l)äpnab l)elt an• 
nat. ~ajla l)err \ffiarg, u,ill rjan ej r,ålla till !Jobo litet 
•fnad'euröb ur min påfe'? 

mnnu en annan l)ijloria niij}te fejonet. (!n uonb= 
goofe for .efter watten till u,afen på fjön. :Då fom en 
~tl ff!.lcf. wargar omfring l)onom. @oofen lat f>ilflen fpringa 
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fin wäg. ®atte11Faut föelpte {Jan ofwer fig µå, iien. 
®argarne, f om wme tomma åt goofen, fiucfo fina taofar 
unber fanten af faret. , <5trn,r af{)ögg goofen bernö taef ar 
meb fin t).re. (Somliga wargar, f om fågo be anbrn blöba, 
anföUo bem, f om &löbbe. :Då &ref ber en bäftig firii, om::o 
tring wattenfaret. ~Jlånga niargar betot3 ibjiil. :De öf::o 
riga lupo fin niiig. • @oof en, fom åter fröp_ fram, fjcf 
mt)cfet pengar för be böba niargarnatl ffinn. 

ffi ä f n, en taofabe fram meb ftenl)efig min. .perrt 
fonung, jag iir ocf utaf {)unbeno f{agte . ffilin f{ug{)et å~ 
itiiba berömb. '.Jag fan afbita min fwano, f om · fafinqt i 
räff a.ren. fujligt narrar jag jägaren, f om gör af mitt 
ftinn bet mjufafle peltln>erf. ~lem bi)1orier får bu feban 
~öra. ffilin me i flof(Jet finneo icfe.' 

fejonet r~nfabe fina bitfot ögonbrt)n. g)fo icfe få 
mt)cfet, bu ffil_icfef ffiäf. fijl är icfe flot!Jet. ~alff{)et år 
ide förflanb. 9lu n,e,t jag tillrådligt om roft>juren. :Jag 
lebeo n>ib bem, f om lefnia af anbrao förberf. 

fejontt jagabe rofbjuren bort. ~fter bem fommo 
ännu an bra bäggbjur, f om faUao 

fflUB!JtUt. 

X,eefa bjur n>oro min bre än be f öregåenbe. sinfo l)abe 
må långa framtiinber, meb l)n,Hfa be gnagabe fin mejla 
mat ur we,rtrifet. 

~!orren fatt meb ett l)opp på 
niirmafle qwijl. (Se på mig, l)me 
fonung. :)ag är f(apab till fjöman. 
~ag fliittrar f(inft uti triibet. ;sllg 
f cglar meb min fånga fwano på ett 
triibjlt)cfe öfwer ån. 2Uta mig får 
jag. @oof en lägger ut för mig iina 

fnaror. ~ängen i en bur, fpringer jag qn,icft på en fnut; 
ranbe rulle. 
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fejonct fwatabe. ~lif bu i (logen, :.wadm eforte. 
~Ua går bet big uppå fjön. J)wiffa iiro ; be fmå .bjur, 
fo.m ,frl)pa i o.talig miingb wib minaAötter'?1 

; __ L_ ffi åttan pep, J)ai,r .iir<jag1 
· · "· 

1 
' · :__. --~--- fom . fnat:tar &ort .. gumman6 

.mat i bet fiij1affofferkt. ro1 öo:: 
f ct trip.pabe. fram: .par iir,iag, 
forn gnagar 6å! ,uti •&töblåren. 
IDluUwaben tittabe .tipp ur 
fitt ML ,piir iir jag, f om 
griifniJrf m.å .•gångar,unber triib:: 

e,g~rbeno f.'icngar. Jrom ;ofj id'e fö.r ,niira. l!Bi aro ta.ppni 
~u;ggare. :®iig ofj ififW'iil en faf, {)ei:re ,,o.nung. J;,a,r bu 
fett fotten {)ar uti grmtttffapet'? 

~ejonet ffömtabe. ~l)cfet tappra åren '.J wifjt. <rn= 
gång W1tt {)oo eber en j1or ti'tbpfiigning. ''.De uiifafie blattb 
eber funno ett gobt t'åb. ~an .&orbe {)anga en '&jeUra på 
fatteno {)afo. :Det tl)cfte alla wara nifj1 tafobt. :Der ·fat= 
tabee enbajl en fat 3-ngen fanno, f om niiUe {)iinga &jell• 
ran på fotten. 

. J) a. tJ!U ffuttabe frnm meb fånga 
,{)opp, ,,Piir iir iag. ~in jliigting, 
b.en tiicfa foninen, gnagar {larf 
bed,orta af triiben. ($ommartib iir 
jag .grå fom mullen. \ffiintertib iit 

" jag {)wit f om fnön. ®e bara mina 
priift_iga .örlln. ~e bara mina fånga muj1ad)er. J)wab 
qr icfe j~g Jör en miiftig &jeofe '? 

:~ejonet {).örbe ett bu·Uer ;på ,affiånb. J)aren tog till 
rfqtter. J)marföre gömmer l.lu .b.itt ;{)ufniub i buffen'? J)erre 
Jo.t;tung, iiqg {)ör {)unbarne JfiiU:a. :Jagaren ffjuter mig. 
dtöfopigau Jtefor :mig. · ~arnen tot;fo {in,a :l;ätnet.,i,ftqr 
meb min af{)u9.gna ta~. 

I
: 
. 
' 

i 
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~ 'iifniern fafu,abe ffg upp meb fina 1tmf6tter p& 
firanben. .f.)erre fonung, jag I,,ör ocffå tiU grtågarnet'l orbi 
nhig.. :.s · wattnet fångar jag ji'ff tilt min föba:·• . 0eban: 
bi;,gger jag pq flranben fonj1iga 1,,uo. 1)å bruiar jag till 
murflef min buba fniant'l; ill?enuiffart jagar mig för . bet 
liifemebeI, f om, {)oU" får af min· fropp. 

~ejouet refle fig i fitt wälbiga mujeflät. Wu f~r ja9 
i eber 0faparent'l allinah. @auf(å olifo Qar Qan ffapat 
bjuren. 0omliga bfanb of} iiro fromma. ~omHga itro
gri;,mma. ~ ~omfiga iiro fwaga. 0omliga iiro flarfo. 
~5omliga lefwa . af jorbcnt'l we,rter. Eiomliga föba fig meb 
anbra bjurt'l .fött. @fter fl)nbafaUet iir en befliinbig flri~ 
på jorben. @ub, fom är gob mot alla, ffall cngång ·gifwa 
of} alla frib . .f,,an ffall {)öra /ifwen freaturent'l f ud'ar . 
.f,)ant'l namn niare fofwabt på I,,efa jorbcn. 

Wu tl)jlnabe lejonet. iHu gingo alla båggbjuren b9rt. 
0oTen ffen på be {)öga träben. :De f må barnen från bi;,n 
fptungo gfoba i ffogfn . ;Jngen gjorbe bem illa. :ne gri;,m: 
mafle rofbjuren bo ej i wårt fonb. m'eb flänbigt om @uM 
beffl)bb. ®ar gi:lb emot bjuren. 1)å ffäbar ej. björnen. 
:Då biter ej wargen, 1:lå fpringa be fromma bjuren gfabt 
till bitt möte. 

~,t,ornB. 

'.l'.wå got'lfar gingo en bag i ffogen; '.;Den ena flafrbe 
på matten en frufo, f om war full. meb ruefin. måba 
got'lfarne, f om woro trötta, f omnabe f nart i mibtagswiirmen . 

. 1)å Hefwo f!era apor neb ifrån .träben. @n <af be 
fnåfofte föf Iufl till ruefinen. S,:,on jlacf jtn I,,anb uti, 
irufon. ~er tog _{Jon näfwcn full meb ruefin . . §.))?en fru= 
font'l . mi;,nning war trång. mpan, font, ingafunba will~ 
fliiµpa fitt rot; ficf ej {)an ben ut. 0å f prang {Jon, bra= 
ganbe meb fig ben tunga frufan. ·.@oef arne, f om i bet= 
famina niafnabe, fångabe I,,enneJätt .för {)ennet'l fnål{)ft?, ffuU;, 
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1)å tänfte ben anbra goef en ul)på en lift. S,,an brog 
af fig fina _ flöf!ar. (Seban · brog f,,a_n bem åter_ µå. ~eban 
brog f)an bem af åm)o. Ilmfter gingo goefarne bort ett 
t1t,ide. mµorna, forn betraftat bem ifrån träben, wiUe 
f)ärma goefen. (;!n af bem brog upµå fig flöjlarna. :s 
betf amma fommo goef arne tiUbar4. 1)å tPiUe ben beflöf= 
fob~ aµan f µring,t fin wäg. ro?en ftöf(arna u,oro alltför 
obeqwäma. mµan f nafwabe. ~µan föll. (Så bfef ocffå 
"bon fångab för fitt !Järmnfoge=begär. 

ll':ei.onct. 

,\långt borta i bet fJeta mfrifo böteö otrt nätterna lejo• 
nete tjut. :Då barrar allt Iefu,n-nbe, f om finneel i närf)e= 
ten. :De .bjerfwafle 1Junbar f mi,,ga fig räbba till men ni• 

, ffanö fötter. ~cffaµen böfar. f,,äflarna flamµa af fruf• 
titt,t. ~åren tränga fig tätt tiUfamman meb fina f)ufwu= 
ben mot f)maranbra. (;!nbaft få bjur funna beTegra lejonet. 
~fefanten flår bet meb fin fna6el till jorben. ~uffefo,ren 
uµµriflar be~ mage meb fina f)orn. '.Jätteormen ringfar 
fig frcöf anbe Mng Iejonete fropp. Dfta fegrar fejonet i 
ftfiben ocffå meb bem. @n enba wareff e mäcfer Iejonetö ' 
fruftan. J)enna wareff e är menniffan. S,,on fångar fejo= 
net i groµar. S,,on ffjuter bet meb fo(or. ro?en ben; f om 
fpringer uriban, ät utan räbbning förforab. 

(;!n jägare, f om bortffjutit fitt hut, mötte oförmobabt 
ett lejon i ftogen. :sägaren ftabnabe. ,\lejonet flabnabe. 
~ägarrn gicf. ,\lejonet gicf. '.Jägaren fåg ffarpt på Iejo= 
net. fejonet fåg på f)onom tillbafo. '5å flobo be länge. 
@llutfigen gicf lejonet, fruftanbe jägarene blid\ f)dt lång= 
f amt fin \väg. '5å mäftigt werfar mennifrane Motta an= 
blicf pli be ftarfafle bjur. _ 

JtungUigein. 

S,,an bor uti mjien. J)an i\t förfätfig. S,,anö ögon 
tt,,cfae · gniflra. · J)anö tunga f)änger blobröb ur gapet. 
S,,an uµpf)inner ben f nabbafle f)iifl. S,,an fpringet meb en 
o,re i fin mun. @lefanten enfam fan Froöfa f)ohom. ro?en= 
niffon jagar f)onom meb flor fara. firwiif fan f)an ffråm= 
mae. C.W fruntimmer fåg oförmobabt en fungötiger u,ib 
fin fibit, S,,on flog f)onom öfnm ögonen meb en liten 
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fåpp. ' Stigern fI~bbe. Xljurtåmjare n,ifa tigrar . i jern" 
burar. :De n,åga flhfä fin f)anb i f)ant3 . gaµ. 15å flort 
ar menniffont3 . f)enaroålbe öfn,er f)ela naturen. · 

~ 1u t;u, ~ en ct. · 

:,scfe långt ifrån ~orndi bor en man n,ib namn Jtarf)u, 
IJ)effo; .f,)an · {)ar Mbat mer . än r,unbrabe björnar. Xlet 
anfet3 i n,årt fonb för en flor iira. Jtarf)u=l})eHa upp: 
förer björnent3 ibe om niintern. :Derifrån brifn,a r,unbarne 
björnen ttt. 15eban böbar jäg,mn f)onom meb fpjut. eiom: 
liga ffiuta f)onom meb böofa. ®åbant år ett farligt iif= 
n,ent~r. 9Rången jägare {)ar blifn,it hamal:> af 'björnen 

· till böbö. l)Jlen Jtarbu=l})effo förftår fin fat mjörnen, 
f om ftupat, lägget3 på en flåbe. eieban föreö l)an l)em 
till b~n . . :Då blir ber en flor gläbje. :Då firafl björnenfl 
graf öl meb ett flort gäj1abub, på l)n,iffet många n,if oi· 
fiungafl tiU björnenfl ära . 

. ffl.iifwen oci, fifl!c;_un. 
:Det n,at ·mgång en gubbe. .f,)an fångabe en · niititer: 

bag få m~cfet fiff, f om funbe r~mmafl uti f)anfl långa 
fläbe. , @anffa glab begaf t,an fig bemåt, röianbe fjelf 
fitt flora foj}. :Derunber fiöng {Jan en munter n,if a. ill?en 
l)n,ab år bet, fom Hg.ger ber mibt ,på n,ågen'? :Det år en 
böb räf. :Pet t~dte gubben åter niara en ffön fångfl. 
X,in fföna pele, färn räf, fommer mig n>ål till paj}. eiå 
l~ftabe gubben räfnien barpå foflfet. ill?en fjeff fatte fJan 
itg frampå. 

%1 n,ar ben illpariga räfn,en icfe riftigt böl:>. .f,)an 
bara låtf abe få. .f,)an n,i~te nog Qll>.ab {Jan n,il!e bermeb . 

.f,)an foj1abe oförmiidt alla f1Jrarna från laflfet på 
lanMn,ögen. , 15eban l)oppabe l)an fjeff ifrån fliiben. <Så 
beg~nte l)an uppf,1mla fifforna från niägen, ®omiiga 
fparabe l)an. <.Somliga åt {)an. ~n få präftig tnåltib. 
lJabe l)an ej på länge l)aft. 

®ubben, f om för be lut1igt · framåt, ntiidte ide bet 
ringafte. Still fifl fem !Jan l)em meb laef et. ®umman 
forn emot f)onom. .f,)niar l)ar bu niarit få . fånge, far'? 
®fabar intet, fara · gumma. mu j?all l)år b{i m flåtligt 
fo(ae. eitåU nu gr\)tan ~ orbning. :,sag l)ar flabe11 fu_U 
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meb· fift !lk bH\ möjligt, . fiira gubbe 1 ®igt ifr bet': få. 
'.Jao bar t,egutom: ännu en präftig . raf, font iag bitl'abe': 
t,öt, på fanNlwiigert. 

@umman forn till f!iiben. ®å bu,, fon nanae, fära 
gubbe. .f,)är iir ju icfe en enbtt fift !lfn minbre fer jag 
l)iir någon riif. 

. @ubben blef . m~cfe·t flat. '.Jag fet'' be't ~og, fåra 
gumma. 1)en liftiga rafn,en lJar fpefot og ett fult f pi;afr. 

miörneniS fifltlfängc. 
ffiiifroen,· f om iitit fig miltt, fatt nu fjelt förnöjt, uti 

ffoge6r~net. (fo flor bög af fiffor fåg ännu n,it, (Jane 
fiM. 1:)å Iunfot,e björnen fram ifrån ffogen. @ot, · bag, 
fufin riif. -- @ot, bag, fufin bj~rn. - .f,)niar i aUå ba= 
gat bar t,u fått få m~cfet fiff'? - '.Jag ,bar metat )bem 
uti fiön. - 1:)et roar ju ett mafolöfl fänge. ®iU bu ej 
li'lra mig meta ocffå? - !llf bjertat gein11, min bäffo fu= 
fin. - må buru 9år bet till? - 1:)et n,iU jag fäga t,ig,. 
björn. l}.)aöfa på en · n,interqwäU, f om iir · buftigt foU:. 
@å bå neb till n,afen på ifen . . fägg feban bin ftuant3 i 
n,afen. ®itt feban aUbefe13 ftiUa qwar tiU morgonen. 1)rag 
fefon upp fn,anfen. 1:)å bänger en fiff n,ib lJroarie bår= . 
ftrå. l}.)å bet .fiittet brufar jag meta. - Si'.acf, fufiu räf. 
1:let n,ar ett gobt råb. - .f,)åU: tiU gobo, fufin björn . . 

®amma qniiiU bfef en ftarf röfl,. mjörnen, f om min= 
bet3 riifn,ent3 liirbotrt, gicf neb till ifen på fjön. 1:)er fatte 
{Jan fig ftra,r met, fn,anfen i wafen. Dm en ftimt, fänbe . 
ban Iifof om något fnipa fring fnianfen. Xlå bfef ban 
ganffa nöjt,, 1:let är fifforna, f om fnipa fig fafl. . '.Jag 
n,iU fitta beffebligt ftiUa. ~å blir bet wigt ett ~pper[igt · 
fifrafi'lnge. . 

_ ®å fatt bi örnen iinba till morgonen. (!meUertit, (Jabe 
tjocf it3 frufit på n,afen. mjörnene fn,ant3 bat,e frufit faft : 
uti ifen. mu börjabe maue Iebena, '.Jag måfte niiff till 
f!ut braga upp mina fiffar. ro?en bet roiUe ej h)d1ae . . 
®n,anfen fatt fafl. mjörnen funt,e ej follfma it,r fHicfcn. 

ffiiifu,en, f om'jufl tog fii1 morgon=prome11.1b, bfef niarfc • 
björnene bebröf!iga flällning. <fo efa F ffcifP 11'ar ben räf= 
,n,en . :scfe,~jef,pte ban björnen bet minj1a. lt\1'.\rtom fprnng· 
1Jan tiU Jifforent3 ftuga. 1:ler .-Hef ban u,pp på tl;lrt:t. ner•·' 
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ifrån ropabe ban 11eb · genom fforj1enen ~ Jt'ära gumma, 
gå genaj1 till fjön. :Der fitter björnen meb fn,anfen uti 
bin n,af, ur tn,Hfen bu , brufor bämta n,atten. 

@umman, f om tjärnabe fmöf, bfef ganffa onb. ~tra,r 
fprang bon . ne~ till fjön meb fåj1ången i fin banb. ~täcfa
biörn, bn,ab gör bu uti min n,af? '.Jag ffaU fara big 
bättre ·feber. . 

· . ®å- ffappabe bon björnen af alla frafter meb fåj1ån= 
gen. !,en j1acfatt'l björnen fom uti 11or nöb. m'.Ut lJäf• 
tigare föfte {Jan r~cfa fn,anfen lött :Det I~cfotm'l rätt 
illa. J)ela fn,anfen blef -qniar uti n,afen. m'.llt från ben 
bagen bar björnen ej mera 11&9011 fniano. 

' ffiiifnien åter f mög jig in uti ~ugan, tn,an'l börr 
gumman {Jabe lemnat ofiij1. :Der j1jelpte !Jan tjärnan om= 
fu!l. eiå gjorbe biln jig Mer ett gobt mål. ~i}}t balle 
ban l~cfo meb fina elafo upptåg. ID?en berföre mij1e ban 
alla fina n,/'mner. '.;.1ngen ttobbe feban mera ben elafo 
råfwen. 

Min vackra fåle. 
Min fåle är så sedig. 

Min fåle är så. qvick . 
.' Hans gång den är sd ledig. 
'Så vackert är hans skick. 
Förbi får ingen k8ra. 
Det är hans hdg emot. 
Då klipper han ·med öra. 
Då skrapar han med fot. 

Nu betar han på ängen. 
Dd . vill jag åka ut. 
Fiirgäfves lockar drängen. 
Då går jag sjelf till slut. 
Min röst han genast kiinner, 

3 
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Mopsen. 

Jagthunden. 

Mopsen. 
Jagthunden. 

Jag lägger betslet på. 
Vi äro god_a vänner. 
$om blixten skall det gå. 

Mopsen och jagthunden. 

Aldrig jag ville i vinterfrost 
Löpa omkring för så simpel kost. 

_Aldrig jag ville i stugan ligga. 
Aldrig jag ville mig SQcker tigga. 
Jag på en soffa får hvila förnöjd. 
Springa i skogen det är min fröjd. 

Hunden sprang i den vackra skog. 
Munter hetsa hade han nog. 
Mopsen beständigt hemma blef. 
Ingen ur soff an honom,. dref. 
Der så skällde han på kvar man. 
Sist utaf fetma död de han. 



Oxen och gossen. 
På ängen vid stugan är barnens bo. 

Der mjöllcar gumman sin röda 'ko-. 
Der springa kalfvarn'a kring i rölcen, 
Som jagar myggorna bort från öken. 
Der ligger oa:en så bre~ i syn . 

. Han rynkar väldigt sitt ögonbryn. 
Då kommer en liten gosse nära. 
Rvad kan du väl tänka, oxe kära? 
Du ser så mäkta fundersqm ut. 
Du blir nog en höglärd man till slut. 
Då bölar oxen ett svar åt gossen. 
Jag ligger så bra i mjuka mossen. 
Jag tuggar gräset här rundtomkring. 
Derunder tänker jag ingenting. 

Re.skamraterna. 
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Rvarföre grymtar du? Håll upp' me·d grinet. 
Så sade fåret åt det feta svinet, 
Som leddes skrikande med mycket t~ång 
Till herregården fram . p a samma gång. 
Visst må jag grymta. Så nu svinet svarar. 
Du, kära reskamrat, ditt hull bevarar. 
Dig tar man i sin famn. Så med en sax 
Man klipper bort din ull. Fri är du stra.1;. 
Mig, stackare, som duger blott till skinka , 
Tar slagtaren omhand. visst må jag kinka. 
Jag ger mitt hull. · Du ger din uU, kamrat. 
l morgon är jag fiäsk på husbonds fat, 
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Katten och flickan. 

Flickan. Kisse, du får eJ rifva så styggt.-
Gif mig den lilla t~ssen snyggt. 
Spikar i vantarna må'rkas eJ böra. 

Katten . Hvad du begär Jag ger,;,a vill göra. 
Liten flicka , betänk dig väl, 
Krama eJ heller din kisse ihjäl. 

Flickan kramade än engång. 
Ofta så gjorde hon katten förfång. 
Katten klöste med klon den lilla. 
Blo'det ranft,. Det var visst rätt illa. 
Ingen menade ondt -ändå. 
P änner voro de , båda två. 



frtbjt $ösningen. 
1'm ftigI,ltntt. 
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!ler uti fönftret . {)iingbe ej längefeban en om:. :) ben . 
bobbe en grönfiffa, {)u,Hfen jag fångat meb nät i ffogen. 
mär niåren fom, begt)nte {)on (fniittra. 1'.lå förftob jag, 
att {)on niiUe ut i ben fria fuften.', :sag fabe tiU {)enne: 
(livat, ger b.u mig, om jag flä.pper l.li-g fM '? .pon fniarabe: 
fäg f,,niab t,u will. 

:sag fabe: falla ·(lit aUa fåglar, fom flt>ga i ffogarna. 
Jtalfo (lit aUa bem, f om fimma .på fiön. ~m bu J,.n 
Iofnia mig bet, bfir bu fri. -

.pon fniarab-e: mt)cfet begär bu af mig; f om är få 
Hten. Jtan jag tniinga be flora _i.fruarna att {)öra min 
röt}'? · · 

~ag f abe : fäg ben_i, att jag niiU ffåba @uM nierf i · 
fåglarna. 1)& ffela be gerna ft)ba bin röft för @uM 
ärao ffulf. 
_ @rönfiffon tt)cfte betta niara ett gobt råb . . €,~ban 
{)on fofwat f)Wab jag begiirbe, fiit jag fJenne f(~ga'. ~änge 
bröjbe (lon ej, förrän {)on fom ttUoafo. %i äro .be icfe 
långt f,,ärifrån, f abe f,,on . . !le fitta tiU tufenbeta{ .på aUa 
grenar i ffogen. mo~ta .på fjön . iimma tufenbe a!)bta. 
%ölj mig, få u,iU jag niif a big tt>ägen. 

:ner.på f(ög (lon fuftigt bort. :Jag gicf ben niäg, ber 
(lon f(ög förut. €iå fommo u,i tiU ben flora ffogen niib 
ftrnnben af fiön. .?)er fforabe många fåglar öfnieraUt, få 
att berao . u,ingar fufabe Hraf om etl: ftormniiiber. :sag frå= 
gabe, förunbrab, o~ aUa be~f a ni oro fåglar. ;sa, f abe 
grönfiffan. ~i · igen'ränna~ ber.på, att nii amt niärµa ägg. 

- mär nii fegat en tib .på äggen, rfiicfa nii ur bem niåra 
ungar, f,,niiffa wi f eban mata i boet. ~år tro.p.p är be: 



flabb meb warma fjiibrar, {lu,ilfo wi fiiUa wiflf a tiber om 
året, ttiit wi rugga. m;ia fjiibrar we,ra bå i be föri:a6 1c 

fiiiUe. ~år mun, fom iit af ben✓ foUa6 niibb. ~i l)afnia 
twå wingar, meb {lwilfo u,i fhJ.ga-, Uf1ber bet att nii fi;ira 
meb flierten. :.s wår tropp -~tttta6 fina luftrör, fom göra 
ofj #ttare. ~Wt iir få foriittabt, att wi funna f{;iga i 
fuf(tn, Hfof om fiffen fi11tmar i ni.attnet. . <Somliga blanb 
Qfj l)afu,a få f må n>ingat, att be f{;iga tungt. ffiågra få: 
gfor fl;iga aUbefe6 ide, ~tan fpringa. ~Jlånga blanb ofj 
b;,gga fonfh:ita bon af alle{lanb.a iimnen, f oni wi bitföra 
meb niibben. magra få iblanb 01} bli gamla, men be fle= , 
ila fefni1t ,ej få fiinge f om t1iiggbjumi. 1)e minfia fefwa 
tnappt tre åi:. ~ånga blanb ofj bo .om fommaren i not= 
ben, men om {löften f{;iga be .bo,rt till warmare [änber i 
föber. · e>~bqna f~lla6 . fh)ttfågfor. @ub wifar bem n>ii= 
gen till främmanbe lanb. @ub wif ar bem åter om wå: 
ren tillbafo till norben. 

mär {lon f agt betta, göm be fig grö,nfiffon barranbe, 
t;i ber fommo be jloi·a roHagforna, fom ana föba fig 
meb minbre bjur6 fött. 1)e gripa fitt rof meb be långa 
flQrna. ;De ~ugga b# i fi;iden meb fin frofiga niibb. 
fångt från mmerifo6 berg fom ben fiora , f o n boren, f om 
iir få fiarf, att {)an f;iftar ,ett fomm i fina flor. ~rebn>ib 
{lonom flög {lqn6 mhtbre brober, ben gråa gam en, fom 

, fer få gr;itit ut meb fin nafna {laf6. - ~fter {lon.om fom 
ben rofgiriga g fa b"' an meb fin ffufna fijert. ~fter {lenne 
fom fafffliigtet, f om f,,ar -blanb alla fågfar ben fforpa~e 
f~n. ;pen 'flora örnen, fom foUa6 fåglarna6 fonung, fe.- -

gfabe i fuft~n meb utbtebba niingar. 
©nabb fom en pil, ffjöt f afien 
från {löjben ne.b på jttt rof. ;Der 
pepo be f må fågforna Mng ben rof:; 
giriga {löfen, fom {lotabe uppäta 

·~ bem. 1)er gömbe jig uggfan meQ 
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fina fHrranbe i>gon för Mgeno Ijuo, . t~ l.,on fm~ger om 
natten l.,eft t~t1 på titt rof. )U?ino bu ben .jlo.ra ,f;attugg= 
fon, f om briing.arne fpifobe .upp ·öfn,er fhrllobörren? @an; 
ffo ful n,ar l.,on, men fu{are iinbå n,ar ufn,en, ben :jrörjla 
af uggfornao fliigte. ?Ulla f(ögo be nu för att jaga i ft~ 
!Jllrna. 

?ilnnu wågar ia.s ei n,if a mig, fabe gröµfiffon. Jtråf= 
f{dgtet, f om f~l!lme.r l.,årndjl, :ar a.Ubefeo ,ide att lita på. 
~råga be,ofa fåg[ar, få ffofa be fn,a.ra big, att be l)djl äta 
afftrdben, f om an bra förf må. :De fMa fn,ara, att be 
{efn,a af n,e,rternao bär. imen tro bem icfe. :Jag {)ar 
fett bem fnatta ägg ur fmåfågfornao bon. ®åra ungar 
iiro . icfe färra för bem. Xler fra,rar i träbet ben fn,art= 
gråa rråfan; Xler fMrer ben fmartå torpen, fo.m på 
-~~ ,fångt :l,JåU fänner forten af böba 

,. r;c::::, bjur. :ner ffrattar ben tjufartiga 
fr at an. Xler b~gger .ben f n,arta · 
fajan fitt bo uti f~rftornet. 

Xlet dr få niacfert • om wåren, 
~ , , att Mra fnng,ftt{llarna fjunga i trä• 

,ben. :Då gläbeo menniffono l.,j.erta, t~ fåglarnao qn,itter 
prif ar @ub. Jtom, jag n,iU n,ifa big hem, fom niacfrafr 
fiunga i grona ffogen. Pm ·bet nu n,ore natt, frulle bu 
{)öra ben gråa n iifter g a { en o fång. ~ä{fon tommer {)an 

l.,it till ot},-men i friillet l)a n,i ben 
ljuf1iga taUtraften, fom (a~ao n~r= -
beno ndrtergaL .ffiiir folen 'går upp 
i ben l)erdiga morgonjlunben, bå 
Aro· n,i många, f om fjunga af l.,jer= 
tato 9run1'. :ner fer bu. röbftjer= 

ten. .f,,år qn,ittrar min f~fler, ben {illa grönfiffan. 
~ofinren- låter {)öra fi'n glaba jlämma. !)en gufo fa= 
n ad ef å gel n, fom l.,itförbeo fången från främmanbe lanb, 
fjunger dnbå få muntert i buteno fiingelfe. :ner år fte= 
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glitf an, lifa tuacfer att fe, fom bon år att böra. 1'er ar 
ben gfollft)nta l)iimplingen. rolen btuem hr bå bon, 
f om briUar få bmfigt bögt upp uti luftenö blå'? :Det är 
ben länge n,äntabe lär fan, bwarö briUer bebåba n>årenö 
anfomfl. . · 

Wlånga f må - fågfor foUa n>i fl)itt:f,fågfor. fillen 
aUa fiunga ej lila n,acfert. ?Borta på tafet qwittrar• bin 
granne, gråfparfwen. (5äbeöiirlan n>ippar befliinbigt 
på ·flierten. etenfqn,~ttan trippar bej1äUfam på j1ra:nben. 
'.talgo,ren flättrar i träbet. '.Domberren bröflar fig 
meb· fin röba bringa. ~fta big för .goöfenö f nara, bu 
wacfra fibenfwanö, fom fitter på rönnbiiröffofen. ~ånga, 
bu goöfe, QeUre ben froarta ftaren, fom fon rara •fig 
bärma mennlffor6 orb.. (5nabba fwala, big fiinna n,i 
aUa. etanbigt fommer bu "om n>åren tiUbafa tiU bitt bo 
unber tafåfen. (5tiinbigt f(t)ttar bu åter bort om böflen 
tiU n>armare filnber. (5äg ot}, om bu ber Qar träffat ben 
minfia af aUa fåglar, folibri , fom lefn>er af bfommornaö 
!,Jonung. (5äg 0!}1 om bu ber {.)ar fett ben brofiga. pape: 
gojan, fom gåt få iUa meb fitt enba par tår? Dfta ba n,i 
!,)ört !,Jenne prata i buren orb utan mening, bem bon icfe förflår. 

iännet; bu bottom, fom ropar fucfu i ffogett'? 1)et 
är ben gråa göfen, fom lägger fina ligg i anb.ra Jågforö · 

, bon. '.twå af !,)anti tår wänbåö fiamåt, men UtJå wän: 
baö bafåt. eåbana fötte4: {.)ar ocffå !,Jadfpeten, fom meb 
fin t,,n,aöfa näbb bugger {).ål uti träben. 

:)ag fatt en gång på tafet af bin gårb, f abe grön• 
fiffan. 1'et fåg jag bina goba wänner, be tama ~öns• 

fågfatttll, f om gerna fefn>a fiUfam: 
man i flort fäUftap'. '.Der gömbe fig 
ben offt)lbiga bufwan, futtranbe i 
fitt bufffog, unban böfenö flor; ~å 
f op!,Jögen fråmabe fig ben trätgiriga 
tuppen, fom galm: fitt fucfelifu få 



.u 

bittiM på morgonen. 9liir Qane QÖM focffor, pipa f\)cf= 
lingarna unber 9ennee n,ingar. ro?en om tuppen tt,icfte fig 
n,arn rtågot förniim, få tt,icfte fig fa (fo n en n,arci änbå 
bubbeft förnämare. S.,an trippabe få · tiUgjorbt, f om en 
9ögfiirbi9 menniffo. S.,an (frapabe maden ,meb fina n,in= 
gar, fifaf om n,iUe 9an fäga: 9n,em n,ågar ffratta åt mitt 
majejlät? mua beefa fågfor n,iUe ogerna fomma tiU ffo= 
gen. :sag (ofn,abe bem, att be 9iir ffuUe -få triiffa fina 

nära f{iigtingar. :Då_ focffobe be 
meb förnft. ID?en gfobare (efriler 
9iir i fin fri9et ben flora tjäbern , 
f om fpefor om n,iiren i .triibet~ 
topp. S.,iir (efer orren i jlorn 
ffaror, fafliin 9an ofta ffriimmeä 
af jiigarene böef a. S.,iir piper 
9jerpen få fint i ' fmåffogen. 

<5nöripan, font iir fpriicflig om fommaren, blit om 
ni intern 9eft 9)t)it. .starronen, f om aUbefee icfe n,iUe fiin=- · 
nae n,ib fliigtffapen, n>iinbe ftg 9eUre tiU ben granna på= 
få g ef n, f om nt)~ fommit lJit från be n,arma liinberna. 
:Då , triiffabe folfonen jujl på ben riitta. '}'åfågeln, f om 
n,ar ännu 9ögfiirbigare, brebbe i f olffenetj ut fin j1jert meb 
be h5f anbe fiirgerna: :Den afunbfjufo folfonen bfef utom 
fig af 9arm. @enafl anföll 9an p·åfågeln, f om icfe war 
fen- att 9ugga tiUbafo. <5å flrebo be båba, tillbe~ att be 
afpfocfat 9\varnnbrn alla berae fjiibrnr. 

:Der fm bu ben j1orn f trut= 
fen, f om , iir 9emma långt 9iir= 
ifrån i ben r,eta öfoen. S.,an 
iir ben jlörjla bfonb alla fåglar. 
~lt)ga fan 9an ej, emeban Qane 
n>ingar iiro för f må. ro?en 9an 

.._-,==--=- fpringer bättre iin bett . fnabbafie 
~---=---=-:aa~ ~iijl. War jägaren Iiinge för" 
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följer f)onom, för att af !)anti ftjert få granna l)ll)mer, 
gömmer !Jan, Hraf om f,iaten, fitt l,iufn,ub i buffen.' 

:ner wib ftranben gå fågfar meb {)öga ben, för att 
plocfo fin mat meb ben långa näbben. ~abate f)eta be; 

emeban be gerna waba i grunbt 
watten. :Der är ben ftora ftorfen, 
f om i an bra län ber bl)gger fitCbo 
på tafet. :Der är tranan, fom ut= 
ftriider fin långa f)a(il, när f)on f{l)= 
ger. l)er lurar f)ägern på fiffar. 

l)er {,JwijHar fpofwen. l)er wabar bedafinen. l)er 
fnarrar forn f narren om qwä{{en' i rågåfern. 

Pfta, när bu rott i bin båt om f ommaren, l)ar bu 
fett fåglar plaffa i wattnet meb berafl breba näbbar. ~rämjl 
fimmar mobren. C§fter {,Jenne fimmar {,Jenne13 fuUe, be 
gula ungarna. :Deflfa äro fimfågfotna, f om {,Ja en fim= · 
l;ub · mellan fina tår. ' l)en wacfra ti'irnan flår neb i 
fjön, för att fånga en löja. mär fiffmåfen f{t)ger till 
fonb, wänta\r fifforen ftorm. @?toft limmar ben {,Jwita 
fwanen på ~e lugna fjärbarna. .f,,emma på gårben facf= 

far ben tama gå fen, men wilb= 
gåfcn f{t)ttar i flora frocfar om 
{,loften tiU warmare fänber. 
®räflanben fimmar i wirarna 
meb {,Jefa fullen af ungar. mn= 
fan, f om går få iUa till watt= 
putten, är anbenfl -taµia fl)j1er. 
:Den f ni arta f f ra ten f aftnar 

ofta i fiffarenfl nät, när {,Jan bl)far efter fifr. .f,,ögt f(l): 

ger f om men meb bafåt ftriicfta ben. :Den rife mannen 
fofwer på ejbergåfenfl mjufa bun. 

mnnu äro wi många, f om jag ej {)inner uppräfna, 
fabe grönJiffon. '2rrterna i wår fla~ riifoafl till 5,000 
(femtufen). C§nf amt af papegojorna finnafl 200 (twå{,Jun: 
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bra) arter. · mf bufn,.orna räfoat ' man 100 •(ettf)unbra) 
arter. fill))d'et olila inrättab är wår tropp, aUt efter bet 
lefnaMfätt, f om bäff paff ar för ot}. Pm rof=fågfarna 
ffunt,om göra menniftan ffaba, få göra be öfriga beremot 
ffor n))tta. eomliga bfanb · oj} förtärq rnttnanbe troppar, 
l)n,iffo anuare ftuUe förpeffa . luften. eomliga uppäta 
många ffabliga bjur. eomliga nebfniäfja ~wernae frön, 
:l)wiffo be feban gifn,a ifrån fig ber, l)n,areff albrig t,en n,e.r= 
ten f1.1.nnite förr. !)e fieffa fåglar äro för mennifran goba 
iitt äta. SJ}å n,åra bun f ofn,er barnet i waggan. ®ilben 
gör ffiiber af n,åra fiiibrar. \ffiåra ägg iiro en liicfer mat. 
~iir menniffone fl;,nne är tungt af bef~mmer, t,å går l)on 
gerna ut tiU att l)öra fågdfången i ftogen. - .l'iittare blir · 
l)on •bå i fitt finne, t)) ben gfaba fågeln fiunger ett tt))tt 
(lopp för l)ennee bebröfn,abe l)jerta. 

fil3it, beef a orb fåg grönfiffon bebjanbe på mig, lifa= 
f om n,iUe l)on fiiga: är bu nu nöjt,? ~år · jag nu -min 
fril)et trUbafo? :sa, fabe jag. mu är bu fri. !)å flög 
l)on gfabt unber l)immefene blå, för att l)eia fitt lif ige= 
nom befiunga @uM gobl)et. 

(fo fiffore, fom robbe på fjön, bfef n,ittne till en 
. miirfn,_iirbig ffrib. j)ögt uti luften flög en ffor örn. mara 

unber n,attenbr~J1et fimmabe en ffor giibba, f om jagabe 
minbre fiffar. ~rnen fåg giibban. e;om en pil ftjöt l)an 
neb ifrån fjöjben. .f,)an flog fina l)waefa flor uti giib= 
bane r~gg. J)an förfö_fte uppl~fta l)enne från wattnet, 
för att fI))ga bort meb l)enne. ID?en giibban· n,ar l)onom 
'för tung. @iibban war l)onom för ffarf. mar örnen 
µi~rfte betta, föfte l)an, fiaranbe meb utbrebba n,ingar, {M= 
göra fina ffor. !)et f~cfabee . ide. !)e futto för n,/H 
faff. @äbban åte_r bemöbabe fig att b~fo ·nebåt bjupet af 
fjön. IDlen, l)on l)abe ej frafter att braga _ben ffretanbe örnen 



meb fig. eiå fiimpabe båba bet3f a jlatfa rofbjur (ii119e. 12 

<5{udigen tröttnabe örnen. ®iibban, f om n,ar mera -f,Jem= 
ma i n,attnet, btog bå fin fienbe meb fig tiU bf upet. :Det 
omfom örnen. ro?en odfå giibban fttnbe ej mera befria 
fig från ben böba örnen, f om qn,arfatt på f,Jennet3 q)gg. 
~ågon tib bmfter f{öt {,Jon böb upp på n,atten~tan.~ :Då , 
fattn man örnent3 benrangel, ännu fajlfittanbe, meb f{orna 
in~agna i giibbant3 ftopp. _ - . 

:Det f,Jar f,Jänbt, att örnen bortfört f må barn, f om lert 
uppå ängen. :Detta ffebbe ,, engång i '5d)n,ei~, I.ler bet -
finnet3 m~det f,Jöga berg. Drnen f örbe barnet tiU mat åt 
fina ungar i boet, f om {,Jan b~ggt på en f,Jög Hippa. ro?en 
(1arnett3 faber, f om n,ij}te f,Jn,ar boet n,ar, ffiittrabe bit. 
:Det farn {)an fitt barn ännu fefn,anbe bfonb örnent3 un= 
gat. Drnen förfwarabe fitt bo meb jlort rafeti. ~örjl 
efter en fn,år jlrib, f om fojlabe ~onom f(era bjupa får, 
I~cfobet3 fabten befria (itt barn. !Omen pfef böbab. ~ant3 
ungar togot3 fefn,anbe. %\r be n,e,rte upp, Mefn,o be 
ganffo tama. ro?en för att be ej ffuUe f{~ga bott; ,.Hipp= 
tel3 berat3 . ena niinge fortare än ben anbra . - Drnen, · 
lifaf om lejonet, brufo~ till en finnebifb af j1~tfan. ®it3f a 
flora rifen brufa ännu örnent3 bifb till fitt n,apenmärfe. 
~nbrn brufa {ejonett3 bifb. 

~otbom brufabe faffen af förnäma perfoner inöf= 
niat3 till jagt. ~an fångabet3 bå f)eft ung. :Derpå f attet3 
{,Jan på ett tunnbanb, f om oe11änbigt fn,iingbet3 omfring i 
tre b~gn, få att fa{fen ej fid bet. ringajle f ofn,a. :Deri= 
genom förwinabet3 {,Jan· få, att {,Jan förforabe minnet af 
fin frHJet. ro?en {,Jan f,Jabe ännu qn,ar fitt naturliga be= 
gär att jaga anbrn fåglar. ~rinfet3for, f om rebo på granna 
t,iij1ar, f örbe fa{fen meb fig, bunben meb en rem n,ib be= 
rat3 f,Janb. , ~är bå en annan fågel bfef febb i ffogen, 
fläpptet3 fa{fen (66. ®enaft f{ög 9an. efter fitt rof. Dm 
en j1unb tom {,Jan feban tillbafo, föranbe · b~tet meb fig . 
6åbana falfar beta{abet3 m~cfet b~rt af be iifo. 

Sftttan. 

@'.ngång f,Jänbe ),å en f,Jerregårb, att en fi{fn,erfteb 
förfniann1 utan att funna· återfinnat3. '.Jngen annan funbe 



mijJtänfae för tjufnaben, än en flacfare tjenfiefföfa, f om 
(labe tfuättat filfret, när bet bart ut i föfet. ~Iicfon blef 
bå anflagnb för tjufnab. .f,,on nefabe n,ijJt bertill; men bå 
(lon ej funbe . ben,ifa jin offulb, blef f,)on förb i · fängelfc . 
§nu fannt'l i (lerrcgårben en tam ffota, f o,m (lop.pabe fring 
öfn,erallt i rummen. :sufl när f(icfan ffUUe Iiba fitt 
flraff, fogabe ®ub få, att (lem1ee offulb blef iipptäcft. 
~n got'lfe (littabe (lögt på n,inben ffatant'l gömmor, forn 
(lon (labe unber tafåfen. :Der fannt'l ben f afnabe Ji(fnier= 
ffeben. :Dcr fannt'l äfn,en m~cfet annat, f om, förfn,unnit, 
utan att någon n,i~te (ln,art. :Den tjufaftiga ffotan (labe 
fört alltf amman i näbben bort till fitt gömjliiUe. 

~tuttlu~tt ocl; 'n,iuftutn. 
;tn,å fn,alor b~ggbe engång fitt bo ofn,anför en flallt'l= 

börr. <Snart märfte be, att en fparf f(ög in i boet. !le 
förföFtc bå att jaga (lonom bort. ID?en fparfwen be(lagabe 
icfe f(~ga, utan bet bem, när be f örföfte f omma in. !lå 
fåg man , något förunb~rligt. !leäfa . tn,å · f n,alor faUabe en 
flor mängb anbra fnialor till (ljel.p. mua fn,alorna förbe i 

· munnen f,)ahn meb lera. :Dermeb beg~nte be tiUmura ö.p.p: 
ningen till boet, få att fparfn,en (left n,i~t ffUUe (la bött 
af f,)unner, om ej en meblibf am goefe frälfl l)onom ber= 
ifrån. <Swalorna fingo nu fitt bo tiUbafa. ID?en be trif= 
be!'! ej mera ber, utan b~ggbe jig ett annat bo. 

~ltJttfttglttinn. 
C)cfe aUa fåglar ff~tta till n,intern bort. ffiäflart alla 

roifågfar flabna qn,ar. · <Spai•fn,en, fortfar att qn,ittra om 
n,intern .på tafet. ;De ffefla f,)önäfågfar bli qn,ar, men be 
tam.a ffUUe fr~f a if,)jäf, om be ej finge (luärum af men,ni= 
ffan. ~{era f må fåglar qn,arflabna. Jtråfan f(~ttar bort 
från norra ~infanb om (löjlen, men blir qn,ar öfnier 1vin= 
tern i föbra ~infanb. <Sibenfwanfen bor om f ommaren i 
~appfanb, men fommer neb till -n,åra trafter n,ib n,interns 
början.' <Somliga trajlar qniarflabna (lär (lela året, men 
annatt'l f{~tta be · f(efla fångfågfarna 'bort om (löflen. mua • 
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wattenfåglar, fom ej äro tama, fl~tta t!>ib i(amma ti~ ' 
, e;omliga fl~tta ej långt bort öfwer 9afttien. llhtbta få= 

gfor fl~tta flera 9unbrabe mil tiU be liitiber, i 9-Wilfa .f o= 
len bränner ~et 9efa året om. 3 norra '.it~fflanb fån.sa= 
bee engång en fiorf, f om 9abe en rtfbruten pif fafifittanbr. 
unber wingen. :Denna Vil war eµ fåban, f om wilba ntenniffot 
långt borta i 2Ifrifo brura wib fågelff~tte. '.:J SJ)olen fån= 
gabet'i en annan flod, f om bar en · gu{bfjeb om! 9,dfen. SJ)å 
fjeben fiobo inriflabe orb. ~n förnäm man i ~flinbien, 
många 9unbrabe mif berifrån, ~al.le låtit 9iinga fjeben- fring~ 
~orfene 9afe. · 

Flyttfåglarna. 
1 

I fr,yktande gäster 
På · främmande strand, 
När söken J åter 
Ert fädernesland? 
När sippan sig döljer 
I fädernedalen; 
När /Jäclcen beskölJer 
Den grönskande alen; 
Då lyfta de vingen', 
Då komma de små. 
Väg visar dem ingen 
I villande blå. 
De hitta ändå. 

Du fiylctande ande 
På främmande strand, 
När finner du åter 
Ditt fädernesland? 
När palmerna mogna' 
I fäderneverlden, 
Då börja de trogna 



'Den fröjdfulla färden . 
Då lyfta de vingen, 

· ' Som fåglarna små. 
V äg visar dem ingen. 
1 villande blå 
De hitta ändå. 

Runeberg, 
\ 

Fågeln vid fönstret: 
Hvem pickar på fönstret tick tick tick? 
Kom, öppna för mig ett ögonblick! 
Det bldser så kallt. På marken är snö. 

- Jag har ingen mat. -Jag masie dö. 
Blott jag uti stugan väl är . inne, 
Så sitter jag nöjd på minsta pinne. 

Så släppte barnen fågelen in. 
Så gåfvo de honom maten sin•. 
Så gick en tid. Så gick vintern om. 
Men när deri äislcade våren kom, 
Då pickade fågeln igen på rutan. 
-Jrast -ingen vill ~li den förutan, 
Så släppte de den. 
Så fiög han igen. 
Så sjöng ha:n för Gud uti himmelen. 

Kanariefågeln. 
Dit lilla fågel, 'nu är du _ död. 
Nu _tar dit ej ur min hand ditt bröd . . 
Nit trippar dit ej ur buren mer. 
Nu flyger dit ej på min axel ner. 

47 



.4,8 

Du sjunger ej mer din glada sång, 
Som roade oss så mången gling. 

Sa gingo barnen i höga parken. 
De gräf de en graf i den gröna marken. 
Så lade de döda fågeln dit. 
Sen satte de der en ros så hvil. 
När aftonsolen så vaclcert blänkte, 
Pa lilla fågelens sång de tänkte. 

Räfven och tuppen. 

Räfven. 

Tuppen, 

Räfven . 

En gåta jag vet. ·Hvem gissar den? 
Nog gissar jag den. Så säg, min vän? 
Säg, hvem är den, som af högfärd låter 
-Sig narra stl, att han sedan. gråter? 
Säg, hvilket af djuren slugast är? 
Säg hvem den läclfraste mat förtär. 



Den gåtan tyckes ditt hufvud bråka. 
Kom närmare blott, så få vi språka. 

Tuppen. Aj, du mig spänner. Din klo är hvass. 
Rlifven, Nu har jag dig, tupp, uti min tass. 

Nu vill jag säga dig gåtan äfven. 
Det slugaste djur, det är Just räfven. 
Det är just jag, som med litet prat 
Har fått mig i dag en läcker mat. 
Men den, som uti sin högfärd låter 
Sig narra så, att han sedan gråter, 
.Det är du sjelf, du min hederstupp! 
Och derför äter jag nu dig upp. 

Sparfven och hästen. 
Vid hafrekrubban der stod en häst. 
En hungrig sparf ville bli hatns g'iisl. 
Säg, vill du unna åt mig också 
Ett litet korn? Får jag kanske två? 
Åt kvad du vill, sad' den goda hästen. 
Ty mer än nog har iag sjelf af resten. 

Den gode delar sitt öfverfiöd. 
Så led ej sparfven om vintern nöd. 
När sommaren kom till fågelns nästen, 
Begynte flugorna bita hästen. 
Då fångade sparfven dem igen. 
Sa lönade han sin goda vän. 

4 
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Jjcrbr fösningen. · 

~m hdlbjurett. 
~fön _ bror silnbm'l od) min foffer @reta gin,qo en 

bag i ffogen. '.De l)abe nu nm,rit få ftora, att be funbe 
fföta f(g fjeffwa. @anffo niettgit'ig,1 nioro be båba twå. 
::De t;id'te ingenting wara få rofigt, f om att beflänbigt få , 
lära fig något mer, än be n,ijJte förut. 

9lär be fommo till ben flor~ mot'lf en innerfl i ffogen, 
tittabe fföna gula l)jortron fram ibfanb tufniorna. @reta 
böj be fig neb för att plod'a, men i betf amma fid l)on i 0 

l)anben något tlibbigt od) fallt. .r,,u! ftrd l)on; jag fid 
en orm i min l)anb. · 

silnbert'l, f om niar l)eft nära, fprang förfträcft till fin 
fofler. :Det är id'e en orm, fabe {Jan; bet är bata en li• ' 
ten offablig öbfa. '.;Jag niill flå ibjäl l)enne meb mitj fäpp. 

@reta f abe: om {Jon ej gör någon illa, få låt f)enne 
(efwa. ~ör bin ftuU ma {Jon bef)ålla fitt lif, fn,arabe 
silnbert'l. W?en något flraff bör {Jon få, för bet att {Jon 
fträmt big. tlb(a, bu måffe berätta ojJ något om bina 
flägtingar ib(anb bjuren. · 

@erna, f abe . öbfan, ber {Jon meb picfanbe l)jerta fåg 
uti goef ent'l f)anb. · ~i böra till bjurent'l trebje ffajJ, f om 
fallat'l friHbjur. 8örr {)ar man follat ojJ amfibier: bet 
bet;iber bjur, fom lefnia på twå fätt. ~åra lungor äro 
få förunbedigt inrättabe, att u,i funna anbat'l . od,J fefn,a 
båbe i wattnet od) på fanbet. '.Derföre ar ocffå wår ,an• 
llebrägt ofullfomfigare, än biiggbjurent'l od) fågfarnae. Pd) 
emeban bjumit'l wärme fommer af anbebrägten, ()afwa nii 
fall blob. ~ör f amma orfaF funna nii tåla fföm wärme 
od) flörre föfb, än anbra bjur, utan att bö. '.De ffet1a · 
bfanb otJ omb;ita årligen ffinn. :De ffeff a bfanb ojJ lägga 
ägg, ur l)wilfa ungarna feban framfr;ipa i f ofent'l wiirme. 



SJ.'å fena böflen, när bet blir follt, fr~pa n,i neb t,,å fiöar= 
nae botten eller in uti jorben. :tler ligga n,i, fötfleinabe 
i b\uafo, unber n,intern6 föfb. 5.men niir jorben upptinat 
om n,åren, qn,icfna n,i åter wib od) fr~pa fram ur n,år 
gömma. ~ be beta fiinberna iiro wi båbe många od) 
flora; men biir i fonbet iiro n,i få od) fmå. i)Jcenniffan 
afff~r ofj od) fiinner en r~t'lning, niir bon n,ibrör o~. 
Wlen fafliin några bfonb ofj iiro giftiga bjur, iiro fifn,l'lf 
be flefla allbefe13 offobliga. 

~öljen mig till tri:\ffet, f abe öbfon, få n,iU jag n,ifa 
er flera bjur af min ffofj. ffiej, f abe @reta. :Det wågar 
jag qfbri9; jag n,et, att ber finnat'l många ormar. 9:Ren 
mnberö fabe: n,ar icfe rlibb; jag f~rfn,arar big nog meb 
min flip,p. eiå fofn,abe @reta föfja bonom; men ganffo 
rl'lbb war bon od) fåg fig ofta omfring; för att ej trampa 
på ormarna. 

(rfter en flunb fommo be till en f umpig frranb, bet 
många fl~gga bjur frlifobe uti g~ttjan. @roban fatt od) 
qnilifte n,ib fiban af putten, fåf om bon brufot göra om 
n,åren. 9liir · l)on fåg barnen, •· bo,p,pabe bon meb fånga 
ffutt neb till n,attnet. :tlet babe bon fagt fina fniarta 
iigg, fom Htna fiffornat'l romm. @if aft ,på be fmå 
groborna, fa~fon. ·@anffa unbedigt förn,anbfoö be, 
meban be n,e,ra. 911ir ungarna fr~pa ur iiggeh, Hfna be 
fiffar meb flora r,ufniuben od) en Htert qniicf fliert. :tlå 
fimma be, od) bå anbat'l be maf om fiffar, od) för man 
bem t,,å bet torra, få bö be. imen efter åtta niecfor we,ra 
ber fötter ,pii berae fro,p,p. :tlerae fn,4ne faller bort; be 
funna bå anbaö foft od) fefwa t,,å fanb. @roborna lita 
n,e,rter od) fiffromm. ejeifn,a · bfifnia be många bjure 
mat. ~ufofl bfonb bem iir ben 'bruna ,pabban . 

.plit lir n,årt · riitta bemniifl, f abe öbfon. '5e bara be 
många fmå öb ro rn a, mina bröber od) f;,flrar, fom fr~pa 
få qwicft mellan flenllrnå. !illi öblor iiro f mafore od} 
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längre ån groban. ~i f,)a fl)ta fötter od) en fpetfig fwan6. 
1'le f må bfanb ofj {)it en fjällig hopp od) fefn>a mejl af 
fmå _maffor. ffi?en om bu U>ill följa mig långt bort till bet 
f)eta mfrifa, få n>ill jag n>ifa big öbfot af mer än 15 
(femton) alnarö längb. @'11 fållan öbla är ben grl)mma 

ftofobilcn, fom lurar på ffrt 
rof i fiobernaö gl)ttja. @å ej 
att balla bå uti floben. Jrro: 
fobilen uppflufar big i fitt ofant• 
Iiga gap, eller afbiter f,)an bin 
fropp meb fina fpetftga tänber. 
Dfta ftl)per !)att upp på ffo::: 

··--. ~== benö ftranb. <Springer f,)an ef• 
ter big Mr, få n>ir beflänbigt unban åt jtban. ~l) ganfta 
fnabbt är rrorobileno fopp, när f,ian fpringer raft fram; 
men ban bar fu.,årt att n,änba fin långa od) ftl)fu.,a fropp.· 
.f)anö f,iub ät få f,)årb, att ingen geu.,ärfula tränger berige• 
nom, od) ben ät förbefob i rutor meb foölar uppå. ~ 

fanben lägger f)an fina flora ()u.,ita ägg, od) ~an ftuUe 
ml)cfet föröfoil, om ej ett litet Mggbjur åte upp äggen. 

Pd) wiU bu följa mig bort tiU flora fiöar od) ()af i 
föber, få wiU · jag u.,if a 
big ett annat förunberligt 
ftälbjur, fom ()eter ffö(b• 
pabba . 

.f)on bår öfwer tl)g• 
gen ett tar af born, Iifof om en ffölb, od) benna ffölb iit 
få ftad, att man fan åfo beröfu.,er meb niagn. Unber 
magen bar f,ion en tunnare ffölb, od) mellan båba ffö[: 
barna framflicfer pabban fin långa ()alo, fttt lilla ()ufwub 
od) fina fl)ta. fötter. <Ser bu ()enne Hgga i f olffenet på 
{laföflranben, få tuanb ~enne bfott på tl)ggen. 1'lå f~n. 
~on ej mera wanba fig om igen.· ~ag ()enne bå od) fofa 
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btnnee fött, f om är finare än falffött. mf bet f,,årba ffa= 
Iet fan bu feban 'göra fföna famnrnr od) bofor. 

@å ej nära bet gamla fren= 
röfet; ber . fröfor ben fotlöfa or= 
men. '5e f,)uru {Jafrigt f,)an rör 
fig framåt genom att f amman= 
braga be ringar af fjäll, f om om= 
gifn,a f,)ani3 tropµ. .panel långa 

tunga iir fµetfig od) flufn,en. mu fafrar f,)an fig öf1ver 
en groba. .pan fafrf,)åUer f,)enne meb jtna f,,waefa tiinber. 
ffi?en ban tuggar f,)enne ej, ban flufar f,)enne f,)el. \5er 
bu be.J twå ibåliga tänberna i bane mun? Unber bem {)ar 
f,)an en blåfa meb gift. mär f,)an biter, ilämmer f,,an gif= 
tet ur blåf an. @iftet tommer bå in uti fåret od) bfonbae 
i blobet; ber af bör ben, f om ormen bitit. ro?en fomliga 
ormar f,)a ingen giftblåfa od) ffaba ingen. mrbrig j1icfer 
ormen meb fijerten. -.f.,warje år omb~ter {)an jtn {Jub. 
:,sag f,)ar fett l)onom fiigga ägg, ur bniilta ungarna fr~pa 
fram uti f ofn,ärmen: ro?en några ormar föba lefwanbe 
ungar. ~iten n,än, war förfigtig, men niar icfie räbb. :De 

• ormar, f om- n,ifrae {)är i wårt fonb, åro alla fmå. :Den 
röbbruna fopparormen är icfie giftig. :Den . f ro arta ring• 
ormen meb fina r,niita ftäcfar på 1,alfen gör ingen för när. 
~Jlen gå niacfiert ur ni/igen för ben gråa f,)uggorm.en, f om 
bar bruna ftiicfiar på r~ggen. mfta big för ben f iuarta 
l)uggormen od) för ben lilla eepingen. ' :De .funna göra 
big illa, om 'bu trampar på bem, niir bu går barfota på 
ängen. 

'.Jag f,)örbe engång en gammal öbla, berätta om gruf= 
Hgen fiora ormar, f om lefn,a uti be l)eta länberna. %it 
man ber går i ffogen, l)ör man ibfonb ett ra~fonbe ljub. 
l)å fpringa be fn,arta . mennifforna allt fJWab be funna, 
'.t),) bn tommer ben ftora od) giftiga ffallerormen,, fo,m 
röjer fin anfomj1 bermeb att j1jerten ffallrar, ~u annan 
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gång fer man något röra fig i be {)öga träben. '.Der frli= 
for ben jlora fungt'lormen, fom iir ,J5 (femton) alnar 
lång od) få tjod f om en mant'l får. .pan foffor fig neb 
från triibet ,på f)jorten, f om lagt fig att f ofn,a i ffoggan . 
.pan Iinbar fig i ringar Mng f)jortent'l fro,p,p; bå iir bet 
n,ijJt förbi meb f)jorten. '.Ja, f)an är få flad, att, niir f)an 
Iinbar fijertm Mng triibet, fon f)an meb ben öfriga frop= 
pen rf)jiilframa en o,re. :Det är bra, att f)ot'l ojJ ej finnt'l 
någon fungt'lorm. ,, 

.par bu ej n,adrare bjur att n,ifa ojJ? fabe mnbert'l 
mijJf~nt. mej, fabe öbfon. Pm ej @ub låtit några bjur 
n,ara fi~gga od) onba, ffolle ej menniffån förffå 'att wär= 
bera be n,adra od) goba bjuren. lIDi friifbjur f)a blifn,it 
förQ_,atfiga för menniffon, alltfeban ormen förfi förfebl>e 
@roa till fön!>. '.Derföre . f)ar @ul> fatt en fienbffop mel= 
Ian >llbamt'l fliigt od) orment'l fliigt. @anffo f orgligt är 
bet för ojJ. 9-nen odfå för ojJ ffoll friben fomma i tibent'l 
fullborban. 

li?JcglifW&th f)iui. 

~ag fåg en gång en ffadarö tupp, f om tötopigan f)alt'l= 
-f)ögg, emeban f)an ffolle fiefot'l till miböagen. Utan f)uf= 
n,ub f(ög f)an till planfet od) fatt ber en fiunb, tillt'l f)an 
bog. etöfbpabl>an fr~\m en fiunb omMng, f eban f)ennet'l 
f)ufn,ul) är aff)ugget. ;,sde är bet roligt att fe. (fo orm 
wriber fig ännu, feban f)an f)uggitt'l i ll~den. (fo groba 
~,oppa,r omMng, feban man tagit bort f)ennet'l f)jerta. 
Pblor f)ar man funnit fefn,anbe inuti träl.i, f)n,Hfot'l bart 
n,u,rit öfn,er l>em. iör f e,rtio år f el>an fann man tre 
lefn,anl>e grol>or inuti en f)årb fien, f om bfef fönberffogen. 
:Det måjle be f)a f uttit i f(era tu fen år, alltfeban fienen 
forbom war mjut mär man tog l>em berifrån, veg~nte 
be muntert f)oppa; men om en jlunb l>ogo alla tre. (Så" 
bana bjur tunna ocffå fiinge n,ara utan föba. 9-n~n f)ar 
fett en jlor orm fn,äfta i tn,å månåber, utan att f)an mag= 
rabe eller bog. 
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t:irm1una. 
(fo fanbtman i mmerifa trnm.pabe .på en ffatl'erorm, 

fom genaf1 bet QOnom i jlöfweln. imannen brt)b!:ie fig ej 
berom, emeban l)ane bräng ffog ormen iQjäL SJJ7en om 
en jlunb begt)nte ben f/habe foten fwuUna, od) mannen 
bog. J)ane fon, f om iirfbe ()onom, begagnabe fabrene 
jlöffar. Dm en liten tib fjufnabe ocffå Qan od) bog. 
:Derpå fåfbeel flöf[arna .på auhion. ~n bon!:ie fö.pte bem; 
men fnap.pt Qabe Qan brngit bem .på fig, innan f)an i fin 
tur fiurnabe od) bog. mu företog man fig att unberföfa 
be farliga jlöf[arna. Dd) fJWab fann man uti bem '? 3 
ben ena flöfwefn qn,arf att ormene giftiga tanb, od) aUa, 
f om burit flöf[arna, Qabe fårat fig .på ben od) bött berutaf. 
, :s Dflinbien finna el .perf oner, f 0111 funna tjufa ormar-

:De bfåf a, bern,ib .pc, en liten pipa. ®nart fn).per ormen 
fram ur jorben od) banfar' efter .pipan. magra f)a ben 
maft öfn,er f1orn ormar, att be funna taga bem i fin f)anb 
od) Hnba bem fring fin f)afe. iman brufor äfwen u.p.p:: 
floppa en böb orme ffinn, Iifof om man up.pfto.p.par bägg= 
bjurene od) fågfnrnae ffinn , få att be fifna fefwanbe bjur. 

~iahn o dj fo!Bnurnbetn. 

®agorna berätta om m1;cfet, f om icfe numera finnee 
i wedben. ®torn bewingat,e brafor wattabe gömba ffot: 
ter od) up.påto fföna .prinfeof or. '.3 efben bobbe ben .präf= 
tiga falamanbern, f om bar på fitt f)ufn,ub en gt)Uene hona. 
mu ar. bet annorfunba. mu bor långt borta .på Djlinbiene 
öar en riten öbla, f om f(pger meb wingar od) fom berföre 
faUao brnfen. Del) i anbra fpbliga fiinber fefwer en liten 
f(iicfig öbfa, f om fna.ppt iir ett qwarter fång. :Det är 
f alamanbern. :sngen gpUene frona bar f)an numera. Dd) 
faUer Qan i elben, få bör f)an fih anbra bjur. :Det är 
ffaba, att få är; men få är bet. 

C§h oba n. 
~n groba fåg en tjur. j)wab f)iinbe'? 

~n- f)emljg afunb6efb be13 ftofta f)jerta bränbe. 
S,,wab'? m:r jag ej få fJög, få ftor, jom benna tjur1 
®fref betta pfattafle bfonb alla h:eatur. 
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.pon fen fitt gap mot w4bret iuiinbe, 
'6ig fpånbe cd) fig åter fpiinbe, 
i'.iUbetJ ~on fpracf, bet arma bjur ! 
6å tcgo båbe ~on od) benna fabel ånbe. 

/tmtt &åsningtn. 

Om fiskarna. 

Jleflgrm. 

Anders och Greta följde en dag den gamle Simon , 
som rodde i en båt på sjön. Der lade Simon ut sina 
nät och fick många fiskar. Länge lågo de ej i båten , 
innan de dogo. Hvaraf kommer det, sade Anders, att 
fiskarna dö, sedan man tagit upp dem ur vattnet'?' Det 
kommer deraf, sade Simon, att fiskarna andas in vatten 
genom munnen och släppa det åter ut genom gälarna. 
I vattnet finnes jemt så mycken luft, som fiskarna be
liöfva. Men när de upptagas ur vattnet, torka gälarna. 
Och då dör fisken, likasom landtdjuren dö i vattnet, 
emedan de ej der kunna andas. 

Greta sade: l1varför@ kan ej fiske.n klaga, när man 
gör l1onom, illa'?' Simon svarade: han är stum, för det 
att alla djurs läten uppkomma af luften i deras lungor. 
Ocli fisken har inga lungor. Han lefver och dör i tyst~ 
nad. Kanske bryr han sig derföre så litet om sina likar. 
Fisken liar ej far eller mo1·, ej maka eller barn, som 
han Ji11ler utaf. Han har ej bror eller vän; han har ej 
bo eller bädd. Han har blott somliga ställen, der han 
hellre vistas. Likväl gå en del fiskar i stora sk&dkar, 
som kallas stim. Men om en blir anfallen, aldrig f'ör
svarils h.al'! d& af de andra, Med sin stjert ocl1 sina 
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fenor rör han hastigt sin hala kropp genom vattnen. 
Mången fisk har i sin kallblodiga kropp en blåsa med 
luft, som håller honom lagom upp, att han ej sjunker. 
När honorna lag·t sin romm vid stränderna, och när ha
narna utsläppt sin mjölk på rommen, bryr sig fisken ej 
mera om sina ungar. Solen skiner på rommen. Då krypa 
"ungarna sjelfva fram derutur och sköta sig sjelfva, me
dan de äro små. De äta vattenvextemas frön ocl1 snappa 
upp myggan , som svärmar vid vattenbrynet. Snart blifra 
många ibland dem glupska rofdjur. Då hugga de metl 
sina spetsiga tänder mindre fiskar och uppsluka dem 
otuggade. Fiskarnas stora nytta för menniskan är, att 
de fuycket fångas och g ema ätas. 

Låt oss stadna här, · sade Anders. Här flyter den 
klara elfven ut i det stora hafvet. Här se vi både söt
vattensfiskar och saltvattensfiskar. · Och somliga lefva 
ibland uti sött, ibland uti salt vatten. Här simma brosk
fiskar, som ej ha riktiga ben inuti sin kropp, utan alle
nast 1>1,osk. Greta sade: akta dig, min bror; der sim
mar en orm. Anders sade: icke är det någon orm. 
Det är ju nejonögon e t eller nätingen , som kan suga 
sig fast vid din hand ocl1 i stället för gälar har sju luft
hål på hvardera sidan. Simon sade : nog känner jag 
flera. broskfiskar; men icke äro de många. Ser du den 
stora tfsken me•d sin långa tandlösa nos? Det är den 
svarta stören, af hvars rorrim man får den läckra ka
viaren. Och långt borta i oceanen lurar den glupska 
liaj e n, som föder lefvande ungar och kallas hafvets tiger. 
Det iir lycka, att han icke finns här i vår sjö. 

De, som nu komma, äro benfiskar, sade Simon. De 
hafva en dktig· ryggrad och refben. Man delar dem 
också i fjällfiskar och skinnfiskar. Här slingrar sig 
å 1 en, som föder lefvande tmgar och mer än någon an
nan fisk liknar en onu. Om nätterna kryper han i det 
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fuktiga gräset upp till ärtländerna. Här äro torsken 
och !ångan, som, fångade, torkas i solen och göras 
till lutfisk om julen. Här är laken, deras slägting, med 
sin fina ocl1 läckra romm. I gyttjan på bottnen ligger 
den sneda flundran, hvars ögon sitta blott på ena sidan af 
kroppen. Här är abborren, som alla gossar så gerna 
meta. Här ser du den silfverfärgade göse n och den 
glupska girsen med sin breda, mun och sitt tjocka slem. 
Här simma den lilla taggiga spiggen och den vackra 
makrillttn och den stygga, men välsmakliga simpan 
med si-t.t oformligt stora lrnfvud. Här är malen, den 
största bland alla sötvattensfiskar. Uppför forsen kastar 
sig med sin starka stjert den vackra laxen, som är den 
ädlaste fisk uti våra vatten. Bredvid honom simma hans 
slägtingar, laxöringen, forellen, no r s en och den 
välsmakande siken. Likasom laxen, går han uppför flo
derna, för att der lägga sin romm i sött vatten. Här 
jagar flodernas varg, den glupska gäddan, som ofta . I 

i1ppslukar sina egna likar och sina egna ungar. Här går ett 
stim af millioner sillar hvarftals öfver h varandra. Sillen 
flyt.tar långt i de stora hafven, jagad af otaliga fiskare 
och 'hafvets rof1ljur. Blott sä11an kommer lian till vårt 
lands kuster. I stället ha vi hans halfbroder ström ingen 
och hans lilla slägting hvassbuken, hvilken, likasom 
sillen, insaltas i fjerdingar och bfä många meuniskors mat. 

Lägg nu din not uti sjön och drag ett godt varp, 
ty här komma · stora stim af de värnlösa blankfiskarna, 
som ofta blifva de störres rof. Här simmar karpen, som 
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rika personer uppföda i dammar. Hullan kommer; 
det är hon , som bor i det gyttjiga träsket. Nu har 

jag dig i noten, du 
breda brax! Der fly
ger en fiskmås. Akta 
dig för hans klor, du 
g11ldfä1·gade sa 1· f! Akta 
dig för gäddan , du röd
ögda mört! Hvem pla

skar så tätt det borta i vattenbryneH Det är den muntra 
iden med sina röda fenor och sin kullriga nacke. Der blän
ker de.n lilla silfverhvita I ii j a11, som slår små ringar på ytan 
i solskenet om qvällen. Fånga åt mig, sade Greta, en lef
vande löja. Jag vill föra henne till sällskap åt en främ
mande gäst. Hemma i vår kammare ha vi en lefvande 
gu Id fisk i en glaskupa nied vatten. Han är hitförd 
med skep.p ifrån aflägsna verldsdelar. 

Fiskarna, sade Simon, äro likasom }1emma från an
dra verldar i vattnets riken. De förstå icke oss, som 
lefva l1är i ~e'n klara luften. Och vi förstå blott ganska 
litet af de1;as lif ~i det dunkla djupet~ · Me11 vi förstå, 
att Gud vill befolka alla t rakter af verlden med lefvande 
varelser, hvilka der bära vittne om lians aHmakt och 
vis11et. Och när så stora sträckor af jorden betäckas 
af vatten , så tänka vi glade: också dessa. vida rymder 
äro ej .öde uti Guds herrliga skapelse. . Ock~å der be
prisas Guds heliga namn af hans skapade verk. 

Hajen. 
Den största hajen är femton alnar lång och kallas 

menniskoätaren. Hans svalg är mycket stort. Då kä
karna spärras upp, kan lian sluka en fullvuxen karl, och 
en hund kan krypa in och ut i hans mage. En norsk 
fiskare uppslukades af en haj. Två dagar derefter fångade /il. 
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samma haj. Man fann då fiskare1i fullklädd och död uti 
fisken s buk. I Westindien hoppade några matroser från 
ett rngelskt fartyg att bada i hafvet. De hade enkom 
utsatt vakt. Då ropade vakten till d,em: hajen kommer! . 
Genast rusade alla till båten. Men den siste matrosen 
·hann ej mer iin till l1älften upp, innan hajen afbet hans 
båda ben, så att han dog. Matrosen hade en god vän, 
hvilken detta gick hårdt till sinnes. Han fattade en lmif, 
hoppade i sjön, dykade under hajens mage och stötte 
knifven uti hans kropp. I<'örfärligt piskade odjuret vå
g·orna med sin långa stjert. Men slutligen såg man det 
förblöda, vända sig på sid·an och dö. 

Gäddan. 
Man hrnkar fånga hajen med stora jernkrokar, hvilka 

lian slukar, när der är fläsk up på. Gäddan fångar man 
med en krok af messing, på hvilken man satt en mindre 
fisk till bete: Ofta, när man då får gäddan, har hon 
uti sig en mindre gädda. Den mindre gäddan har uti 
sig en abborre. Den abborren har uti sig en löja. Så 
hlit· den svagare ofta den starkares byte. Gäddan g1;i
per med glupskhet efter allt, som blänker. Ofta narrar 
man henne att bita i en krok, som drages efter båten, 
fäs1ad vid ett glänsande stycke messing. Många sagor 
finnas om gäddor, som uppslukat guldringar, dem man 
kastat i sjön. Från Uleåborg seglade engång ett fartyg 
söderut. Tre dagar efter dess bortresa köpte fartygets 
redare en fångad gädda. När man ränsade gäddan, för 
att koka l1enne till middagen, fann man i hennes mage en 
silfversked, som var märkt med fartygets namn. Ganska 
bekymrad blef då redaren, ty han fruktade, att hela 
fartyget sjunkit i hafvet. Men så illa var det ej. Koc
ken på fartyget hade af våda kastat en silfvei·sked i sjön 
tillika med diskvattnet. Gäddan l1ade då sett sl!'!!den 
blänka och uppslukat den. 

Laxen. 
Han är så stark i sin stjert, att lian ofta kastar 

sig tre alnar högt öfver vattnet. Man bygger för 110-
nom i forsen en pata af starka störar, hvilken ser ut 
som ett v'-.1 · När då laxen simmar upp emot ström-
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men, söker han sig In genom det trånga l1ålet. Men 
när han ej slipper längre i patan, vänder lian om och 
hittar ej ut genom J1ålet tillbaka. Så fångas ofta flera 
hundrade laxar om dagen vid Ulcåborg. Andra fånga 
laxen med nät eller med krok. Och fastän han är så 
stark, dör lian af eU litet ,slag på sin nos. 

Om andra J'iskar. 

Fisken är van vid gräs uppå sjöbottnen; derföre 
skyr han ej fiska1)ens nät Ibland fastna,· han i dem med 
sitt hufvud, ibland med sina fenor. Så fångas strömin
gen vid .våra kuster i djupa nät, som kallas sköt och 
utläggas på grund uti hafvet till natten. Så fångar man 
äfven sillen. Många fiska1· fångas i not, som lägges i 
ring kring grundare ställen och drages sedan för hvar 
gång till landet med långa tåg. Konungar och rike män 
uppföda fiskar i dammar. Deraf vet man, att gäddor 
och karpar blifvit mellan två ocl1 trehundrade år gamla. 
Somliga fiskhonor ha nio millioner rommkorn uti sig. 
Det är så mycket, att om man räknade natt och dag, 
skulle man få räkna i flera veckor. Om nu hvarje romrn
korn blefve en fisk, så vore visst alla vatten alldeles 
uppfyllda af fiskar. Men det allramesta af rommen upp
ätes af andra fiskar eller af menniskor. Detsamma hän
der otaliga •fiskungar, medan de äro små. Nu ha kloka 
menniskor lärt sig att utkläcka fiskromm uti lådor i vatt
net. Sedan, när ungarna blifvit större, släpper mau 
dem i sjön, för att fånga dem, när de äro fullvuxna. 

Guldfisken i glaskupan. 
Du långväga gäst från fjerran strand, 

Hur blef du en fånge uti ruin hand? 
Hur bytte du bort din ocean, 

. Der du var hemma, der du var van, 
Mot denna skimrande bur af glas? 
Här hör du väl inga stormars ras. 
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Här går ej en våg· I skum så hit. 
Den g lupska hajen ej vågar hit. 
Ja , intet har du att frukta här. 
Din mat. är färdig, när du begär. 
Jag smular åt dig ditt l1vetebröd. 
Jag fångar åt dig en fluga död. 
Då kommer du snällt till ytan opp. 
Då snappar du flugan med e tt hopp. 
Förstorad syns g·enom glasets rand 
Din glänsande gyllne ,kropp ibland. 
Säg, mår du ej här som en liten prins? 
Och månne din barndoms sjö du mins'? 

Ack jo! En fånge är du ändå. 
Och skulle du än långt bättre få, -
Lugn, tryggl1et, föda, du bytte dem 
Med g lädje bort mot din barndoms hem. 
Långt hellre vill du i stormen ut, 
Ett rof för 11afvets tyrann till slut, 
Än att som gyllene fånge än ' 
Beständigt längta till friheten. 

:$jdte fösningen. 

t,m Ieb=bjur odj fJlötbjur. 

ro?eban m:nber5 ocf> ®reta gingo ~em genom ffogen, 
fågo be nt\)ggorna banf a i fo(ffenet. ®e, fabe ®reta, iinnu 
~ar ingen f agt ojj något om ntl)ggorna. 'linbere fabe: 
jag n,iU fiiga big ~n,ab jag tror. \!Bi ~a nu blifn,it be: 
fan ta meb be fl)ta förfta tlaof erna af bet ~om bjurrifet. 
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~ag {)ar Mrt fägat'l, att beöf a ffat'lf er faUa~ be f) ö g r e' 
emeban be ()a fforpare linnen od) en mera utbilbab fropp. 
m,en femte od) fjette ffaeferna foUae be liigre, emeban be 
anf et'l för ofuUfomligare i berae froppe b~ggnab. ®åbant 
n,eta wiit anbra biittre iin n,L ;:sag tror blott, att aUt, 
f om @ub ffapat, iir för iitt iinbamå( aUbelee fuU.fomligt. 
Del) niir jag noga betraftar m~rornat'.5 flad eller fpinbefnt'l 
wiif eUer fjiirifnt'l pu~pa, få' wet jag ej f)uiab f om iir 
biittre gjorbl od) fuUfomligare att fe uti f)ela bjunifet. 
~åt o~ f)eUre foUa femte od) fjette ffat'lferna naturent'.5 f må 
barn. ~~ näflan ana, f om {)öra bit, iiro f)elt fmå, ja 
ofta få f må, att man ej fan fe bem meb blotta ögat. 

@reta falle: låt 09 fånga en m~gga. .pon ffaU be: 
rätta o~ något om fina ffägtingar. 

ro?~ggan f alle: UJi ~öra tHf lljurent'.5 femte ff ag od) 
faUat'l leb·biut eUer irifefter. :snfeft bet~ller någonting 
inffttret, od) uiår fropp f)ar lifaf om en inffärning meUan 
bröftet od) magen. ~rån wåra f)ufn,uben framffjuta fprö: 
ten, lifaf om f)orn, mell f)n,ilfa n,i fiinna 09 före. eiom• 
liga bfanll 09 f)afwa ett litet f ugrör, mell f)n,ilfet n,i in: 
fuga niår mat. mnllra åter f)a fäfar od) tiinber. ®åra 
ögon iiro fammanf atta af många f)elt fmå ögon brelln,it, 
f)niaranllra. 1)erföre funna n,i fe på engång åt f{era f)åU, 
faftiin n,i ej funna röra ögonen. ;:sngen bfanll oi f)ar 
minbre iin fe,r ben; men f{era f)a många ben. :sa, fomfigå 
f)a 60 (fe,rtio) par od) 100 (f)unllrabe) par. Dm fomma: 
ren liigga n,i iigg, ur f)uiiffa f ellan f må maffar, forn faUat'l 
farfn, er, fråmh~pa. ~arfn,erna iita fnålt od) we.ra fort. 
1)erefter fpinna be in fig i en f)~lfa, forn faUat'l puppa, 
od) fe ut fom bölla. 

®iinta litet, fnbe @reta; jag wet f)n,ab bu menar. 
;:sag tog en gång i uiårt fål:fanll en fållan forf, f om at 
flora f)ål uti fålbfol:ien. ;:sag fol:ie f)onom i en gfot'lburf 
od) gaf . f)onom f)war morgon frlffa bfol:i att äta. <!n · 
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morgon n,ar forfn,en borta, od) i ~anö ftäl!e ~ängbe bet 
uppå bfobet en gu{bmaft. '5e, fabe jag, nu är maffen 
böb od) !Jar en HMiffa af gu{b. imen efter tn,å n,edor 
fåg jag åter på maffenö graf. ;Då ~ängbe ber på bet 
n,i~nabe bfobet ett tomt fraI, od) brebn,ib b{abet fatt en 
grann fjäril, f om frupit ut ur guft,fiffon. Pd) när jag 
öppnabe fönftret, flög ~an muntert meb fina flora n,ingar 
i f ofent'l ffen od) fög (Jon ung ur bfommorua. 

:sa, f abe mnberö. '.:5ag ~ar (äjl något ber om. '.Jag 
~ar en bof; uti ~n,Hfen al!t betta är ritabt. Pfwerjl till 
n,enffer fer man be f må äggen, fom fjäriln ~ar fogt uppå 
bfobet. Unber bem f er man Iarfn,en, f om frupit ur ett 
agg od) feban ~ar n,u,rit ftörre. Unber ~onom fer man 
puppan, i ~n,Hfen {Jan fpunnit in fig od, fer ut f om n,ore 
~an böb. ~J?en tiU ~öger fer man ben jlora ~n,ita får= 
fjärifn, f om frupit ur puppan. @ub n,iU, att ~ano n,erf 

Mifn,a ftänbigt mera ful!fomfiga. imennifran ~är på jor;'t> 
ben Hfnar en forf, f om äter af jorbent'l ffoft. Wär ~en= 
net'l_ fropp bör od) begrafn,ee i mul!en, bä tänfa be oför« 
ftånbige, att al!t är förbi. imen få är grafnien ben puppa, 
ur ~n,Hfen mennifrant'l fjä{, ful!fomfigare od) friare, jiger 
till @ub, Hf en fiärif i f ofenö ffen. Pd) få är Nott bet 
fötfta förgånget; od) få börjar för menniffon ett n~tt od) 
bättre fif. · 

@reta f abe: bö ide al!a {eb=bjur bort om n,intern '? 
9iej, fabe m~ggan. '5omliga fr~f a i~jäf, od) bå fomma 
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ltt)a ur a!Jgeit, n'år 
0

bet btir lt>ar. 9.Jlen fom!igll 14},ga i 
t,n,ala odr qn,icfna åter n,ib~ niir · bet bHr tuarmt. ~ct, 
några blanb oi; iiro giftiga. l2Inbra göra tlor ffoba genom 
.att uppi'lta nt)ttiga n,e,rter. l2Inbr.i åter fuga menniffan6 
,cd) bjuren6 blob. IDlen af fomliga l)ar menntffan båbe 
\t11)tta od) fiignab. 

mu bfef ett f u6 i luften od) ett ht)panbe på maden 
ntnbtomft:ing. !ler fo~mo ftal&aggarne, fom l)afn,a 
tunna _n,ingar unber l)årba ffof. mär t-e f(ögo, måcfl-r ill'e 
förfl upph)fta ffofen. !ler furrabe torn:b~fn,e[n, fom 
,f>or i göbfefl)ögarne cd) n,äftrar fig on,igt ,på mligen i f ol= 
ffenet. !ler fröp 

0

lt)6maften, forn brufru: om niitterna 
~liinf a i bet futtiga. grå.fet. !ler n,ar !tung fru· 9)laria6 
nt)cfelpiga. ~er war fniipparen., fom fpritter upp, 
niir man lägger l)onom på rt)gg. :Der flögo ben granna 
gulbbaggen od) ben gröna fpanffa flug\tn, fom fönber= 
ftöte6 oct, bre~e6 på plåjler. •<rn ful ffolbagge fallabe6 
böbgriifn,aren. - ;Det iir f).an,t1 larfn,er, fom uppiita · be 
:t,öba i jorben. IDlt)cfet O:fit,>lbigare n,ar ben . lilla n, ägg· 
;fmeben. J)an l)amrab.e l miiggen allbeleö fom niir en 
.flocfa fniipper . !lå n,.et ~an, att l)an liter l)ål uti triibet. 

:;Der l)opp,tbe riitroingarue, fom göra få långa ftutt 
:meb bafbenen. 3 <griifet pep ben {ujliga g r ~öl) opp an e 

{om i . tlora ,fn,iirmar uppäter fiiltenö gröba uti be l)eta 
liinberna. :;Der ,l)örbe man ft)rf an, fom piper bafom ug::: 
:nen i bonb..en6 fluga. ®finnliag!latne fröpo på n,e,rter 
cct, b.jur. -<rn af berae larfn,er l}abe ett l)n,itt ffum om= 
tring :fig :på ftjelfen, od) barnen anfågo ffuritmet för orm= 
fpoft. 1'en gröna b la b I u fen gjorbe n,e,rte-ma ftor förtret, 
lifafom ben röba n, ägg l u fen gör åt mennifforna. :scfe· 
.iir torracta n mt)cfet n,ii(fommen i föfet. }Sättre år bå 
'ben lilla fonfjoneUen, af {Jn,iffen man gör en få n,acfei, 
röb f lirg i !llmerifa, 

li 
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\6eb~n flabbrabe ber be roacfra fiiitiforne, (om (efn,a 
fitt forta od) gfoba lif uti f ommareno niärme. Ilerao 
n,ingar ffimrabe uti be grannajle färger. 15omfiga flt)ga 
om bagen, fåfom fålfjäriln od) nät,feffjäriln; men ben 
lilla · bniita malen, bniaro Iarf iiter {)ål uti tfiiber od) 
möbfer, flt,,ger mejl nattetib. <rtt flägte blanb nattfjärforne 
fallao f.pinnare, emeban berao Iarfnier f.pinna omMng 
fig pµ.ppor af mt,,cfet fina tråbar. <rn- fåban fpinnare är 
filfeemaffen, en forf, fom lefn,er af mullbäretrdbete löf. 

· :sa, f abe @reta, bet lJar wår mor berättat. .pennee 
biijla bal6buf är af fiben, od) bet är ni.\fbt utaf filk :s 
be föbra länberna up.pföbao många millioner jilfeömaffor. 
mär be niiil fpunnit in fig, bärfroar man af från berae 
.puppor bet fina od) jlarfa fiffet. 

®liinbotna ffögo öfnier niattnet meb fina ft,,ra_ långa 
od) florelifa niingar. fBlanb bem fåg man bagfliinban, 
fom lefn,er blott en enba bag, od) troUflänban, fom 
bar få lt,,fanbe färger. Iler flög mt,,rlejonet, bniar6 
lijliga Iarf griifnier en grop i fanben od) fångar be mt,,ror, 
fom nebfalla beri. Iler flögo fteffottte, f om ba i jljerten 
en gabb, bwarmeb be fticfa. Iler furrnbe getingen, fom 
år få fmal om lifniet od) bniare bo mnar en boll af grått 

papper. Ilet flitiga bfet fmn{abe bonung od, 
wax i ·be fonjliga famrarna af fin bifupa. .p u m= 
fon furrabe öfnier blommorna, od) på marfet1 

brog ben ibärbiga mt,,ran , ftrån till fin ftacf, ber bon bor 
öfnier niintern. Crfter jlefforne fQmmo be ttthtttlingabe. 
~Ianb bem fänbe mnbert'l . od) @reta fina gob" befanta, 
b~n näoniifa gråa bueffugan od) ben furranbe brömfen. 
@reta jagabe bort från fin banb ben blobgiriga m t) gg an, 
fom fiunger få förtretliga niifor, riär man gerna niiU fomna 
om f ommarqwiillen. Wlen ännu många an bra förtretliga 
fråf funnoo f)är uti ffogen. .fil?an babe all möba att afta 
ffa för be obeniingabe ftt)l)tttne. ~ u fen fröµ att föfa en 
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.li'oflab 'i ofni,ggå tttenni{Pore f)år. f bp l) an·; fottt f)ol':par 
få långa ffutt, niar flabb i ett bt,Hift ärenbe. ro?eUdtt ttä= 
bena grenar f.pann fp in b efrt fitt niit odf fatte fig i be9 
mit,t för att htrn .på flugor. J)iir fanno · ej ben giftiga 
ff o r .pionen, f om i be föbrd liin~etna bot unbet · f)uf en 
od) fticfer menniftor meb en gabb i fin fljert. !len tnötf= 
bruna friiftan gicf _baffiingee i ån od) bfef röb, niir bon 
fofabeo. @råfuggån od) mångfotan gömbe fig, tlt)11ga . 
att fe, unber ftettat .på matfett. - · 

ID?eban ban niar i, ffogen, föfte fig sitnbetel tnttffot 
till bete, tt) !)an .niiUe om qWiil!en ro ut för att meta. 
meriitta mig något om bina befanta, f abe f)im tiU I.len töba 
metmaffm, f om frö.p unbet grMtorfn,an. 

- ro?affen fabe: jag !)ör till &lötbiuttn. ~i f)a ert 
mjuf oct, flemmig fro.p.p · ut,1n Ieber od) fötter. -~ifttiäI 
funna n,i röra 013, fom ormen, genom att fammanbraga 
od) åter utfltiid'a niår fro.p.p. ~nbörbeo iiro nii mt)cfet 
olifa. 6omfiga t,a en mjuf od) nafen fro.p.p. eiomfiga 
iiro · betiicfta meb f)år, od) f omtign bo i dt !)årbt ffa(, nitt, 
l)n,Hfet be iiro fnftwu.rna. 6omliga ba ögon, men anbra 
f)a inga · önon. :)ngen bfortb 09 f)ar n,ingar att flt)ga. 
\!Bi bo för bet mejla i niattnet eller i jorllen. ~ågra 
blanb oi} f)a fin bojlub i mettniffore od) bjuro indfnior. 
®iibana göra fjufbom od) ffoba; ja, bet finna ocffii giffi!Jll . 
maffor. 9Jcen be flefhi iito offabliga bjur, fom tjeM an= 
bra till föbå, od) af några bar menniffan nt)tta till mat 
od) .ptt)bttnber. 

sifnberä bab @reta fomma att fe u.p.pii · bfötbjuren . 
.piir -niår tag dm af fen, forn lifnar ett f n,art tageljlrå . 
.piir n,oro f.polmaffen od) binnifemafhn; forn föbao 
od) fefn,a i ntenniffano tarmar. siff bem bar tttångert en 
jlor .plåga. \!Bit, fiban af ben HUa m etm a ffen fiig man 
ben jlorn bag g nt a ff en, f om nt)t} fru.pit ur jort,ett flra,1: 
efter regnet. J)iir niar ben·- fn,atta (ifobigeln; forn .pi\::: 
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l_1199eö för att utfuga blob, når någon är fiut -~år' fr6p 
Ilen IiUa ·Nöta fnigeln .på flenarna. fångfamt brogo fig 
fniid:ornä fram meb fitt n,ribna fM. IDlu1jlorna -åter 
bobbe lifafom i en bofa meb fu.pigt Cocf. J)är n,oro .perk 
mu f öla n, i {}n,ar13 -[fal man ftnner be äfta .petforna, od) 
pedemormuföl4n, 11f {Jn,arö ffoI man göt· fna.ppar od) 
anbra n,acfra fafer. Ute i t.,afn,et {}ängbe oftran fafl n,ib· 
en flippa od) fångabct'l ller till _en Iäcfer mat för mennk 

-ffan. ~ngång, fabe · mnberö, föfte jag fnäcfor i &arfojl,. 
fom m~n faflat • ut från ett ffep.p. 1:ler n,oro! många oiifa 
ffog; ber n,oro fiora {}i,gar af näflan ibeI fönberf!oöfabe 

- f näcfffoI. 
ro?erl om jag funbe gå uppå t.,afn,ett'l botten, {}um 

otaliga fnäcfor od) mut}Iar ffuUe jag ber ej pfocfa! 1:ler 
ftulle jag finna ben flora jättemufölan, fom ·mellan ffoa 
ff(l[ fän .affnipa ett min bre anfartåg. !ler f fiulie jag fe 
be · förunberiiga ~r&lbiuren, . fom {Ja mage od) mun od) 
ar~ar, men ej .något t.,ufn,ub. '6omiiga 'bfonb bem Hfna 
aUbelet'l ett flem, f om rör fig i n,attnet, od) . barnen falla 
bem fjöfalfn,ar.- mntira åter t.,eta fj ö f tjern or od) t.,a 
omhing fig ett ffat mnbra iitta till oräfneiigt antal fafi= 
n,u,tna lifaf om .på greniga träb, {}n,Hfo be fielfn,a bt)99a. 
€å _bi,gga fota (I ern a {}öga röba ffogar af flen .på {}af• 
n,ete botten . . Pd) af foraUerna gör man .präftiga {}aie&anb. 

ro?en beilfa äro ej bjur, fabe @reta förunbrab. '.Jo, 
fabe mnberö, fomliga Iia anfett bem för tue,rter, od) anbra 
t.,a anfett bem för flenar. llifn,äf äro be bjur, fom äta 
od) röra _ fig; men be n,e,ra _ tiUfamman meb fina ffaI. Pd) 
när många mJnioner fåbana f må bjur n,u,rit i{}o.p, &lir 
b.eraf en fleilffog eller en flippa, .på {}n,Hfen f arti,g funna 
förlifa i fiön. 1:leöfa bjur faliat'l för fin Iif{}et meb n,e,r: 
terna biurttJetter. _ · Pd) utom bem finnaö ännu anbra 
t)tterfl fmå, f om faUaö i!lfufionäbiur. !le finnaö öfn,er= 
JJUf tiU oråfneligt änta( i n,attnet od) trofigen äfn,en t 
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luften. 1'e fleffo bfonb bem funrill ej fe6 meb btotta ögo= · 
nen. · mlen ftunbom, när man betraftat en broppe n,atten 
meb förftomnbe gfaö, fer man otaliga fåbana f må warel= 
fer lefwa od) fttiba i ben enba · wattent,roppen. 

mrbrig mera törö jag briefa watten, f a'Oe @reta. mn= 
berö ffrattabe. .pwarföre törö bu ej bet'? .pn,ilr bag äta 
wi eller briefa wi många tu fen af beöf a fmå bjur, utan 
,att lt>t n,;eta beraf, od) be göta 01} ingen ffaba . . rolen nu !)a 
wi fett be ftfta od) lägfta af bjurrifetö inwånau. .pögft 
cd) öfn,er alla I.ljut ftår befa ffapelfenö ~ru o.d) fonung, 
menniffan. :Demiift fomma bäggbjuren, fem näfi bennt' 
aro be rifoj1 begåfwabe. :Dernaft fomma fåglarna; -feban 
friilbjuren; feban fiffarna; feban (eb=bjuren. ~d) för bwarje 
flat} lägre nebåt fe wi några af bjurenö förnämfta iroppt>= 
be for lifof om bortfalla eller föränbraö. erutligen fe wt 
blanb b.e (ägfta bjuren fåbana warelfet, f om ftå på grän= 
fen till we,rternaö tife od) Iifof om binl.la · beöfa båba ben 
lefwan,be werlbene fto.ra tifen tiUfamman; '.tt) @ub i fin 
allmaft {)ar wdat fnt)ta l,Jela fin ffapabe werlb il,Jop, bet 
ena wib bet anbra, få att ingenftäbeö • en tom (ucfa åtffH= 
jer ' raben af l)anö ffapabe werf. ~ngfarna, menniftorna, 
bjuren, we,rterna, ftenatna, alla gå lifofom i rab, ben ena 
fullfomHgare än ben an bra. eå fer man aUtib be, f om 
äro twar.anbra närmaft, meb fina egenffoper wibröra bit>ar= 
anbra. :Detta är ffapelfenö ftota rebja, l)n,arö början od) 
flut äro boö @ub, f om allt medar i alla. 

fflt1hH)o,1J,'1otn Il+ 

SJliir man om f ommaren g-år .p.'1 ängen, l,Jör man griiö~ 
boppan fjunga i gräf ct. !letta gör {,Jon ej meb munnen, 
utan · genom att gniba wingarna eller barbenen emot l)war= 
anbra. @anffa offablig iit ben lilla griiöl,Jop.pan {)ar i. 
ivårt lanb; men i warmare (äriber fon {,Jon göra en gruffig 
föl'öbelfe. :s &ibeln omtalaö be ftora . l11nböplitgor, bem 
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@ub fiinbe ut öfnur <!.gt)l)teno lanb. !leri6lattb. omtalao 
iifroen grMI,oppornao I,iirjningar. '5åbant låter @ub fte 
af naturHga orfafer. :Det I,iinoer nemligen fomliga år, att 
griioI,oppan föröfar fig ofantligt i fina I,emtrafter (lorta i 
mfien. !lå ber ej mera finneo något att äta, ·fit)tta be 
tallöfa froiirmarna bort till anbra Iiinber. !ler flå be neb 
f om en mört fft) .öfn,er åfer, iing oc{) ffog oc{) förtära 
inom få timmar allt, f om iir grönt. :Då upp6åbao aUt 
folf i nejben för att utrota lanMp(ågan. ffioffågforna 
famfoo i miingb för att uppäta griiebopporna. tlfta I,än• 
ber, . att n,inben brifn,er millioner af bet'lf a f må fräf utåt 
I,afn,et, ber be nebfaUa oc{) brunfna. '5å förgåt'l be man, 
Hgen foom en fort tib. ffilångenffobetl i föberfänberna äter 
fo_lfe~. gräoI,oppor, l)n,iffa fa(tatl, röfat'l eller torfaG i f ofen. 

tnitni§ i;uu;ånning. 
iiffarna, f om ofta fö(jat3 åt i flora flim, n,eta ej af 

n,änffap od) I,jeipfamI,et in(lörbet'l. !leflo mera finner man 
betlfa cgenffaper I,ot'l några (1fonb infefterna. 3de alla 
blanb o~ I,a fett ett 6i, men alla I,a fett I,umfor odJ ge, 
tingar, - !le Iefroa, Hfaf om 6iet, många tillfamman i oe• 
menfama (lon . . ~ient'l (lon faUatl fupor. iö.rflånbiga men, 
nijlor 6tygga åt (lien en fiirbig fupa, ber (lien fjeffn,a få 
göra i.nrebningen. Jtom, få gå n,i till ben flora fupan i 
triibgårben. :Der finnetl en enba brottning, fom faUat'l 
tv i fen oc{) tiUifa är alla (1ient'l mo ber. · .f,,on 6or · i ben . 
flörfla fommaren; alla be an bra tjena- oc{) uppaofa I,enne. 
3 [amma fopa finnatl 700 (fjuI,unbrn) I,anar, f om faUao 
brönare, emeban be iiro tröga bjur, forn ide ar6eta. rolen 
10 till 15,000 (tio till femton tufen) ar6et_tl6in äro ru; 
pane fönföfa· inn,ånau. :Deof a iiro be minfla oc{) fiiti• 
gajle; man fer bem fliinbigt f{t)ga omfring på (l(ommorna. 
fil!ib fina (ubna 6en I,emförn be (1fommornat'l frömjöl, I,µ,if, 
fet an bra Mn förtära oc{) åter utfn,ettatl fom n, a,r genom 
be fe,r ringarna i berat'l fropp. mf n,a,ret göm be i fu, 
pan fe,rfantiga fomrar, i I,n,iffa be 60. !ler förwara be 
I,onung~n, forn be fugit ur (1fommorna oc{) l)UJiffen be 
äta om I,öfl oc{) wår; men om u,intern f ofn,a be mejl i 
btvaia. _ rolånga f må · famrnr äro bejlän,ba _ för ungarna. 
~er fiigoer n,ifen ett ägg i {}tvar · fa~marf , · 'Ur ägget 
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frt)per en forf. ~trax iiro -arbetsbien tillf)anbt'l od) mata 
larfwen, tiUbej} att 1,an blifwit en puppa. mu inmura6 
puppan uti fin iammare·; bönen tillfmetaö meb wa,r .. 
mågon tib förgår . 1)ä {)ar bet nt)a biet i puppan fått 
fin rätta ffopnab, frt)per ut od) begl)nner genafl arbeta. 
~å f~runberlig iit bjurenö inflinft; - ~)?enniffan ffattar 
bifuporna. !!If waxet flöper man Ijuö, od) -bermeb waxaö 
tråben, när ffräbbaren ft)r. J)onungen famfoö od) brufoö 
ttll. föta brl)cfer. . ro?en reta ej bien; bu fan bå få f,)efa 
fn,iirmen öfn,er big: 1)e jlicfa big meb fin ffotpa gabb, 
~cl) man f,)ar fett en bifn>ärm böba en flor f,)äjl. 

Mt,t!an • . 
mu gå n,i till m1;>ran. fåt oj} Iiira af !jenne f)n,ab 

enbr.iigt, flit od) if)iirbigf)et förmå f)iir i werlben. 1'eöfa 
beniingabe m1;>ror iiro {)anar od) f,)onor, f om fh,1ga en tib 
i jlora fniiirntar omfring od) lifofom regna neb; men feban 
fälla be n,ingarna. 1)e iiro lata od) femna all möba åt 
arbetöm1;>rorna. ~J?en · få iiro beöf a få m1;>cfet flitigare. 
1)e göra alla fl)j}for, bl)gga jlacfar, f amfo mat od) f)a 
n,årb om ungarna. eitacfen, f om bu fet, iir ej ml)cfet 
lJög; Hfn,ii{ bo många tufen m1;>ror tillfamman uti bej} 
fomrar od) niåningar. J)efa f ommaren bitfliipa be barr 
tiU b;iggnaböiimne od) f må infefter till mat. ~er bu ben 
lilla ml)ran, f om bra ger ett jlort jlrå bafliingeö? eitrået år 
f)enne för tungt; f,)on rår ej bermeb. Wen icfe Iemnar 
{Jon fitt arbete f,)alfgjorbt. ~n af fomraterna ffl)nbar bit. 
IDåba f,)jefpaö åt meb förenabe frafter, -od) änbtligen: få be . 
q1ait _ öfn,er jlrået. l!Bi fojla en . liten qniijl uti flacfen; 
ml)rorna fprinna beröfn,er od) föfo .få qn,iflen bort. ~t 
bitfafra en tornb;ifn,el; ml)totna inbilla fig att tornbl)fniefn 
anfaller bem. 1)e förf nrnra fig tappert; tornbl)fn>efn flår 
fig rått illa od) föier af alla frafter att flippa fin n,äg ur 
jlacfen. tlrmen, f om iir få mt)cfet jlöm, artar fig nog 
att tomma i ml)rflacfen; bå år {)an n>i j}t förforab. _6å 
flitiga, f(ofo, f,)jefpfama od) tappra iiro im;mrna. /jörjlör 
man bet\lÖ jlacf för att flå ben i r,ett babn,attett- åt fjufa 
menniffor, få f er man ml)rorna meb m~cfen bråbffa. bort~ 
bära fina ägg od) . fina f)wita puppor. !)e börja ~å ge~ 
najl att bl)9!Ja en ni) flad'. . ID?~r!ln ut~·otar många_ ffab: 
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(ig,t infefter i lräbgårl)!lrUll; men bef roärligt ar bet, n.ar 
man fätter fig i bet gröna gräfet, iler, ml)rotna ffröfn,a 
omfring. 

. .. 

fJ,IJin&elft. 
fil3acfrare ar bet ittt oetrafta. ben arbetf ama ml)ran,. -

ån ben rofgiriga fpinbefo. SJJ?en 6ano märfniärbiga flof:: 
lJet måfte n,i boer beunbra. ®er bu, ber n,iU en f pinbd 
fpinna fitt nät meUan tn,å grena:: af 6aUonbufren. 1'.,å 
täfrt1tr 6an ut 6niarifrån n>il1ben bfåf er. ®eban fpinner 
6an n,ib ena grenen en biinganbe tråb o.d) låter n,inben 
blåfa träben fram till beu anbra grenen. SJ!u 6ar 6an 
en btl)gga ·meUan be · båba. grenarna. SJ)å ben brl)ggan 
fpringer 6an fram · od, tillbafo för att bl)gga fttt nöt. 
S,,an fpinner tråb n,ib tråb, od) . alla tråbarna 911 ut från 
en mebdpunFt, . Hfaf om ftråforna i en ftjerna. ~?u är nä::e 
tet färbigt. 1',å fätter fig fpinbein att fura i mebelput'lften. 
1'.ler fufrar en brömo. S,,an är för_ ffor; (Jan f{l)ger tn,äro=· 
igenom nätet. · 6trn,r ffl)nbar fpinbdn att bota bet fön= 
briga. Xåfamob bara! !ler _fommer en f{uga. .f)on fajl:
nar i nätet: - iorgäfn,eo föPer 6on arbeta fig fM. (5pin= 
be(n ffl)nbar till fJenne, fpinner omfring 6enne lir af om ett 
nl)ftan af flemiga tråbar, böbar 6enne od) fuger ut f af= . 
tema ur 6enneo fropp. 1)erpå fötter 6an fig ater på lur: 
~?u fommer en liten fjärif. ®foU 6ati förmå brl)ta fig 
n,äg genom nätet'? , SJ!ej, 6an faftrtar, 6an traglar in fig. 
®pinbefn tommer. ®t11cfaro fjärif, nu är bet n,igt förbi 
meb big. SJJ?en nej, fåt og 6jefpa bonom. SJ!u frita n,i 
fönber nätet. ®pinbefn f[l)r, od) fiäri(n f{abbrar tacffam 
bort tiU Mommorna på ängen. -

Biet och dnfvan. _ 
Ett bi föll plötsligt i en å. 

En vänlig dufva såg derpå 
Och, 1ttaf ömkan for derz lilla, 
Flög sa beställ8amt 8traz . å8taå 



Att frdn ett träd mec{ näbben 4pilla 
I vattnet ned ett litet blad: · · · 
Och biet sig på denna färja· 
Fick lyckligt ur s,irt sjönöd , berg<r. 

Kort tid derpå en aftonstund 
Satt dufvan i en löfrik . lun~ · 

· Och p.ickade så glad på knoppen. 
Vid solens milda afskedsblick 
En jägare i nejden gick, 
På.j,ufvan sigtande

0 

i t~Pf~ 
· Jl:an-e-ft,e,,: rofvet sag sig/ om; · 
Men i detsamma biet kom 
Och gaf ett stygn, som kändes svida~ 
Puff! Nu fo~ skottet, men på sida!. 
Och . frälst ftög dufvan bort. Min. vän, 
Så lönar sig välgerningen. 

A .. M. Lenngren~ 

Djurens egenskape~ 
Var som ett lejon tapper, ädelmodig. 

Men var ej lilfsom tig~rn grym och blodig. 
Haf dufvans oskuld. Var som lamm'et from, 
Men. ej som katten falsk, som åsnan ,dum. .··. 
Kryp ej som hunden; men, som han, var trog'~. 
Var fri och glad som fågelen i skogen. 
Far klok, men icke bakslug som en räf. 
Var ej som tjuren envis, styf ,och sträf. 

' J7ar båd' till kropp och själ så ren som svanen. 
Var stum som fisken uti oceanen-
Med andras hemligheter. Var så qvick 
Som ekorrn. Ej af usel afund sprick 
Som grodan. Ej af-harens rädsla skaka; 
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Gå framåt~ ej, som kräftan går, tillbaka. 
Var ej som vargen glupsk, som ålen hal, 
Som svinet osnygg. Bär ej i ditt tal 
Som ormen klufven tunga. Stig som ötnen 
Mot skyn, och sof ej hort din tid som hj örnen. 
Var raslc som hästen, ej som snäckan .sen. 
Bär ej en prillig stjert på stygga h.en 
Liksom pdfågeln. Ej liksom kalkonen 
Dig kr åma efter nyaste fasonen: 
Var icke andras apa. År du ung, 
Så ;sju,ng ej korpa_låt; som lärkan sjung. 
Var fiitig som er;, myra. Sök att läska 
Som biet honung också ur det häska. 
Arbeta, som korallen gör, ett verk 
För seklerna. - Allt detta noga märk, 
·0 menska, du, som lzerrskar i naturen! 
Så kan du lära mycket än af djuren. 

$junbt gäsningtn. 

Om vexterna. 
det lilla huset nära ben-gårdens grind bor 

' en gammal man. Det är trädgåi"dsmästaren, som 
arbetat: så flitigt med sin spade och sin kratta i 

trädgården. Han ser göd och vänlig ut, såsom man blir, när 
·man ständigt umgås med de-t vackra uti naturen. Han kal
ta1· träden sina skolgossar, och blommorna kallar han sina 
små flickor. Han håller af dem, likasom en god fader håller 
af sina barn, och man kan tydligen se, huru de trifvas_ 
i1111der lians vård~ Vexter11a äro all hans ~iked~m, och 
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de löna · hans möda mångdqbbelt. Han kan ej för• 
_ståi huru lättsinniga menniskori: ha hjerta att gö-ra vex
terna skada utan något slags nytta. När, lian ser en 
gosse förd erfva trädets: bark, säger han till gossen: tän
ket· du på hvad du gör? Detta träd ger prydnad och 
skugga åt liela nejden. Menniskor och djur ha glädje 
deraf uti långa tider; men clu s,kadar för ro skull det, 
som' behöft 1nånga år för att vexa upp. 

Och till andra gossar säger • han: vill du med ringa 
möda göra något vackert, , som du och andra länge ha 
glädje af, så plantera ett träd. Det vexer, medan du 
sofver. 

Ocl1 till flickoma säger han: sätt l>lommor om våren 
i din trädgård ocl1 om vintern i dina krukor. Vårda dem 
väl, och vattna dem ofta. Det fröjdar mennisbns bjerta, 
när hon ser det oskyldiga på jorden vexa och blomstra 
und·er hennes vänliga vård. 

'Ofta, när jag gick genom grinden, bad han mig 
komma in uti trädgården. Der sade han mig sköna lär
domar ' om vexternas mångfald. Och hvad bau sade vilt 
jag nu säga för dig. Men allt Iran du ännu icke förstå. 
Det finns. ännu mycket att lära, när du blir äldre. 

Kom, min bror, kom, min syster, så gå vi ut i den 
stora skogen. Der finnas många vexter. Hvaraf veta 
vi, at.t de ej äro djur? Deraf, att vexterna ej känna,. 
om vi röra vid dem; och deraf, .att de ej som djuren 
kunna röra sig sjelfva fram . och' tillbaka. 

Hvaraf veta vi då, -att de ej ärn stenad Deraf, 
att vexterna· först äro små oc}l sedan vexa större; deraf, 
att de tillvexa inifrån genom safternas omlopp; deraf, 
att de behöfva mat, att de lefva en tid oclt sedan dö. 

Se, hela jorden är Guds vackra trädgård. Der !rar; 
Gud planterat. de mest olika vexter, alltifrån den höga 
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furan, som sträcker sin topp emot molnen, ända ned till 
det lilla möglet, som vexer på en brödbit i skåpet. 
Men .alla vexter äro lika hva1:andra deruti, att de v.exa 
af frön; och hvarje vext ger åter frön till nya vexter, 
som _äro af samma slag. 

Kom, sätt dig här i gräset under rönnens grenar. 
Hela rönnen är h·vit af blommor, som sprida omkring 
~ig en behage1ig doft. När dessa bJommor vuxit en 
t~d-, falla blombladen af, och då vexe.r i blommans ställe 
ett rönnbä1,, som är en frukt och har · uti sig flera frön. 
När fröet nedfallit i mu11en, sväller det ut af värme och 
fuktighet. Sj elf dör det; men ett nytt 1if vexer derur. 
Då skjuter m· fröet först en tråd nedåt ocl1 kallas rot; 
och då säger man: vexten gror. Derefter stiger ett 
eller' två fina blad uppåt och · kallas hjertblad, · hvaraf 
sedan blir en stjelk eHer en stan1. Roten grenar sig 

- åt många håll och suger näring m· jorden. Stjelken 
eller stammen skjuter nya skott, som vexa ut till qvi
star och grenar. Grenarna bära sedan löf ellei· blad, 
som S!1ga näring ur luften. Nä1· då sommaren kommer 
och vexten blifvit större, slår den ut lrn opp ar _ ocl1 bör
jar blomma. Efter blommorna vexer sed~n frukten, som 
åter bär uti sig nya frön, och af fröen ve:i..<a der åter 
nya vexter. 

När vi se noga på blomn1orna, så se vi uti några 
likasom c;n tråd eller en knapp stå fram. Af denna tråd 
blir sedan frukten, och dessa blornmor äro honblommor. 
I andrn blommor framsticka en eller flera smala trådar 
med en liten mjölig knapp uti spetsen, och dessa i:iro 
hanblommor. Men oftast sitta hanar och honor på samma 
vcxt och i samma blomma. Gif akt på den lilla blom
man, som är tecknad här vid sidan i boken. Det är 
en åker-ros. Midt.nti blomman· står en lifcn tråd, som 
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är klufven I spetsen; det är honan 
(pistillen), ur hvilken sedan fröerr 
vexa. Rundtomkring den stå . fyra 
andra trådar .med en knapp i spet
sen •. Dessa trådar äro hanar ( stån
dare). De spetsiga bladen, som ned
till omgifva bionunan, kallas blomfo
der; men de fe111 bladen, som utgöra 
sjelfva blomman, äro blomblåden. 
Den andra vexten vid sioan är ett 
råg-strå med dess ax, 

Somliga ' vexter, såsom svampat 
och · mossor, ha inga blommor; men 

a1la vexter ha frön. Ett sädesstånd ger mellan 50 och 
100 frön. Somliga träd ge ända till 500,000 (femhundra
tusen) frön på en enda sommar. Och likväl kunna vex
terna ' fortplantas på flera olika sätt. En dag såg jag 
trädgårtlsmästarcn skära en qvist utaf pilträdet och sticka 
qvisten i våt jord. Sedan bröt han en qvist af åbrod
clen och stack äfven honom i jorde11. Hvarföre gör ni 
så'? frågade jag. Det skall du förstå efter en eller två 
veckor, sade trätlgårdsmästaren. Så gick det. Efter 
den tiden begynte pilqvisten och åbrodden skjuta små 

' gröna skott ur stammen. Då förstod jag, att de på 
samma gång skjutit små rotskott ned uti jorden. Och 
så .blef der af pilqvisten en hel pil, och af den brutna 
åbrodden hlef en hel åbrodd. En sådan qvist kallade träd
gårdsmästaren stickling. Men när han nedböjde qvi
sten, utan att fö,:st skära af den, ocl1 lät den slå .rQt
skott, kallade han sådant afl ägg. 

En annan gång såg jag trädgårdsmästaren .skära 
en gren af äppleträdet och inpassa den mycket noga i 
en vexande rönn • . Efter en tid begynte den grenen bära 
äpplen, medan l1ela det öfriga trädet bar rönnbär. Det 



78 

var ganska förnnderligt. Ser du, sade trädgårdsmäst.a
ren, nu liar jag ympat äpplen i rönnen. . 

Hvaraf kommer det, att löfven vissna om hösten? 
Det kommer deraf, att safterna icke mera stiga i trä
dets ådror, -när värmen och ljuset minskas. Då hvilar 
vexten, .likasom djttret ·sofVer. Om vinte}'.n äro de fles.tä 
träd i dvala i men vill du om våren försöka att afskala 
trädets bark, så får du se, huru den åter är våt på in
sidan. · Då stiga safterna ånyo, ocl1 deraf slå löfven ut. 
Somliga djur sofva med öppna ögon. Och så so'fva barr
träden ·om vintern, fastän de äro gröna hela året om. 
Men i de heta länderna, der det beständigt ät sommar, 
sofva vexterna ganska litet. 

Jag har sett vexter, som Jefva i många år och som 
derföre kallas mångåriga. Sådana äro träden, af l1vilka 
några bli flera tusen år gamla. Men de vexter, som 
ena året · gro och andra året blomma och sedan vissna, 
kallas tvååriga. Sådana äro kålen och moroten. Och 
de, som lefva endast från våren till hösten, kallas ett
åriga. Sådana äro linet, han1pan och ni ånga blon1ster• M 

Somliga, såsom resedan, odlas i krnkor om · vintern. 
Somliga, såsom rågen och kornet, sås på åkern till 
menniskors föda. Somliga planteras der de ej annars 

. skulle vexa, såsom fruktträden,· bärbuskarna, löken och 
potätcrna. 'l'y alla vexter trifvas icke på alla ställen, · 
utan Gud har gifvit hvarje vextslag en sådan bonings
ort, som passa!' det bäst. Har du sett, huru blomstren 
i dina krukor gerna luta sig emot Jönsterrntan "? Alla 
vexter behöfva ljus och luta sig gerna åt det håll, der 
Guds dager faller klarast uppå dem. Men somliga vcxa 
endast i vatten, somliga i starkt solsken, somliga h1•llre 
i skuggan, somliga på våt mark och somliga på torra 
ställe~. Somliga, såsom en del ~ossor, vexa på andra 
vexter. Och somliga behöfva stor värme, så att de en-
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dast vcxa i iieta länder; men somliga nöja sig med min
dre v·ärme och vexa här i ett kallare land. Längst bort 
uti norr och söder, der det är ständig vinter, der finnes 
icke mera , någon vext under den eviga snön. 

V externa finnas i oändelig mängd på jorden. - Hvem 
kan räkna träden i skogen eller sädesstånden på åkern 
eller , gräset på marken~ Gud gjorde dem så många, på 
det att de skulle pryda jorden med sin grönska 'och 
tJena menniskor och djur till föda. Ty alla lefvande vä
relser ha sin föda. m· vextriket. Sjelfva lejonet skulle 
dö af hunger, om det. ej hade andra dJur till sin mat; 
och dessa djuren, som lejonet äter, ha lefvat af vetter. 
Derföre har Gud låtit vextriket frambringa de välsmak
ligaste och ljufliga)lte frukter. Och sedan har han så 
tillställt, att dessa frukter få vara i fred, tills de mogna. 
Derförinnan smaka de illa och kallas kart. Men när de 
blifvit riktigt mogna, falla de ofta ned af sig sjelfva och 
likasom säga till den förbigående: kom och tag mig! , 

Om träden. 
Vinden susar i skogen; tallkotten faller till marken. 

En tid drifves han kring utaf blåsten; men till slut får 
han fäste och stadnar i sanden. Då gro de små frön, 
som kotten bär under de hårda fjällen. En liten telning 
uppspirar ur jorden. Då redan har han små gröna nå
lar, som kallas barr. Ännu är han späd; hästen k.an 
trampa honom, björnen kan afbita honom. Snart vexer 
han högre; nu kan man urskilja en stam och flera gre
nar. Åren förgå; många somrar regna; många vintrar 
snöga. Stammen blir allt högre; grenarna bli allt större. 
Efter tjugu år har den lilla telningen blifvit ett stod 
träd. 1De nedersta grenarna ha vissnat och bortfallit, 
De öfversta grenarna utgöra. trädets krona. Efter sextio 
år. vexer ej tallen högre. Men han fortfar att tillvexa 
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i - ~jocklek; 'Är han af godt slag och vexer p~ tjen'lig 
mark, så blir han en fura, af hvilken man får en stor 
sto.ek eller en grof mast. När man afhuggit honom vid 
roten, ser man hans inre skapnad. Innerst är m ärgen 
eller kärnan. Kring kärnan är ved en. Kring veden ät· 

safven. Kring safvcn ä1· barken. Utanpå barken fram~ 
sipprar kådan. Ocl1 ser man noga på det afhuggna 
stället, så synas -dcr gula ränder eller ringar i veden, 
den ena ut.om den andra, från kärnan ända till barken. 
Ty för hvarje år har trädet hlifvit så mycket tjockare, 
som mellanrummet är från den ena ringen till den andra. 
Räknar man då ränderna, så får man af dem veta b-ä
dets ålder. 

Taflen är ett barrträd, som skjuter sin rot långt 
ned uti jorden. Han är vårt dyrbaraste trädslag. Af 
hans stam hugga vi timmer och bjclkar, eller , såga vi 
honom till plankor och bräder. Af hans kåtla få vi harts, 
eller bränna vi honom till tjära. Hvad heter då det an
ilra höga barrträtlet, som står uti skogen vid tallens 
sida och bar så långa nedåt hängande grenar? Det är 
den vackra granen, hvars lösare ved brnkar spraka så 
muntert i brasan. Hans rötter sprida sig närmare jord
ytan villa omkring. Och livad heter det lilla fl'ädet med 
finare bal'l' och krokiga grenar och små välluktande bär? 
Det är enen, hvars finb1iggna qvistar vi strö uppå golf
vet i stugan. Men -oftast blir enen icke ett träd, utan 
en buske, som' kryper långs marken. 

Jag sade: finns något trä1l, som är högre än furan? 
Trädglnlsmästaren sade: bar du icke läst uti bibeln, att 
konung Salomo byggde Jerusalems tempel af Ct)drar från 
berget •Liban~n'? Ceder~ är ett välluktande _ barrträd, 
rnycket hogre än furan. Ännu andra barrträd vexa i 
vumare länder. Der bygger man skepp af det hö~a 
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lä rkträdet~ -Der plante1:ar man cypressen på älskade 
vänners grafvar såsom en sinnebild utaf sorgen. 

- När du går ut i skogen, märker du snart, att barr~ 
träden vexa på _hårdare mark, i sand och bland stenar. 
Sedan kommer du till ett ställe, der marken är lösare 
och ~fta våtare. Der vexa helt andrn träd, ~om i stäl
let för barr bära på grenarna tunna löf. Då säger du:· 

-nu har jag kommit till löfskogen, ty dessa träd iiro I ö f~ 
4 

träd. Har du sett den ädla eken,. som gömmer sina 
frön i de runda ollonen? Ganska långsamt vexer lian; 
derföre blir han också mycket gammal och ganska hård. 
När man vill bygga ett skepp rätt va1;aktigt, bygger 
man .det helst utaf ek . . Men har du · ej sett eken, som 
vexer blott uti södra Finland , så har du visst' sett bj ör
k en, som vexer öfverallt ända Ull Lapp land. Det iir 
han, som l~änger utanför stugan sina lockiga löT och 
som· ger _oss det segaste virket och den bästa veden. 
Skaftet på din knif ä1· gjordt af hans rot, den hårda 
masurn. Rif ieke bort hans J1vita näfver, medan . han 

' vexer. Tappa ej för mycket af hans goda björklake; 
då mistar trätlct sin · saft och dör ut. Mins du vår möi"k
gröna al, som vexer på fuktiga ställen och blir så röd, 
nar ma.n afskalar harkcn? Mins du rönnen och häggen 
med deras Ijn fl iga hvita blommor och_ goda här? Mins 
du den raka aspen, hvars löf så -beständig·t d;ura för 
vinden? Mins du pilen· och sälgen, som äro så sköra, 
och den smidiga v_id en, som gerna grenar sig ut tiH ,en 
buske? ,Kanske hat du ej sett den sköna lummiga lö.n -
nen ocl1 den vackra asken och almen ·med · dess l1vita 
blommo1· och linden, af hvars. inre barkmanJläfar ~ass t
inattorna? Men lt~r du sett d~m i södra Fin}and , , så liar 
du likväl ej sett bokfrädet, -fastän du känner ':bokstäf
vcrna. F01.-dom skuros de ut i sådant hårdt träd för att 
tryckas. Och ma.hognyträdet ()Ch ebenholtz och 

6 
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många andra dyra trädslag liar du sett blo.tt i möble1·, 
som snickaren gör. Ty dessa träd vexa blott i de var
ma länderna. 

I trädgå_rden såg jag flera frukt-trå'd, l1vilkas saf- , 
tiga frukter voro goda att äta • .Äppleträdet stod der 
alldeles snöhvitt af blommor om våren, och om hösten 
dignade alla g1·enar af äpplen. Det vattnades mig i 
munnen, nät· jag såg pät•onträdet oclt körsbärsträdet. 
Plocka gerna och ät, sade trädgårdsmästaren. Se~an 
kan du. pla:ntera kärnorna, ty det är mycket nöjsamt. 
Kanske får du äpplen att v:exa. ännu' i Österbotten.. I 
Tavastland vexa både äpplen oclt körsbär. I södra· Fin
land yexa ännu dessutom päron. Hat~ clu god lycka, ' så 
kan du också få plommon af plommonträdet. Men 
vårt land. ä11 för kallt för de finarn frukt-träden. Följ 
mig till drifhuset, så v:ill jag visa dig många sådana. 

Ett drifhus, hvad är den frågade jag.- Trädgårds
mästaren sade: det är ett hus, som är enkom bygdt till 
att drifva sådana utländska vexter, som behöfva stark 
värme och som skulle frysa ihjäl, om de liär - sto de ute. 
Ett sådant drifbus_ kan eldas och hat· mycket stora fön
ster mot söder. Hat• du någonsin ätit sve s kon, mand
lar, valnötter, citroner, pomeranser och fikon'1 Ja, 
sade jag, d.em har jag köpt uti - staden. Till staden 
hämtas de med fartyg öf'ver sjön, ;ade trädgårdsmästaren. 
Men hät· set· d,u derri alla vexa på träd. Har du uågon
sin druckit kaffe? Ja, det har jag gjort. Här ser du 
kaffeträdet, lrvars kärnor man torkar ocl1 rostar på eld 
och malar i kalfeqv:arnen. Hat· tlu druckit choklad ( sjo
klad}'? Ja, del hax jag gjort. Här ser du kakaoträdet, 
.a,f hv:ars frukt man tillr;eder chokladkakorna. 

Här uti driflrnset vexa god~ krydder och nyttiga 
träd slag, som · hämtas långt öfver liafven. Har du sma
kat kanel och ' kryddnejlikor oc]t lagerblad omkring 
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lakrits'{ Det bar jag gjort. - Här ser du d(llll vexa på 
träd. Har du tagit in kina, och har du kännt den starka 
lukten af kamfert~. Det har jag gjo1·t, när jag var sjuk. 
Här ser du dem. Kina är barken af ett träd, och kam
fert är kådan af ett träd. Här är ett annat träd, af 
hvars ,kåda man får kautschuk eller gummi elasticum, 
och här är ett annat, af hvars kåda 1nan få1· den sega 
gutta percha._ Här .är b_resilieträdet, som fär,garen 
lägger raspadt i sin kyp, och det lätta korkträdet, 
bvaraf man skär korkar till flaskorna. ' 

Här är oljeträdet, om hvilket du läser så mycket i 
bib"eln, sade trädgårdsmäst-aren. Men de stora p al
m e rn~ ä1·0 så l1öga, att de visst eJ skulle rymmas i 
drifhuset. Jag vill sedan berätta dig något mera 
om dem. 

Chn buskar och 1.·ankor. 
Lägg ett vinbär i jorden, så gro dess frön och 

vexa upp i telningar. !lien af hvar telning blir icke ett träd, 
utan en buske. Och de flesta huska'i·na äro, likasom 
träden, mångål'iga vexter, men mycket mindre. De ha 
ej, som träden, en riktig st-am, utan grenarna sprida sig 
ut ifrån roten. 

När sommaren lidit framåt, går jag gerna att plocka 
de goda bären af liallonbusken 'och vinbärsbusken. 
Dem finner Jag vilda i skogen; men krusbärsbuske11-
planteras i trädgården, och hasselbusken nied sina 
goda nötter vexer ej långt norrut i landet. Engåug var 
Jag sjuk, och då drack jag the, som var kokadt på 
fläderbuskens blommor, Nä1· jag åter blef frisk, var 
det midsommar. Då slog syrenen ut sinadjufliga gre
delina blommor,· och törnrnsbusken stod alldeles röd 
utaf rosor. Deras doft var en läkedom för mitt frötta 
sinne. Allt sedan ha1· rosornas vällukt varit mig mycket 
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kär. Jag liar sett dem af m&nga slag, enkla och dubbfa. 
Och när jag rispat min hand på de hvassa t.ömen, har 
jag sagt till rosenbusken: andra må banna dig; Jag för
låter dig för din skönliets skull. 

I drifhuset såg jag märkvärdiga buskar. Der var 
thebusken, på hvars torkade blad man kokar det vanliga 
tlieet. Der voro lakritsbuskt>n och pepparbusken 1 

hvars ska1·pa bär äro e11 krydda på våra bord. Der var de11 
. ettåriga bo 111 u 11 s busken, af hvars frö man plockar den fina 

ullen. Sedan kardar man ulle11, spinner <len till garn och 
väfrer den till . bomullstyg. 
· I skogen såg jag några mycket låga buskar, hvilka 
likasom kriipo lå11_gs jorden. Sådana kallas ris. Men 
de voro inga stygga och farliga ris, ty på dem vexte 
blåbär, odon och lingon. Itlindre brydde jag mig 
om kråkbärsriset ocl1 mjölonriset. Men porsris är 
godt att lägga i badvatten, och den bruna ljung en 
pryder sjelfva ödemarken med sina täcka blekröda bionunor. 

Jag Jiade länge begrundat den vigtiga saken, om 
russinen _ vex;t på träd. En dag fattade jag mod och 
frågade trädgårdsmästaren. Då visade han mig en be
synnerlig vext, som hade så lång och smal stam, att 
den ej kunde bära sin egen längd. Derförc hade man 
lindat den omkring en stake, hvilken stod som stöd vid 
dess sida. Sådana vexter kallas rankor, sade trädgårds
mästaren. Ocl1 det.ta är vinr~nkan. Hennes frukt 
vexer, likasom rönn~ären, i klasar och kallas drufvor. 
Af somliga drufvor pressar man vin. Andra inläggas i 
socke1· och kallas krukrussin. . Andra åter torkas och 
kallas russin. En dylik ranka är hum I en, som vexcr i 
humlesa)en, ocl1 murgrön, ·som klänger sig uppför mu
rar . och väggar. Gurkor och meloner, som odlas i 
drifbänkar, li)l:na rankorna, men slingra sig helst Jångs 
marken. 
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Om örter och .gräs. 

N.är jag går ut om sommaren, ser jag marken be.- ' 
täckt af en -behagelig grönska. Många tusende örter 
lefva på ängar och skogsbackar sin korta bloms tringstid-. 
Mycket olika ärn de skapade; men alla l1afva de gröna 
stjelkar, som dela sig i grenar och vissna om hösten. 
Hvarföre måste linet ' hvarje år sås nytt? Emedan roten -
är ettårig, och då dör hela vexten om hösten. Hvarföre 
får nian ej första, utan andra året frön utaf rofvor och 
morötter? Emedan roten är tvåårig; då vissna stjelkai· 
och blad om hösten, men upp spira åter ur samma rot 
nästa vår. 

- I vår lilla täppa vid stugan bar mor s·ått frö-örter, . 
hviikas frukter äro goda att äta; Der ve'xa ärter och 
hönor i långa skidor. _ Sedan bar mor sått rotve.xter, 
af hvilka man äter roten, men icke stjelken, bladen och 
frukterna. Om hösten taga vi upp dem ur jorden. Då 
få vi goda potäter; saftiga rofvor, stora kålrötter, 
små rädisor, gula morötter, hvita palsternackor och 

"rättikor, röda rödbetor och en rätt skarp pepparrot. 
Af d~n ocli af potäterna ha1:. mor satt roten j jonlen; 
111en de öfriga bar hon fått- utaf frön. 

Jag liar plockat hjortron på mossen, åkerbär på 
0 . ' . :ängen o<:h smultron pa ·skogsbackcn. I -h'ädg·ården hai' 

jag sett flera goda köksve.xter odlas i sängar. - Der vexa , 
stora kålhufvu den af flera slag och sallat och 
grön spenat, som hackas i köket. Der odlas , äf
ven flera kryddve.xter, med hvilka man brukar krydda 
hlaten, såsom dill , persilja, mcjram och timjan. Frön 
utaf anis och fen kol brukar mor nyttja till krydder i 
julbrödet. Detsamn1a gör hon med kummin; men den 
vexer vild. Ingefära, saffran; muskot och karde
mu1i1ma och den skarpaste senapen, som ätes med 
skinka, hämtas alla från 'utlandet. 



86 

Ännu finnas i vår täppa flera lökve:rter. ,Af gras
lök1rn 'äta vi stjelken och afrödlöken roten; men hvit-
1 öken har en .elak lukt. Flera af blomstren, såsom lil
jor och tulpaner, vexa ur l'ötter, som likna löken. 

Vår häst och vår boskap förstå att välja sin mat i 
beteshagarna. Smörhlomstren och andra skarpa örter gå 
de förbi; men mycket gerna äta de vickel' och klöf
ver eller väppling, både den riida och den h;ita. Så
&Jana örter- bruka vi så och kalla dem foder-örter. 

Fat· köper stundom rhabarber och ki•iikrot från 
apotheket, nä1· vi bli sjuka. Men dertill hal' han ej all
tid !åd. Derföre odla vi hemma goda läkedoms-örter, 
såsom krusmynta, åbrodd, lavendel och ålandsrot. 
Andra sådana, ' såsom vattenklöfvepi, renfanan och' 
Dl al örten, p_locka vi på slwgsbackarna-. Far har äfven 
lärt oss ·att känna de giftiga örterna. Vi akta oss för 
bolmörten med· dess svarta och hvitgula blon1mor. Vi 
kunna åtskilja den giftiga odörten med hans fläckiga 
stjelk från den oskadliga hundlokan. Källarlialsbären 
n/1,rra oss icke, fastän de likna röda vinbär. Ormbär, 
trollbär och smörblomster tro vi icke om godt. En 
giftig ört I1a vi satt i plantor på solsidan om sh!ga:n , 
och det är tobaken. Han kan rökas och tuggas och 
snusas, när man ät· van vid honom. Men ·den som icke 
är van vid honom, blir sjuk deraf. Och det bry vi oss 
icke om att försöka. 

Det är så godt och g ladt,, när man ser blomkrukor 
i fönsterna. Greta har flera skö'na trädgårds
blomsten G eran i u m, b a l saminen och p e rl
träde t lrnr hon alltid ' inne i rummet. Under 

bar himmel har hon satt den gula påskliljan , den hvita 
narcissen, den högröda pion en, den brokiga vall
mon, solrosen, tulpanen, aste~·n, stockrosen , kej
sarekronan , tusenskönan o.cb flera andr~ dertill. ~len 
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lackfi olen~ löfkojau och nejlikan, som alla dofta så 
skönt, och myrten till brudkl'Ona och den ljufva rese dan, 
blommornas blyga torparflicka, - dem alla hal' Greta 
l1ellre i kruko1:. Trädgå1·dsmästaren liar lofvat l1enne 
två de yackraste lökvexter: l1yacinthen ocl1 den stora 
mångfärgade dahlian (georginen). 

På ängarna ' vexa otaliga vilda blomster. Dcr får 
man genast om våren se blåsippan ocl1 hvifsip.pan 
och gull~if'van och liljekonvaljen. Sedan på som
maren f'å1· ma·n d~r plocka styfmorsblomman och smör
bollen och blåklockan och ängsnejlikan. I åkern 
får man blåklinten och rågblomman och åkerrosen. 
I vattnet får man den ]1vita neckl'osen och den gula 
vattenliljan (pumpan). Det är alldeles omOjligt att 
uppräkna dem alla. Men en kan jag icke förglömma. 
I skogen vexer vid tallarnas rot den Iilfa linnean, som 
häl' sitt namn efter vexternas ordnarc, den store man
nen Linne. 

Engång brände jag min hand på den stygga näss
lan. Då gick jag hem föl' att klaga för mor •. tMor satt 
och väfde. Var ej ledsen, sade l1on. Nu viifver jag 
vackert linne åt edel' alla. Hvaraf är' väfven '{ Den är 
af lingarn, som syster spinner på rocken. Hvaraf är 
garnet? Det är af linet, som fal' har sått uppå åkern. 
Ganska vackert vexer det der med sina små blå blom
mor. Om hösten rifva vi upp det med l'oten. Sedan · 
röta vi det i vatten. Se1lan bråka vi det , så att skäf
torna bortfalla. Sedan häckla vi det, så att blårna fås 
bort. Sedan borsta vi det. Och så är det färdigt att 
läggas på spinnrocken. Men far sår äfven hampa, som 
liknar nässlan. Ganska starka tågor fål' man, när ham
pan rötes och bråkas. Repslagaren spinner af dem de 
starkaste l'ep, och af dem väfvas säckväf och segelduk. 
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Nu gå vi på ängen och leka i gröna gräset. livad 
är gräset'? Det är ett stort antal af många vexter, som 
alla hafva ett ihåligt strå med leder uti o~h långa smala ) 
blad. Der är vå1·brodden (luktgräset), som sedan dof
tar ,så ljufligt i ladorna. Der aro ängskampen pch 
ängskaflen och- tuftåteln och fårsvingeln. Alla 
des~a och andra tillsamman ~ro det mjuka gröngräset, · 
som far slår med lien och mor räfsar ocl1 alla sedan bära 
eller köra till ladan. På stl'anden vexa_ stangräset och 
ängsullen med sitt l1vita- fjun och rörvas-sen, som 
bugar så ödmjukt ,för hvarje vindpust. Men ute i vatt~ 
net står den mjuka säfven,. af hvilken mattorna flätas. 

Gapska ofta ha vi förtrnt . af dgräsen på åkern. 
Åkersenapen smyger sig gerna dit, och tisteln vill 
ständigt vexa ånyo, fastän vi rycka upp honom med, 
roten. Flyghafren , är ej heller välkommen, och qvick
roten ärfver sig beständigt i trädgårdssängarna. Men · 
lcrg1'äs och vattnad rensa vi lättare bort. 

Der sådant gräs vexer, som slås till hö, der är en 
äng; men ; der säd vexer, der är en åker. Hvad är 
säd? Det är fröen af flera goda vexter, som höra till -
gräsen. Far sår 0111 hösten råg i sin åker. _ Då vexer 
af utsädet en liten brodd. Vintern kommer, snön faller, 
rågbrodden betäckes af snön. Den vexer icke, den dör 
icke; den väntar sin tid. Våren kommer, sommaren brän
ner. Då går rågen i ax; då vexer han bög; då blomma 
axen. Sedan matas de, som betyder att frökornen vexa 
i a:Xen ,, och sedan mogna de. Då gå vi ut, _skära rågen 
med sk~ran, binda honom i skylar, torka l1onom i sol 
och blåst ocl1 tr,öska honom , i rian. Agnarna skilja vi 
bort, halmen spara vi, säden mala vi i qvarnen, och 
sedan bakar mor af mjölet det skönaste bröd och kokar 
den _bästa gröt. Mycket gladt ·-och godt är det att ar
beta på åkern. 
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.Men kornet så vi om våren, oclt likväl blir det. 
färdigt att skära om. l1östen. Sedan vi tröskat det, mala 

-vi . det till gryn eller mälta vi det till malt, och deraf 
brygges spisöl, dricka och öl. Men icke är det rätt 
att brånna -den goda gudsgåfvan till bränvin. Af ltaf
r en. mala vi en del till gTyn, och resten ge vi till fo
_der åt hästarna. ·I-hete bruka vi sällan st; livetmjölet 
hämta vi mest från Ryssland, och då_ få vi hvetebröd. 

- Bohvete så vi .ej mycket, men grynen känna vi nog. 
Och risgryn och manna.g ryn hämtas från andra länder, 
der sådan säd brukar vexa. 

Ännu såg jag något, som hörde till gräsen. I sta
den köpte jag spön· af långa utländska rör, som far 
spjelkte till väfskedar. I drifhuset såg jag det dyi·bara 
sockerröret, soin vexer i de varma länderna. Af dess 
saft kokar man socker, ' sirap och bröstsocker. Men .nu 
har man äfven begynt koka socker af en rotvext, som 
finnes hos oss, och det är hvitbetan. 

c., Om vexter utan bionunor. 

En hel sommar väntade jag att få se ormbunkarna 
blomma. Men de förblefvo sig ständigt lika @ch -blo111-
made aldrig. · I stället fingo de 11å bakre sidan af bla
den fina frön, som liknade små sandkorn. _Dylika frön 
såg jag på fräknet , som vexer , på våta ställen. Då 
föll det mig in · att betrakta mossorna, som vexa _ibland 
på stenarna, ibland på träden och iblanrl på marken. 
Jag såg både hvitmossan och den mjuka björnmossan 
och väggmossan, mctl hvilken inan drifvcv de glesa 
väggspring·orna. Jag såg äfven sådana helt fina mos- -
sor, som likn-ade en sko1·pa på träden eller tunna lappar. 
Sådana kallas lafvar. En sådan vat skägglafven, · 
som l1änger lik ett långt skägg från barrträdens grenar: 
Sådana voro islandsmossan, af hvilken man bak1w 
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bröd uti missvextår, och renmossan, som renen söker 
under . s-nö'n, ocl1 stenmossan, med hvilken mor färgar 
sitt ullgarn brnnt. Alla voro de ' utan blommor och hade 
sina frön uti en liten hylsa i toppen. 

När jag rodde på sjön, fastnade årama ofta i sjö~ 
gräs, som vexte i långa mjuka ~tänglar upp ifrån bott-- , 
nen. Sådant var af flera slag och kallades tång, och 
sådant va.r äfven det gröna, som samlats på ytan i' den 
stillastående vattputten. Alla dessa kallades alger och 
hade frön, men inga blommor. 

Detsam~a märkte 'jag också på ~vamparna. De 
voro af många slag, och somliga, såsom murklorna, 
stekte mor till mat; men om andra sade mor: låt bli att 
äta dem, ty de äro giftiga. En sådan var just flug

svamp en. För att du må känna ho
nom, vill jag ,rita honom vid sidan 
af boken. Han har en prickig röd l1att 
och står på en fot; men somliga svam- . 
par ha ingen fot. Mins du käring
svampen, .som är hvit och rund 
som ett iigg '? När han ruttnat och 
man trampar på honom, kommer der 
Hkasom en rök ur honom. Fnösk
svampen eller tickan vexer på trä

den. Men den minsta svampen är mö g I e t, som vexer -
på gammal mat. Och ingen kan säga, hum dess frön 
kommit dit. 

Och likasom några bland djuren kallas högre och 
andra kallas lägre, allt eftersom deras kropp är mer 
eller mindre utbildad, så är det äfven med vexterna. 
Men alla äro så vist skapade, att de fullkomligt mot
svara sitt ändamål här i verlden. Så hcrrligt har den 
gode Guden hos vt>xterna förenat det vackra med. det 
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nyttiga, att våra :ögon och vår lu-ht och vår hungriga 
mage ha glädje af dem. 

En afton vill mi<lsommartid sutt.o Anders och Grefa 
på gräsbänken under den höga björken. Borta i hagen 
betade . korna det friska gräset. Fåg.larna sjöngo i den 
blommande rönnen, smultronen lyste så röda i skogs
backen, väpplingen doftade ljufligt på gården, och _från 
den öppna dörren till stugan kändes en ånga af nyss
gräddadt bröd. Då knäppte båda barnen sina händer 
till bön och tackade Gud, som klädt hela jorden så skön 
med vexternas grönska. De sågo ,med glädje och kär
lek på alla träd, alla buskar, alla tusen blommor och 
olika - örter. Och i den stunden ,nindes de båda hvad 
Frälsaren Jesus sade om markens liljor: >lSannerligen sä-

- ger jag eder, konung Salon10 i · all sin henlighet var 
icke klädd såson1 en af tlemh) 

Om trädenl!l ålder. 
Ofta räknar man i 'den afhuggna furans ~stam ända 

till 200 och 500 gula ringar i veden. - ,Dcraf vet man, 
-att den furan har _ vuxit i _två eller trehundra år, innan 
hon blef ett groft masteträd. Somliga 1:ingar ha ett 
bredare mellanrum, och somliga ha ett smalare. Deraf 
ser man, att träde.t vuxit på ett år mera i tjocklek, än 
på ett annat ~r." Såd·ant beror derpå , om soinmaren va
rit mer eller mindre gynnsam för trädets vext. De träd, 
som· ha lös ved och vexa fort upp, såsom aspen och 
pilen, bli äfven fortare gamla och torka förr. Men hårda 
träd slag, såsom eken, vexa mycket långsamt och bli 
mycket gamla. I Engla11d finnas ekar, som äro öfver 
tusen år gamla. I Ostindien vexcr ett fikonträd, som 
ensamt utgör en liten lund. Många a.f dess grenar, som 
nedhänga till jorden, lia der slagit skilda rotskott. Sju
tusen menniskor kunna ~itta i skuggan af detta träd, 
.och det anses · vara rncr än tvåtusen år g.ammalt. 



On1 palmerna. 

I de varma länderna behöfver menniskan endast ut
sträcka sin hand, för atf få mat ur vextriket. Der vexer 
brödträdet, som ger en så rili:elig frukt, att tre träd 
kunna lifnära en menniska hela året om. Men inga träd 
äro så sköna och så nyttiga, som de höga palmerna, 
Här ser du en kokos-palm. Hans höga stam bär icke 
,en enda qvist, allenast i toppen en krona af stora blad. 
Allt eftersom stammen vexer l1ögre och nya blad fram~ 

:skjuta upptill, bortfalla de lägre bladen och q,'arlemna 
kring stammen knöliga ringar. Den nakna och svarta 
negern med sitt hvita skynke om lifvet klifver uppför 
stammen, för att komma åt de stora runda kokosnötterna, 
som vexa tätt under bladkronan. Nötterna äro stor11 som 
ett barnhufvud och mycket goda att 'äta. Deras hvita . 
saft liknar mjölk och är mycket helsosam. · Af de l1årda 
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skalen göras skålar od1 slefvar. - Under bladen har man 
skugga föt den brännande solen. .Af blad en , flätas mat
tor, och skärmar; af deras sijelkar, flätar man korgar och 
rep. , Sag~palmen har en ,tJock märg, som , torka~ till 

, gryn. Dadelpalmen bär de läckraste dadlar. .Ma11ga 
menniskor få af den nästan hela sitt uppehälle. Af saf
ten göres palmvin; kärnorna lq:_ossas till iuat åt kamelen ,, 
och veden ger både virke och bränsle.-

Om tjäran. 

Vill du veta huru tjätan brännes i dalen om som
maren? Fa1· går i skogen. ' Der ser han smala tallar 
vexa på mager jord. De ,luga icke till stockar och 
plankor; ·men far vet bättre' hvartill de duga. Om vå
ren katar han dem; och det gör han så, att han med 
ett hvasst jern bortskalar en rand ulaf barken. Nästa 
,-in ter skalar han än mera bark af samma träd, så at t 
blott en smal rand är orörd på . stalnmeu. På 'de bara 
ställena liar nu tallens kåda _ sipprat ut om somrarna. 
Tredje vintern hugger far de katade träden, kPyfvrr dem 
och torkar dem. Derpå gör lian en stor grop, som kal
las tj är d a I. Dit radar han det kådiga- virket och be
täcker det med grästorfvor och sand. Sedan tänder han 
dalen; men icke får den brinna med iåge, utan endast 
rned glöd. Af l1ettan förvandlas nu kådan till tjära och 
rinner ut i tunnor genom en ränna i dalens botten. De 
fyllda tunnorna sälj er far åt köpmannen i staden. Köp
mannen tömmer en del af tjäran i en stor kopparkit.tcl 
och kokar den der till h c ek. En annan del låter han 
vara i tunnoma ocb för dem, jemte -becktunnorna, til] 
sitt skepp. Skeppet seglar till främmande land. Der 
säljer skepparen tJäran och becket, som cJ kunna göras 
i det främmande landet. För pengarna köper han se
dan salt, kaffe, socker och många andra goda saker, 
som ej kunna göras i vårt land. Allt detta för han i 
skeppet till köpmannen, och köpmannen säljer det sedan 
åt oss. Så byter det ena landet sina varor med det 
andra landet. Och så få alla hvad de beböfva. 
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Om Carl Linne och -Olll örterna. 

För hundrade år sedan lefde en svensk man, som 
hette Carl Linne. Redan som gosse hade han ingen
ting i _naturen så kärt, som vackra vexter. Hela som
maren var han ute i skogen och p-å ängen. Beständigt 
jemförde han blommorna med l1varandra. och sökte ut
grunda deras bestämmelse. Så fann han till slut en ~e
undransvärd ordning i den stora. mångfalden af olika 
vexter. Han räknade ståndarnes, ant41. i hva1je blomma. 
Alla vexter, som hade lika många ståndare, förde han 
tillhopa i samma klass. S~ fick 1ian 23 klasser. Till 
den 24:de klassen räknade han sådana vexter, som ej 
ha några blommor. Sedan delade han hvar klass i ord
ningar, hvar ordning i slägten · och h,,a1:je slägte i arter. 
Likaså indelade han djuren. Och så sökte han ut
grunda hela skapelsens visl1et. · Andra' kunnige .män ha 
sedan fullkomnat hans verk. Men i alla länder och alla 
tider är ;Linnes minne vida berömd!. ,. Ännu länge, sedan 
han är död, nämna barnen hans namn, och de vise på 
jo1·den säga till l1varandra: det var en stor man! Och 
när aftonvinden far öfver träd och . blommor och gräs, 
då hör man dem susa och säga till hvarandra desamma 
orden: den mannen, som älskat oss och förstått oss, 
hette Carl Linne. Det var en stor man! 

Man il)delar äfve.n vexterna efter det·as blommors 
och frukters i1tseende. Så kallas många . vexter ärt
b lommiga, . såsom ärter och klöfver. Andra kallas 
sammansatta, såsom tisteln och prestkragen. Andra 
åter kallas korsblommiga, såsom rofvan och krassen • 
.Ännu .andra kallas rosblommiga, såsom rosen ocb 
hallonbusken. Somliga ha många små blommor i flock, 
såsom hundlokan och kummin. Somliga blon1111or likna 
läppar, och somliga hänga nedåt. Gräsens blommor sitta 
i ax, eller vippor. Och så ser man vid första anblicken 
slägtskapen nrnllan olika slägten och arter i vextriket. 

Har du sett somliga blommor tillsluta sin blomkalk 
om aftonen och öppna den åter om morgonen? I drif
huset såg jag en liten utländsk ört, som - lwtte, mi
mosa. , När man rörde vid hennes blad, drog hon blad 
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o.ch grenar likasom af rädsla tillsamman. Der såg jag 
en annan utländsk blomma, som få,ngade flugor. När 
flugan satte sig på l1ennes klibbiga blomblad, drog 
bionunan bladen ihop och fasthöll flugan. Men när flu
gan var död, öppnade blomman ånyo sina hlad. - Ja, 
oändeligt mycket vore . ännu att säga om vextema. Beil 
Gud, att ha'h låter dig mycket lära. Så förstår , du Guds 
verk och Gud uti dem. 

Om åker och äng . . 

Den trakten, der vi nu bo, var fordom en ödemark. 
Den vilda skogen vexte öfverallt, och tufvor och stenar 
gjorde marken oländig. Men för långa tider tillbaka 
Jflyttade våra förfäder hit. · De begynte nedhugga sko
gen, uppgräfta tufvoma och bortföra stenarna. Det har 
kostat våra förfäde1· mycket arbete och en lång tids· 
ihärdighet. Men nu ha vi, som lefva långt efter dem, 
stor nytta och gliidje af deras arbete. Och deraf skola 
vi lära, att icke arbeta blott för oss sjelf'va, utan också 
för dem, som komma och lefva efter oss. Derföre odla 
vi ständigt mera jord till nytta och glädje för Finland, 

· vårt älskade fädernesland-. 
0 

Nu ha vi åker och äHg. Akern är det fält, der 
saden vexer. Der plöjer far med häst och plog. Der 
sår han rågen till vintersäde och kom och hafl'e till 
vårsäde. Sedan skörda vi säden om hösten. Sedan 
torka och tröska vi den, såsom förut är omtaladt. Ocl1 
sedan tacka vi Gud fö1· dageligt bröd. Ty stundom 
pröfvar oss Gud med missvext på åkern. Då fryser den 
omogna säden eller också torkar den bort. Och då blir 
det dyr tid och fattigdom uti landet. -Förr var det 
värre. Då hade vi ej de goda potäterna, som nu äro 
till mycken }1jelp, när det är brist uppå säd. Det är ej 
mer än lrnndrade år, se4an man i vårt land begynte 
sätta potäter. Och det är knappt femtio år, sedan de 
blefvo allmänt bekanta. 

_ . .Ängen är det fält, !'ler gräset vexer, hvilket vi se- · 
dan berga och torka till hö. Höet föra vi till ladorna, 
och, på vintern köra vi hem det till mat åt boskapen. 
O,n vi ej gjorde det, skulle hästar och kor och får 
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iivält.a ihj!j.l under vintern. Ibland är det missvext också 
på hö. Angen förtorkar, masken äte1· upp gräset. Då 

· måste vi _slagta en del af boskapen. Då måste vi föda 
resten med halm. Och då längta vi efter våren mer än 
någonsin. Men så !~ter Gud honom komma, den glada 
våren, och då vexer gräset ig<'n, och då släppa vi bo
skapen ut på bete. Ganska mun tert är det då att se, huru 
kalfrarna hoppa och dansa i gröngräset. 

Nässlan och törnrosen. 
Ned tilhiässlan, trj,ckt till jorden, 

Talte rosen från sin gren: 
Jlla lottad är du vorden, 
Stygg och skydd, af hvar och en. 
Intet öga dig betraktar; 
Inga händer smeka dig. 
Den dig ser, han dig föraktar; 
Den dig rör, han l1ränner sig. 
Men enhvar, som till dig länder, 
Nogsamt kunnig om din art, 
F1lyr dig eller gömmer snart 
För din etter sina händer. 

Jag är skarp, var nässlans, svar; 
Mig nature~ gjorde sådan. -
Men jag ingen fägring har, 
Som förklär och gömmer vådan. 
Du är skön, men du bedrar. 
Född att reta och att locka, 
Tycks du kalla hvem du _ ser, 
Dig att smeka, dig_ att plocka, 
Gömmer taggarna och ler. 
Men med allt, l1varaf du skryter 



Oskuld 1 färger och behag; 
Har du för den liand dig bryter 
Grufligare spju t än jag. 

Liljan i dalen. 

Leopold. 

Du d.alens l ilja, är de t blott 
Af jorden du ditt lif har fått? 
Nej, dödligt sknUe du fö rtvina, 
Om himlen ej ur molnets sköt 
Din rot och dina blad begjöt 
Och lät sin sol uppå dig skina, , 
Som ur ditt inre ve,cklar opp 
Det sköna i din - öppna knopp. 
Så, trogna själ, det rätta lifvet , 
Ä1: dig af nåd från höjden gifret. 

Franzen. 

Gretas blomma. 
_ Jag liar en liten flicka, 
Som mycket törstig_ är. 
H var dag så får hon dricka 
Och ständigt mer begär. 
Hon står med sina fötter 
I krnkan med dess fat. 
Med sina späda rötter 
Hon suger der sin mat. 

Med sina blad hon andas 
Den friska luften in . 
När klara dagen randas, 
.Då gläds hon i sitt sinn'. 

7 
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Då vill hon gerna luta 
Sin fina gröna stam 
Emot vår föns term ta , 
Der solen tittar fram . 

Då agar jag min lilla, 
Som en förståndig mor: 
Mitt barn , stå vackert stilla 
Och vex, tills du ~lir stor. 
Ty föll det dig på läppen , 
Att titta ut igen , 
Så kommer jag n1ed käppen 
Och knyter dig vid den. 

Så vexcr hon alltmera 
Och får så s'köna blad 
Och får beständigt flera; 
Och de't gör mig så glad. 
Och nu så liar hon redan 
En liten,, liten knopp; 
Och lilott jag väntar sedan, 
Nog slår den knoppen opp. 

När då i färger bjerta 
. Min blomma står som bi•ud, 

Då vill jag i mitt hjerta 
Me,d glädje tacka Gud. 
Hvart barn är som en bfomm.a 
I oskuld och i frid. 
Gud, låt oss ej försumma 
Vår korta .blomstertid! 
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$ttonbe jäsningen. 

' 1'm ftenrifet. 
Jtom, @reta, få gå n,i till far .på åfern. mår bu 

trnfan, få biir jag t).ren. Jtrufan iir af briinb {era, od) t 
ben iir fa{t. g),ren iir af ftål. ~at' .plöjer mullen od) 
röbjar ftenarna bort från åfern. · 

Jtan bu fiiga oj}, far, f}n,ab (mt iir? mr faftet ett 
bjur? tr ftålet en we.rt'? Pd) f}n,ab iiro mullen od) fte= 
nat'irn? 

W?ine t>et, fiiger far. :Djuten od) n,e.rterna iiro fefn,anbe 
ting. :ne föbae od) tiUn,e.ra inifrå11 genom allel)anba nii= 
·ting. ~iir be lefwat fin til:i, b!ifn,a be gamfo od) bö; 
men berae affomfingar n,e,ra bå upp i berae ftiille. 154 
ombt)tae beftiinlligt bjunifete od) we.rtrifete inn,ånare. pd) 
lifn,iil tl)cfae lie beftiinbigt wa_ra bef amma. ®parfn,en, 
f om qn,ittrar .på tafet, qn,ittrabe ber få långt jag minnee 
tillbafo. @riifet .på ängen iir f amma griio; f om n,e,rte ber, 
när jag war ~dt riten. Pd) lifn,iif iir bet ej famma f.parf 
od) f amma griio, utan en ni) f.parf od) ett nl)tt griio. 
S,,eft annotfunba iir bet meb ftenarna. :Djur od) n,e,rter 
lefn,a i fig fjeff1tia. 15tenqrna /lro b,i,ba ting i fig fjelfn,a 
od) lefroa allenafl f om befar af T}c(a llfn flora werlben. 
:De föränbra fig ej af fig jjeffwa. :De föbat;l icfe; be bö 
icfe. ?ll(brig roera be inifrån. :De äta icfe, ej l)eller l)q 
be ungar eller frön. ?lllbrig förålt,rno be f}årba bergen. 
®er bu ben {illa ftenen, fom jag l)åUet i min 'l)anb'? eå: 
ban f om l)an nu iir, fåbqn l),tr l)an warit i många tu fen 
år alltifrån jorbeno fötfla tib. Unber beof a tu fen år l)ar 
l)an ej n,u.rit bet minfta, od) tufen år l)iirefter iir l)an ej 
ft~rre iin nu, 
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@if aft, ' nu flår jag fönbet flenen. ~att faUet i bi= 
tat, od) l)iuar bit ät en fiitffill:, flen. filen ett bjur eller 
en n,e,i:t fon jag ej f{å fönber, utan att be bö beraf. tid) 
af twå f må \).rar fon jag fmi~a en flor t).re. Wen jag 
fan ej af tn,å f må tt)tföngar göra en tupp eller af 
tn,å f må tallar göra en flor fura. @'tt bjur od) en n,e,i:t 
iiro någonting fätbigt, f)n,ar för fig. Wen af ben flora 
jernjlången fon jag fmiba tufen fµifor, od) l)n,ar fpit 
är jern. 

Jt,1n jag ej fmiba annat än jern'? ;Ja n,i~t, jag fon 
fmiba be fiefla mdaller. 5I'.t) till flenrifet räfna n>i många 
ting på jorben, f om ej f)afn,a ett färfti!bt lif. roletaUerna 
äro ogenomffinfiga, täta ting. '.De fiefta fmiifta i {)etta, 
men l)årbna _ igen, · niir l:'e fomma , i follare luft. :sag {)ar 
fett fåbana, fom man funnit rena ird) oblanbabe (gebigna} 
i jorben. Wen n>anfigen fprängetl metallernatl_ -m a ( m ur 
grufwor i bergen, od) jernet!3 mafm l)ämtar man flunbom 
ur Höatna5 botten. 1)erefter fmi\(te5 malmen meb i}arf 
db i ma§ugnen för att renat! från anbra ämnen. ®eban 
{)an fldnat, gfo~gatl l)an åter od) gjutet'l i tacfor eller f mi= 
be§ i flänger, fåfom bet går . till på jernbrufen. -®omfiga 
metaller rofla a(brig i luften od) fötflörao icfe af ben flat= 
fofle efli; od) l:ierföte falla§ l:ie äbfa metaller. 'l)å min 
l)anb bär jag en ring, od) i min fµarbMf a l)ar jag en 
gu{ . penning. '.De öro båba af - g u fb, forn är en äbef 
tnetall od) fan fmibatl ut ' till be tunnafle b!al:i. @ufbet 
är fäUft)nt od) mt)cfet bt)tt. '.Det är nitton gånget t\)ngre 
än watten, od) bet finne blott en metall, f om är , tt)ngre, 
nemfigen bet l)n>ita p r a tina. · filen' bin ffeb od) bin l)n,ita 
penning iiro af fil f n> er, f om . är ben nt)ttigafle b!anb äbfa 
metaller, emeban bet fan fmibat'l till alle{Janba fafet, fom 
iiro båbe wacfra och flarfa. 

@ub l.lar få n,äf förjt för menniffant'l_ biifla, att jer= 
net, fom är ben nt)ttigafle bfanb alla metaller, äfroen är 
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ben, fom finn:e6 \)mnigafl fpribb på .jorben. _. ffilennifF-lln, 
f om mi~brufor få mången @uM gåfroa, Qat äfroen be:: 
gagnat jernet till fwärb od) böbanbe fulor. 9lär ~on 
I,f.anbat bet meb fol, r,ar l)on beraf fMt f tål, fom fmibe~ 
till ~n,aof a rebffap, få att j1/Het fan borra bål uti fjelfn,a 
berget. illcen om bin' fnif en tib är n,iit; få får ban bruna 
f{äcfar, fom fallao toft od) förtära båbe . jern od, f}&l. 

9lär fmeben fmiber, faller flagg från jernet i aofian. 
~&, låter ~an jernet länge ligga i elben, få- brinner bet 
bort till ett brunt pulf\t>er. '5åbana metaller, fom förtå~ 
rao af rofl od) elb, fallao oåbfa, od) fåbana _aro alla be 
öfriga, f om jag nu ffoll uppråfna. 

silnbet·o bär i ficfan en röb ffont, od) mor ~ar ber 
Qemma en faffepanna. (5fonten od) panna11 åro af f o p = 
par, f om tål flad Qetta, innan ben f måfter. 9lär mor 
fofar i jerngrt)tan, ffobar bet intet, om ber någon gång 
fommer jernroj1 i n,äUingen . '.Jag- Qar ·- fett jernpulfroer 
nt)ttja6 f om IåfemebeI. ffilen alltib fåtet· mor förtenna 
fina foppadårl inuti. silnnaro roflar foppareit af n,åta, 
od) beraf blir erg, f om år få giftig, att mennifror funnit 
bö beraf. ffilor Qar Iju_o,j1afar od) tallrifar af bet l)n,ita 
od) mjufa tennet, forn fmältcr få lått. Jl'Iocfgjutaren 
f målter tiUfamman roppar od) tenn. :Deraf får Qan gjut= -
malm, Qn,araf ban gör rt)tr=flocfor, malmj1afor od). biell= 
ror. ~ j1öpjlefrocn fmälter ·bet tunga od) mjufa Ht)et,
Qltlarnf far ftöper fulor od) QageI för fina _bMf or. ~It) 
J r förgiftigt, od) Iirafå år blt)l)n>itt, f om göm~ ber af till 
en ijwit färg. Binf Qeter en l)n>it metall; når Qan fmäl= 
teo i9op meb foppar, får man beraf ben gula meofingen. 
~ngång gjorbe far fö_rgiftiga faror åt råfn,arna. '.nertill 
begagnabe 9an arfenH, fom åt grå i ftg Helf, men fäfjeÖ' 
mejl f om ett 9n,itt pulfroer od) år mt)cfet farlig. iepe:. 
geln- i n,år j1ug,1 år på baffiban of gfofet t elagb meb en -

· bfonbning af tenn od, qniid fif fn,er, fom iir en bn>it-
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metall '11d) fer ut f om fmii(t filfwer. mefldnbigt fer man 
qwicffiffret f(~ta; men när bet iir m~cfet faULom wintern, 
fr~fer bet till en flump, f om lifoar tenn od) fan l)amrat'l .. 
\5tra.r ber på, när föföen blir min bre, f mälter bet af fig 
fidf. ~fanbar man qwicffi(fwer meb fwafn>el, få får 
man ben fröna röba 3inober:färgen. :Det bfåa gfafe! l)em: 
ma i mort'l fråp är färgabt meb fo bo (t. ;Jnallet'l räfnar 
man 40 metaller. IDlen be öfriga iiro mera fällfönta. 

:.tager jag nu 3inober, få fan jag åter befa bet fön= 
ber till qwicfji(fwer od) froafroeL Wlen jag må förföfa 
l)uru f om l)elfl, få fon jag ej wibare fönberbefa qwicffilf= 
tet, ej l)eller f roaf(et. :Derföre follar ja.g q,wicffifJwer od) 
fwafroel enfät ämnen. · \5åbana äro alla metaller od) 
f(ern anbra ämnen. Wlen 3inober foUar jag ett famman= 
fatt ämne, · od) fåbana äro met'lfing, gjutmafm, frita, falt~ 
watten od) be f(e11a anbra ting uppå jorben. 

· eiomliga jorbent'l · ämne~ faUat'l brännbara, emeban 
be lätt antiinbat'l af elb od) förbrinna. :De f(efla bfanb 

- bem gifroa bå ifrån fig en röf, fom ej är annat än fint 
fot. \5otet är åter ett fint bamm af fo I, l)n,iffet är ett 
enMt ämne, forn till flor ~mnigl)et finnet'l i alla naturent'l 
rifen. mr~ertt'l i wåra pennor är brännbart, emeban bet 
för bet mejla beflår a(M. '5tenfo( br~tet'l i grufwor od) 
&.rännet'l utomlanM i fliillet för web. · Qlllt träb brinner 
få lätt, emeban bet inne!Jåller få flor mängb for. :Det}= 
utom roet jag många anbra brännbara ämnen. :De gula 
flängerna, fom far föpte i jlaben, äro fwafwef, forn 
tillifa meb fot'lf or begagnat'l till tänbj1icfor. , Qlf fo(, fn,af= 
·wel od) fafpeter göret'l bet forniga fu,arta· frutet, fom 
år få brännbart, att en liten gnijla på jlunben antiinber 
bet. Pd> bermeb . ffe många of~cfor, när man ej n,arf amt 
umgåt'l meb frutet. 

mu n,iU far äta mibbag. :J ittatfäcfen l)a wi bröb, 
faft fmör od) .falt fiff. J)wab är fa(tet'? :Det roiU jag 
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fuga big. ®alter falla n,i fåbana .anmen, f om lått upp: 
löfa6 i watten . od) .gifn,a på tungan en jlicfanbe fmaf. 
;Det, f om n,i baft fänna od) fom ben,arar .wår mat från 
ätt förffammat'l, ar foff altet. - eitunbom br~ter man bet 
ur grufwor i bergen, od) bå foUat'l bet bergfait. Crller 
ocf.få fotar man bet ur f alta faUort'l n>atte.n. Wen bet 
falt, f om far fö.pte i jlaben, ar bämtabt ur bafwet. eima: 
for bu på baft'ln,attnet, få -f matar bet falt på tungan. ,lillib 
be ·jlora lJafn,ent'l jlränber, ber n,attnet ar faltare an bot'l 
-oj}, brufor man tappa bet in i gro.par od) låta bet bunfta. 
bor,t uti fofwiirmen. Ilå ftabnar bet bwita f altet qn,ar på 
gropent'l botten, lJn>arefter bet f amlat'l od) bitföret'l meb 
ftepp. lttom forfalt, wet jag annu flera fafter, fäfom alun 
od) grön t)itriol od). fopparröf od) fal.peter; bet bar 
far engåug gjort i faJ.peterlaban. eiåbana fafter äro _nt,,t,: 
tiga för många banbtn,ed, men funna ej ätat'l. 

Wån.ga_ fafer bli ft,,rliga (be furna), .när b_e [/inge flå. 
'.)bfanb flå wi attida på maten; beraf blir ()an fur. 
l!Binft,,ran fiinner jag nog i winbiir od) äp.plefl)ran i 
äpplen. Wen jag ttiet an bra fä rot, f om aro ml)cfet ftarfore, 
t .. e,r. ben frätanbe t)itriol:oljan (fwafwelfl)ran). fiig: 
ger jag en gammal fo.p.parflant uti fre b n, att en (fal.peter;;. 
ft,,ra), få tar ft,,ran bort ergen, ,od) -f{anten blir få b(anf 
forn wore ban' ni).. Wen får jag en bro.p.pe af foran på 
fliiberna, få fräter ben bål; od.>, får jag · ben på fingrarna, 
få. blir .beraf en gul f{iid t fftnnet. :Derföre wet jag arta 
mig för fåbana ftarra ft,,ror. ;Det Wi\t engång en bruden 
fatl, fo_m n,iUe . flå i mera briinmin; men ban tog mifte. 
om f{affan od) flog jlebn,atten i . glaf et. ffiiir bl.ln brait 
bet, briinbe._ lJan fig få gruf(igen inniiirteil, att ban I.fog om 
en Hten ftunb.. 

ffiiir mor utlafor afta meb bett watten, får bon ber(lf 
I ut, f om bon nl)ttjar i bt,,rl! od) niir bon gör få.pa. 8ar 
brufar enfom bränna björMe od,, anbrn qn,iftar. l!lffan 
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utfofor {)iln, _ luten fofor _{lctn H)op, Od) .t,å får {)an brun 
p o;tt il ffo. ®eban briinner {)an ben till {)n,it od) följer 
ben i . j1aben, h) ben är m)ttig båbe tiU färgning od) llllllilt 
· 9lu tar jag mull i min {)anb ifrån marfen. _pn,,tb 
är muUen '? rolullen iir en blanbning af olifa ämnen från 
illla llilturenö rifen. :Der äro qn,arlefn,or af förruttnabe 
n,erter od) bjur. 3 fåb,rna ämnen froba fig n,erternaö 
rötter, od) berföre follilr man en mull, f om inne{lålle.r -
många bl)lifil ämnen, matjorb eUer matml)lla. :Derföre 
göber man &fem, od) berföre plöjer man ben,Jå . bet att 
mullen må bättre btanbaö od) aUa be~ ämnen 'bättre för= 
multnil i luften. :s mullen finniltl odfå flera iotbat_ter. 
!)er finneö ofta ben nl)ttigil leran, fom iir en jorbilrt, 
{ln,ilfen {lårb!lilr i elb. \Uf ben brännil n,i tegel. m'.f ben 
gör frufmaforen n,åra lerfärl od) porflino=fabrifen n,årn 
tallrifor. 3 war åfer finneö en röbilftig mergeljorb,_ 
fom iir mt)cfiet börbig od) bej1år af lem od) falt rolen 
taUjorben finneö mej1 uti bergen. 

~~ fan b jo r b n,erer bet ide bra, fä ger fat, tl) fan ben 
är lM od) fliipper regnet igenom. ®anb finneö öfn,er!,lUt 
till otrolig ml)-cfen{let;- niir {)an är groffornig, foUa n,i 
{lon om gruö. .f,,n,ab är fan ben? J)iln är fönberf mula be 
forn af ett {lårbt iimne, fom taUaö fifel od) iir eri ften, 
ott. :sngenting är få l)mnigt på {)efo jorben. .f,)n,em 
fon räfna fanbtornen i . l)afroet od) på j1riinberna od) på 
mon, ber furorna n,era'? m'.f fifef iir ben röba fanbftenen, 
fom nl)ttjaö till flipj1enar,. od) ben {lårba flintan, fom 
gnij1rar mot 11ålet. ~ä{tfpaten od) qn,artfen od) glim= 
mern bej1å för bet mej1a af fifrl. Pd) af bem iiro be 
{liirba bergen af g nej ö od) granit od) otäfneliga gråj1e= 
nar fammanfatta. ®tunbom finnaö anbrn j1enarter Jifa= 
fom infpriingba uti betJt. ,!)er fer man alunffif fem od) 
glitttmerfriffern od) lerffiffern, fom fan fll)fwaö i 
ffifn,or od) göi·aö till riifnetaf{ or i ffofan. 
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6omliga berg beflå af (öfare flenarter. J)ar bu fett 
falfbrotten, ber man brt)ter ur berget ben l)wita ta lf: 
ftenen'? Jtalfen blanbao meb fanb, niir l)an nt)ttjao till mur: 
brut ~örfl bränner man l)onom i flora ugnar, od) t,ernf 
får man of{iicft faft llliir man f eban flår watten beq,å, 
begt)nner l)an för en flunb att {)etta flarft, od) bet foUao 
att fliida forten . :1ag l)ar fett en l)årb od) finfornig fo(f: 
flen, forn faUao marmor. 1'en . ffoneo af många färger 
utomlanM od) iifwen i wårt Canb n,ib ffiujfiala. l)ernf 
l)ugger man fföna pelare, trappor od) bifber. ~d) niir 
flore miiflare .meb fin mejf el utf)uogit i marmor be ffö: 
nafle afbHber af menniffor od) bjur, flabnar man µ,ib bH: 
bernao anblicf, förwånab, att få mt)cfet lif fan l)iirmao uti 
ben lJårba ftenen. W?en emeban marmorn iir bt)r od) 
fiiUft)nt, l)ar man funnit · af folf od) fn,afwelftJra en '1>w_it 
blanbnjng, f om faUao g ip o od) iir mt)cfet billigare. !leraf 
görao gipobilber, f om utliinbffe gipomafore brufo Mng: 
biim på ett briibe på l)ufwubet. ~d) ben l)årbajle gipfen 
iir ben l)n,ita a(abaftern. W?en ben (öfafle falf:art iir 
fritan, fom alla fiinna, od) ben finneo utomlanM i få: 
ban mt)cfenl)et, att man f er lJela berg utaf frita. 

!legutom finnao iinnu många · föfa flenarter. imor 
fturabe meofing meb en ften, f om n>ar få liitt, att l)an 
flöt på n,attnet, od) l)·an faUabeo pi m p f te it. ~aro biifln 
pipa iir fjjorb af fjöffum, forn är en få mjuf flen, att 
l)an fan ffarao. 5täljften fon man tiilfa -od) fwarfn,a 
till grt)tor. eiåbana · flenar tror man forbom l)a warit 
mjufo, lifaf om en gt)ttja i n,attnet. Pd) niir n,attnet, 
f om ftob öfroer {}e(a jorben, rann unban, l)a fletrnrna 
feban l)årbnat i luften. !lerutaf fan man förflara, l)uru 
man i f omliga löfare berg {)ar funnit qn,arlefn,or af n>e.r: 
ter od) bjur; · f om bött uti gt)ttjan - od) feban {)årbnat meb · 
ben till flenar. ID?·en i gråftenebergen finnao inga för: 
fteningar. !lerföre tror. man, att gtåfleneit funnite på 
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jorben reban förrän werter· od) bjur. warjt tiU. ro?eri an= 
-bra berg od) ftenar ba uppfommit od) ()årbnat i långt 
f enare tiber. · 

~orta i j1aben fåg mor en liten j1en, f om &ränfte 
förunberfigt f[art ocb war. få bårb, 'att gfaemäftaren ffar 
1Jfae meb bonom. W?or tl;)cfte om ftenen od) niille föpa 
lJonom för några föper. 9lej, f abe gfoemäflaren, ben j1e: 
nen är en bi 11 in an t od) foflar mer än bela er jluga. Jtom 
meb mig till gulbf meben, f abe ban, få ffilll jag wif a er 
flera iibelffethlt. \Såbana bittae m1;>cfet fällan od) äro 
m1;>d'et bl;)rn. m/ir man flipat bem fliita, infattar mitn 
bem i gulb od) bl;)r&arn prl;)bnaber. W?en biamanten -är 
lifniä( ej annat än l:)et renajle fol, od) berföre &rinner 
ban upp i ftarf e{b. 

W?or fåg ()oe gu(bfmecen iifnien an era äbe(j1en~r, f om 
alla ni oro l)årba, g,liinf anbe od) genomffinliga. :Der fåg 
bon ben ()ögröba rubinen ,od) be.n &få fafiren • .f,)on 
frågabe ,prifet pil ben gula topafen od) l:len gröna fma= 
ragben. SJJlrn få m1;>cfet pengar bal:le ej mor,. att bon 
funbe föpa någon enba af bem. (hcaft ben -mörfröba 
farniofen war billigare, od) bonom föpte mor till en 
ring åt far. Jto_m l)it, f abe gu{bf meben, få fon ni få 
föpa oätta ftenar för l>iUigt prie. :De Hfna ju iibel= 
ftenar, fajliin be ej iiro få bårba od) glänf anbe. ~lej fabe 
mor, jag niill ej f1;>fa meb någon fa(ffbet. .r,,ar jag ej 
'tåb att föpa -bet, f om iit ärta, få wiU jag ej ba eb,ra 
iOåfta fi:enar. 

~ar bar engång brucfit brunnJtr en fälla, l:)er matt=· 
·net babe en f maf af b[iicf. :Det forn fig beraf, att ni att= 
net runnit genom jorben od) ber råfot på jern od) anbl:a 
ntetaller, 9u,araf en liten bef babe {öjl fig -i niattnet. 
,®åbant falla~ minerafuiatten, emellan fi:enar od) mal:. 
mer iifnien follae mimt alet. ®ib ben fällan bittabe far 
lin förfi:enab triibbit. '.itl;) f omliga böba niexter od) bjure 
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benrangel, f om , legat (/inge i jorben, genomträngao ber af 
minerafniatten. Pct, få l)årbna be f(4tlioen lirafom för= 
j1eningarna i beroen. 

iar f alle: nu f)a n,i fett nåi)"ot· ur alla be tre . natu= 
rent'! rifen. Wlädwärbii)t oct, n,ifi: l)ar @ub inrättat all= 
ting. s.it:t bjur oct, we,rter f)ar {)an gifn,if en runbab form, 
lifaf om för att be ej ffofa fl:öta jig mot l)waranbra. Wlen 
åt flenarna l)·ar l)an gifwit en fantig form. Pct, bet är 
förunberHgt, att berao fanter b{i fä regelbunbna. '5er 
man · noga .på groft foff alt, få miirfer man, att l)n,arje 
forn från början l)aft fe.r fläta Jibor, lifof om en tärning: 
'5får man foft watten .på litet · f afpeter od) fåter feban 
wattnet fwalna, få får nian fe, l)uru f alpetern åter fram= 
fommer (Mfi:alliferar) ur wattnet i fina fe.rfontiga nålar. 
®åbana forn oct, nålar faUat'l . friftalfer oct, äro aUtib 
-befamma f)oe f amma iimne. 

'5tenrifet finneo öfweraUt; f)ela ben flora jorben är 
fammanf att berutaf. '.) bet wiba l)afwet finnat'! ofantliga 
mat'Jfor af falt, i alla bjure ben finneo falf, oct, i fjeffw·a 
menniffano bfob finneo jern. Dfn>eraUt r,ar @uM allwifa 
l)anb utbrebt naturent'l · iimnen få, • att befliinbigt nl)a. t1.1ä= 
fen u.ppj1å ur bet, f om f l)net'l böbt för wårt , öga. ®e.r= 
terna uppfl:ii ur mullen, bjuren niirae af we.rterna, oct, 
menniffan -åter l)ar fin näring af we.rter oct, bjur. Pct, 
fA flå alla naturen.e rifen i innerligt famlianb, bet ena 
meb bet, anbra, Pd> få lir @ub öfnierallt, oct, öfweraUt 
fer menniffan fpår af l)ane oiinbliga allmaft. 

t:,m .gull! od; filfWel!. 
@ulbet, f om mennifforna få ml)cfet efterfira, fommef 

till 013 från ffil)~lanb oct, · mmerifa. '.sblanb l)ittar man 
bet gebiget. '.s ~rajtlien fctnno en gång en gulbflim.p, f om 
wägbe -128 . (ettl)unbra tjuguatta) lio.punb, grober oct, ~äc~ 
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far ftölja meb fig gu(b ifrån bergen. Då fäl!er fig bet 
tunga gufbet på f{obem'l botten. '.nerifrån tager man fan= 
ben od) n, a fra r ben i färl; od) efter gulbet åter är .tl:)ngjt, 
faller . bet förr än fanben , till bottnen. eieban fmälteo 
gulbf an ben till j1änger eller barrar. '.J ~inlanb l,Jar. man 
iöft gulbfanb i Jtemi; men beraf fannel få ringa, att n>in= 
j1en ide lönabe arbetet. ~ör niigra år feban fpribbe fig 
bet rl:)ftet, att ofantligt mt,,cfen gulbfanb fanm'l uti lanbet 
Jtalifornien. Dit foro bå många tufen menniffor . från 
alla nmlbenel trafter för att l,Jajtigt bli rifo. :0.d) ben 
onba n,inningoli,,j1naben l,Jabe betagit bem fii, att mången 
man rej1e bort från fin lHtl1ru, od) föriilbrar från fina 
barn, od) barrt från fina föriilbrar. Del) be fålbe allt l,Jnrnb 
be l,Jabe l,Jemma od) öfn,ergåfn,o fina fl:)glor för att gräfn>a 
gulb. ill?en när be fommo till Jtalifornien, war en gruf= 
n>eHg bt,,rl,Jet pii alla lifwetil förnöbenl,Jeter. Wliinga froulto 
ii)jii!. - mnbra l,Jabe l,Jårbt arbete natt od) bag i watten· o.d) 
gi,,ttja, ber be föhe gulbf an ben. ro?ången mij1e båbe fitt 
gulb od) fitt lif genom röfware. eiå blefn,o några få 
rifa; men många omfommo i nöb od) fattigbom. Del) be, 
f om miglt,,nte n>iinbe l,Jem tiUbafa, f udabe f orgilner_ att ben 
onba girigl,Jeten få ofta l,Jar maft öfnm menniffanil fon= 
biga f)jerta. 

~m gtuftuot. 
~lir man nebftiger i be bjupa grufn,orna odJ f er gruf= 

fo[fet fu:,änga fina blog i bet beftänbiga mörfret, tiinfer 
man uppå fagornail bn,ergar, f om fmibbe fitt gufb i jor= 
benil innanböme. eitunbom tlifwer _ man neb på ftegar; 
.men i be bjupaj1e grufworna _ låter man f)iefa neb fig uti 
en forg. ~al)lu foppargrufn,a od) '.Dannemora jerngrufn,a 
äro troå få bjupa grufn,or i eiwerige, att man finge ftiilla 
ft,,ra ft,,rrtorn ofn,anpå · t,1tJaranbra, od) be ffolle iinbå 
tnappt räda från _ grufn,anl:'l {1otten till öfre jorbt,,tan . 

. föera grufn,or j1räcfa fig neb unber f)afl:'lbottnen. .pär i 
~inlanb l,Ja n,i ej få bjupa grufwor; men Drijäm,i foppar= 
grufn,a fan n,iil förfifnal:'l n,ib tn>å ft,,rftornl:'l l,Jöjb. Del) 
i grufroorna {)ugger man metallernal:'l malm ur långa gån= 
gar, forn fallao fcl,Jaher. ro?en bet finne§ iifroen falt= 
grufwor. ®ib en liten j1ab, f om l,Jeter ®ieli3fa, i fonbet 
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@ali~ien äro få niiba faftgrufnior bjupt neber i jorben, 
att be lifoa en ftor ftab meb gator od) torg. Dd) fåbana 
torg äro ber i tre n,åningar öfuier f,nvarnlibrn. .ner l)ug: 
gee bergf alt ur wäggarna, od) ganffo u,acfert är bet att 
fe, l)uru millioner foltforn grimma i elbffenet, l)niart man 
än ffåbar. ro?enniffor od) bjur omfomma ber ofta nog, 

, när ta fet raf ar neb öfu,er bem. Dd) bå l)iinber, att man , 
efter . många år ~nner berae böba hoppar oförätibrabe. 
:.tt) faltet {)ar genomträngt bem od) beuiara t bem från 
förruttneff e. . 

~m f.Öl!fhningal!. , · 

Dfta, ber n,i gå uppå jorbeti, trampa n,i 1),1 lemnin::: 
gat . af forntiba u,e.rter od) bjur., :Det ~nne flora berg, 
fom beftå af fniid'ore ffal; l)ela ben flora ftaben merlin 
är bt)ggb på en marf, f om beftår af böba infufionebjurt'l 
qu,arfefu,or. 'J f om liga falla län ber {)ar man uppgräft 
ur jorben benen af elefanter od) anbrn. bjur, f om nu lefu,a 
blott i be l)eta länberna. 'Ja, man l)ar fett qu,arfefn,or 
gf fåbana forntiba bjurf{iigten, f om · ej mera lefu,a på jor= 
ben. ®tunbom äro be~f a ben f örftenabe. .\'.ifuiäl l)änber 
fåbant oftare meb nie.rter. 'J <rnglanb od) ant,ra länber 
{)ar, man flera famnar unber jor1'en funnit ftora ffogar, 
fom n,arit 1Jelt od) 1Jållet förjlenabe. filf fåbana forbom 
födolabe od) feban förltenabe ffogar t,a • jrentofen bifbat 
fig unber jorb;,tan. 9:J?an {)ar od'få funnit förjrenabe 
fäbeea,r. ffifon {)ar uppgriift ur jorben · gam lo tt·äb, f om 
n,arit fönuanblabe till jernmalm. 'J fom!igo mineral::: 
fällor får man l)aj1igt fe en fåban förUlanbling. ~iigger 
jag i bag en blomma i fiillon od) upptager 1Jenne i mor:c 
gon, få får jag fe något förunberligt. Q3lomman ~d) bla= · 
ben äro bå öfu,erbragna meb en l)årb fforpa, f om afiatt 
fig ur n,attnet, od) l)ela blomman fer ut f om n,ore 1Jon 
utffuren af en brunaftig J1en. 

~m lllltJ;anba nmnen. 

iör lång tib feban f örfijre ett ffepp mot Hippor i 
l)afu,et, od) fjömiinnen l)abe möba att räbba fig i båtarna. 
®åta od) frut'lna, uppgjorbe be på flranben en flor elb 



110 

för att torfa od) n,ärma fig. :1)e n,iUe äfn,en fofa fis 
mat od, fal.le ett par foffflenar unber grt,,tan. mär bå 
affan i flad ()etta fmaft tiUf amman meb fan ben- od) fal: 
fen, funno fiömännen meb förunbran, att beraf bfeJg la o. 
®eban ben tiben ()ar titan gfaorutor i fönflerna. ~iU 
grönt gfao buger fpio•affo; riten till f)n,itt gfoo bef)öfnier 
man pottaffa od) f)niit f anti. Wlan brufor ocffå färga 
gfao od) fiipa bet meb fläta fanter .. @anffo n,acfert är 
bet att fe, l)uru gfaoblåf aren blåfer fuft i ben f mäftanbe 
gfaemaof an od) beraf gör ffoffor od) gfaoboffor. 

Dm ~af)fu flora foppargrufn,a i ®nierige f)ar man 
en gammal fägen. ~n f)ertie märfte engång, att bane get 
niar röb uppå fiban. j)erben blef nt,,fifrn att nieta f.,ni(!r• 

· utaf betta fom od) märfte f nart, att geten ()al.le fegat på 
ett µäne, ber mt,,cfet toppar fanno uti berget. ®å upp: 
täcftee ben rirafle grufn,an i f)ela norben. Jtopparfiaga= 
ren gföbgar ej fopparen, fåf om fmeben gör meb jernet, utan 
f)an fmiber ben fan. mär ()an niill ·förena tniå foppaq:ilåtar1 

fan f)an ei f mil.la if)op bem, utan ban förenar bem meb 
meofing. ®ål.lant faUae att Iö b a metaner. 

mär - niief a f) a rtf er ener fåbor upplöfao i en ftarr 
olja, fom tanao terpentin, får man beraf ferni6f a, mcb 
f)n,ilten många arbeten laderao. ilim får man af ffinn, 
f)orn ener ben, när be länge fofoo i niMten. ~litdet, 
f)niarmeb n,i ffrifnia, göreo af fmå gan:äppfen. ®tärfeff e 
är ett fint f)n,itt pu{n,er, f om finneo i· många rötter od) 
fri\n. ~röb (åta nii gäf a för att få bet mört. W?en 
när en. fötaftig niätffa giifl, fmafor I.len ej mera föt, utan 
fiart :1:)en innef)åner bå fprit. mu innef)åna många 
nic,rter fött ener f ocferämne. ®å fan jag göra niin ej 
blott af brufnior, utan äfnien af rönnbär od) ()äggbär. 
~rännn,in fan brännao af fäb cncr mall.la potäter, f om 
mäffao od) gäfa. ®eban går fpriten f om en 4nga öfmer 
till h)lfatet, od). branten blir qniar. W?en bet är en flt,,gg 
fonfl, tt,, afbrig l)ar någon fonft gjort få mt,,cfet onbt uppå 
jorben. j)eltre brt,,gga n,i i\{ od) briefa af malt, forn förfl 
fofao till ni ört od) f et,an f4r gäf a. Del) m j ö b brt,,gga n,i 
af f)onung od) watten meb frt,,bber uti. 
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· Orijärvi koppargrufva. 
Jag hörde thordön mullra under jorden. 

Jag kände henne bå'fva under mig. 
Jag såg en af'grund gapa mot mi'(l stig 
Och ropte häpen: ser jag här i noi·den 
Hvad jag från södern sport om land, som skälft, 
Om städer, som sig ned i öppua svalget hvälft? 

Nej, flit och konst naturen eftergöra: 
De tvinga eldf!ns; tvinga vattnets m'akt 
Att spränga klippan, ,öppna schakt vid schakt 
Och ej blott fram den funna malmen föra, 
Men honom rena och förädla så, 
Att, · bytt mot Perus guld, han ända dit kan gå. 

Så slöjdevs hand, som ger åt handeln vingar, 
Med snillet täflar om den sköna makt 
Att sammanbinda hvarje verldens trakt. 
Så äfven Finlands glömde åbo bringar 
Till mensklighetens stora torg , till slut 
Hvad godt han bildat har, hvad nytt han tänkte ut. 

D.iamanten. 
Långt b.orta i Arabien 

Den gamle Amru bodde. 
En fattig _ landtman · var han, men 
Uppå sin Gud han trodde. 
När nöden stod invid hans dörr, 
Han hoppades på Gud som förr. 

Franzen. 
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En dag i häckens svala bad 
Han fann en sten, som blänkte, 
Li/csom på vattenliljans blad 
En droppe källan stänkte. 
Jlör ro skull tog han stenen då 
Åt sina barn att undra på. 

En leksak stenen lilnge var, 
Tills i en vrå han slängdes; 
Men eftersom han lyste -klar, 
I taket upp han hängdes. 
Och så var han, i brist på l}us, , 
En, lykta uti Amrus hus. 

En qväll . så kom en köpman dit, 
Och han såg stenen blänka. 

- >)Sälj du åt mig din gråstenshit, 
Om du ej vill den skänka!)) 
>lNå godt,>, sad' Amru. Och på hand 
Han fick för den ett kringeth·and._ 

Vår man tog stenen, for sin stråt 
Och kom till hufvudstaden. 
Der bjöd han den till salu åt 
Gitldsmeder hela raden; 
Men tänk, bland alla fanns ej en 
lvög rik att köpa Amrus sten! 

Ty sen man ,slipat ren livar kant, 
Så sägs, att här man vunnit 
Den allra största diamant, 
Som nägon 1!7-enska funnit. 
Till kung_ens krona köptes den 
För millioner pengar sen. 



För lan_dets fattiga en fest -
Nu gafs till kronans ära. 
Dit kom ock Amrtt att som gäst 

_ .Åt barnen- bröd begära. 
iiSe,>i ropte barnen då, iise der, 
Hur kungen sjelf v_år lykta h~r__ I» 

Det hörde kungen. Stra:r han lö,t 
Den snåle köpman kalla, 
Och sen han visste saken rätt, 
Så hördes. han befalla: 
ii Gif pengarna i Amrus hand! 
Du, köpman, får - ditt kringelha7!d!,i 

lllillnbt &åsningtn. 

Om jorden. 

113 

En dag stodo Anders och Greta på gården och gräfde 
så ifrigt, att svetten dröp ifrån deras tinningar. När 
de hade gräft en djup grop, lade de ,sig ned och sågo 
i gropen. I detsamma kom deras· fader och frågade: 
hvad gräfven J,- barn, och hvad sen J der uti gropen? 
Greta svarade: vi ville gerna se det, som finnes inuti 
jorden. -

Fadren sade: om allt folk i byn skulle gräfva på 
_ samma $1älle, och om de hölle på dermed uti femtio år, 
så skulle de ändå ej få se det, soin finne~ inuerst i 
jorden. Ty, om det vore möjligt att gräfva ett hål 
tvärsigeno1n jorden, så skulle det hålet vara 1,200 
( ett-tusen tvåhundra) mil djupt. Och för att komma till 

8 
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jordens innersta, måste man gräfva .600 tsexhundraJ 
mil djupt. Men nu kan ingen gräfva .en mil nedåt, eme
dan man derförinnan kommer till vatten eller berg. Så 
långt som en mil går ingen grnfva nedåt i jorden. Stun
.dom hittar man 'i )lergen djupa hål, som kallas grottor 
och som varit der alltifrån jordens begy~nelse. Menni- · 
skor ha st.undom krnpit ned uti dessa grottor och haft 
eld med sig för att betrakta jordens innandöme. Och 
då har man · sett höga hvalf, likasom kyrkor, i hvilb 
vatten beständigt droppat ned ifrån taket. Och iler ha 
varit förunderligt granna pelare af hvita stenar, och der 
ha underjordiska floder brusat långt ned uti mörkret. 
Men intet lefvande väsen hat bott uti djupet, och men
-niskorna ha der kännt sig hemska till mods, så att dc
gerna skyndat upp till Guds klara dag tH!baka. Så vet 
man ingenting· säkert om jordens innersta. Men om detr 
som är närmast under våra fötter, vet man, att det be
står af flera olika jordhger c;>fvanpå hvaran.dra. När 
man gräfver en brunn, så händer det, att man först 
kommer till mull och sand, sedan till lera, sedan åter 
till sand _ocl1 så åter till andra jordarter. Mycket bättre 
kä,nna vi jordens yta, som Gud har gjort till ett . he.m 
,för mennislwr, ve)l:ter och djl!r, 

· Jag kände en gosse, s1>.m aldrig varit ,,tom stugan, 
der lian ~odde, emedan lian var både bl.in cl och h.alt. 
Länge trodde han derföre, att vedden ej räckte längre 
i,in till stugans dörr. Men en dag 6ck han höra, .a,tt 
der _ännu fanns ett stycke af verldcn utanför stugan; 
,På stack han nt · sip. \land gen!lm fii11stret för; att känna 
it, huru stor verlden var. Ocl) .när _ lian grep i den torna 
luften, ropade han med förnndran: vel'lde11 är mycket 
sifor! Jag kan ju ej käµna dess väggar! 

· När 1\nders och Greta h9rde detta, begynte d.e 
13kratta. Fadrnµ ' frågade: i;;äg mJg, Gret.a , huru långt 
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är det härifrån till verlilens slut? Greta svarade: verlden 
räclrnr ännu ett stycke bortofl) grinden vid landsvägen, 
ty der har jag varit med korna i vall. Anders tyckte 
detta vara för litet och sade: verlden räcker visst .en 
mil härifrån, ty så långt har jag farit till qvamen med 
far för att l1ämta mjöl. 

Då sade fadren: se, så litet skulle vi veta, um vi 
ej finge lära mera af andra. Kom, så gå vi till!mmman 
till det höga berget i skogen. Der få vi se något mera 
af jordens yta. 

Och så gingo de aIJa och sågo sig noga omkri.ng 
mider vägen., Vid det att de gingo, trampade de på 
den gröna marken likasom på ett golf. När de kom
mit ut från gården på landsvägen, va1; der på ena sidan 
en stor skog, . af många slags träd, buskar och täta 
snår. På andra sidan var der eft jenrnt land med åkrar 
och ängar. Det landet kallades en slätt, och en min
dre del deraf kalla'des ett fält. Litet längre bort, utan
för staden, var slätten sandig och kallades en m a I m. · 
Och ännu längre bort, der man såg slättert betäckt af 
ljung och glesa tallar, biet' den kallad en mo.. Om denna -
slätt vore så torr, att ingenting vexte på honom, så 
skµlle han kallas en öken. Och vore han kal och ste
nig, men ändå bevuxen med g-räs, skulle man kalla ho
nom en stepp. 

Vid det att de gingo längre, ·blef marken först 
_ högre och sedan åter lägre. Det höga stället kailades 

en kulle, och der vägen gick uppför eller nedför kul
len, var en backe. Och vore den kullen hög och stor, 
skulle han kaIIas en I a 11 d -höjd,; och vore han lång och 
smal, skulle han kallas en land-ås. När nu barne~ 
gingo nedför backen, kommo de till ett lågt ställe mel
lan två höjder, och det kaIJades en dal. Men vore den 
dalen liten, så skulle han kallas en d äl d. 
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När barnen gått genom dalen, veko · de af från 
landsvägen och begynte stigit uppför berget. På någrn 
ställen v.ar bergväggen slät, men på andra ställen voro 
stora rem n o r, likasom hade berget spn1ckit sönder. Der 
lågo mycket ~tora stenar, som kallades klippor, men 
andra, som voro flatare, kallades l1ällar. Och mellan 
klipporna voro djupa klyftor, der man lätt kunde falla. 
När barnen kommit högre upp, sågo , de, att här voro 
flera berg i en lång rad med dalar och klyftor emellan 
sig, och det kallades en bergs-rygg eJler en bergs-ås. 
Och om här vore, såsom i Lappland, . en rad af 'hoga 
berg med hvassa toppar och snö på t~pparna, skulle 
man kalla dem fjällar. Och mellan dem vore då vilda 
be,rg-öknar och ödsliga tundror, der man ej ser an
nat än~ sten vid sten och klipp~ vid klippa. 

Detta berget är visst q.,et högsta i hela ve riden, 
sade ,Anders. Högt är det nog, sade fadren, efter det 
·är mycket l1ögre än träden och husen' och stenarna nere 
på slätten. Men somliga berg äro ännu mycket högre 
än detta. Och för att jemföra dem,, räknar man ut, huru 
högt deras toppar stå öfver hafrets yta. Det högsta 
berget i Finland heter Teiriharju. Det är så högt öfver 
hafvet, att om man kunde ställa 8 kyrktorn ofvanpå 
hvarandra, skulle det 8:de stå med tuppen på sin topp 
lika ]1ögt som t.oppen af Teiril1aiju. *) Likväl finnas 
ännu mycket högre berg uti andra länder. Peldoivi i 
Lappland är så högt som 15 kyrktorn, och Chimborazo , 
i Amerika är så högt som 180 kyrktorn ofvanpå hvar
andra. Och om man kunde klifva dit rätt upp pa en 
stege, så borde den stegen vara mer än 7 verst eller 
tre fjerdedels mil lång. 

*) N'o L Dä räkna vi elt kyrktorn v,ara 24 famnar eller 72 al
nar eller 144 fot. högt, Teiriharjus topp .är 1,153 fot öfver hafsytan. 
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Men om man klifver öfver de höga bergen, hvad 
se,· man då uppå andra sidan'? frågade Greta. Kom
mer man då till vcrldens slut'? 

· Nej, då kommer man åter till aniJra -slätter och an
dra berg och dalar · och höjder och backar och moar och 

- skogar och fjäll, intilldess att man stadnar vid något 
vatten. Så nyttigt och vackert är jorden skapad, alt 
den ena trakten är ej -den andra · lik. De, som bo på 
olika trakter, behöfva ständigt byta med hvarandra det, 
som jorden ger på ett ställe och som saknas på det 
andra. Slättlandets folk måste hämta från skogen sitt 
timmer och från bergen sitt jern. Bergsboeme måste 
hämta säd och mjölk ifrån _ slättema. ·Och de, som bo 
uti stora skogar, måste resa till andra nejder för att få 
det, som skogen ej frambringar. 

Nu hvila vi här en st~nd uppå bergets topp och 
äta vår qvällsvard. Denna knif är smidd utaf bergets 
jern. Det.ta bröd är bakad~ 'af slätternas säd. Denna 
korg är flätad af skogens rötter. Rundt.omkring osij och 
nedanför våra fötter utbreder sig jorden likasom en bro

•kig tafla i sommarens grönska. Så långt vi kunna se, 
,.är allt Guds verk fullkomligt och vist. Och likväl ' se 
vi här en ganska liten del utaf jorden o?h en ännu myc
ket mindre del af hela den skapade vel'lden. Men om 
vi skulle gå beständigt åt samma håll och klifva öfver 
bergen och segla öfver hafven, då skulle vi slutligen 
ha farit och gått kring hela jorden. 

Ja, låt oss gå kring hela jorden, ropade båda ba;r
nen, utom sig af glädje. Låt oss gå ~u strax och 
komma tillbaka . i morgon igen! 

Då log den gode fadren och sade: menniskor, hvilka 
äga i sina bänder allt, som någonsin bli~vit uppfunnet 
för att komma fort fram .öfver länder Qch haf, beb~fva 
till en resa Kring 'jorden niira två år. Men om vi 
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begynte att gå den vägen i dag, skulle vi kanhända 
rådliise stadna vid första bäck. Kanl1ända engång, när 
J vuxit stora, gån också J ombord på ett stort skepp 
och seglen flera tusende mil kring jorden. ~en nu 
v!inda vi åter vid qvällsolens sken till vår lilla hydda 
igen. Ty der är _ vårt goda liem, och detta landet är 
Finland, vårt älskade fädernesland. Och intet annat 
land på hela den vida jorden är oss ~å kärt .och dyrt i
alla vå1· lefnads dagar. För det landet vilja vi lefva, 
och för det landet kunna vi dö. Det landet förstå vi 
bäst. Här bodde våra fäder. Här stod vår vagga, der 
vår moder sjöng för oss sina -Visor. Under dessa björ
kar och granar ha vi vuxit och lekt. Här ha vi haft 
sorger och mycken glädje, bekymmer och mycken frid. 
Och här i detta samma land',. vårt fädernesland, skall 
Gud engång förunna Qss en graf under björkarnas skugga. 

Och· me1lan vå1· fot trampar på jorden, l1öjer sig. 
vårt hufvud fritt emot himmelens blåa tak. Se, så vill 
Gud beständigt visa oss, att ·vi vuxit ur jordens stoft, 
men äro bestämda att sträfva med det bästa af vår va
relse uppåt. Och fastän vi älska och be1indra den sköna 
jorden, så är hon icke vår själs rätta och eviga hem. 
Det är högre: det är hos Gud allsmäktig i himmelens höjd. 

Om Fingals grotta. 

På ön Stalfa vid -landet Skottland är erl berömd 
grotta, der sagorna säga; att den tappre hjelten Fingal 
har bott. Man ror in i den på en båt ifrån hafvet, som 
sköljer grottans inre. Der tycker man sig vara i en 
skön kyrka med många herrliga .pelare kring väggarna. 
Aldrig har menniskans l1and byggt något präktigare. 
Det stora berget hvälfver sig deröf'ver som ett tak, och 
derifrån droppar beständigt vatten, som blandar ~itt sorl 
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111cd liafvets bl'usande. Stundom ltöres der likasom en 
sakta mnsi,k, Det ljuder sl sällsamt,' tlär vinden fa1' 
mella-11 pefame j och man tycker sig höra röster af forn
tidens menniskör; som bott uti grottan på den tiden, när 
man ännu ej förSti>d att bygga ol'delltliga hus. 

Oui l?-ndets olika utseend~ • 

. I Limingn uti Östcrbotten äi: en så stor si ätt 
af idel ängsmarker, att man ej kan se från dess ena 
ända till den andra. I Storkyro finnes en lik::i Stor !llätt 
af idel åkerfält. Och derföi-e säger ett gammalt tale~ 
,sätt, att 

Storkyro åker och Limirtgo äng 
Ha icke sin like i bredd eller längd. 

Parola malm vid Tavastehus och Helsinge malm 
nära Helsingfors äro så stora, att måu-ga tusen soldater 
del' kunna exercera på samma gång. En af de största 
moa·r i Finland heter Tavastmon och går midtigenom 
landet. Der vexa mycket höga furor, och ]1ela marken 
är brnn af lJung. Men sällan ser man der en gård, · eme
.dan den sandigå marken ej utan stor inöda kan göras till · 
åker. I Finland finns ingen riktig stepp och ingen så
dan öken, som den stora öknen Sahara l Afrika. De,r 
är ej godt att vara. Så långt ögat kan se,- är der en 
ofantelig slätt . af brännahde sand, inert ganska sällan en 
buske eller ett träd. Del' ryter det tötstigå lejonet. 
Der springer den snabba strntsen. Ingen menniska skulle 
der kunna färd,as, om ej kamelerna, på hvilka man 
rider, kunde så li1nge vara törstiga utan att försniäkta. 
Men der en källa rinner ur jö1;den, der blir marken rnndt
omkring grön, och der vexa träd, sön1 gifva åt van
draren skugga. 

Hos oss ser man ej 11elle:t fJyg:sa;nd blåsa med 
vinden öfver åkrar och äi1gar, som deraf' förvandlas til\ 
sandhedar. Sällan hör man här talas om jordras, der 

-stora jordstycken eller höjder gräfvas under af vattnet 
och störta in. Likväl har det händt någong~ng, såsom 
i Haliko nära Åbo. Ehgång sjönk marken in under en 
qvam. Qvarnen föll på sidan; och n1jölnari::n hittad~ 
ej ut, emedan dörren låg vänd emot m4rken ,. 



120 

I vål't Jand finnas många berg, men de ä1·0 ej myc
ket höga. Här finnas också flel'a långa bergs-åsar och 
land-åsar, af hvilka somliga ha namn, men många kallas 
med ett gemtnsamt namn Maanselkä. Många kullar och 
dalar får man häl' skåda. På kullen s_tår ofta en stuga, 
och i dalen rinner orta en bäck. I så:dana trakter finnas 
många backat'. I Tavastland och i Savolaks och i Ka
relen går vägen ofta öfver en · ås med l1öga backar, så 
att, nä1· man far · öfverst på åsen, ser man under sina 
fött.er tallarnas toppar och kyrkornas torn. Och der är 
så tätt med höjder och dälder, att man tycker sig skåda 
bulla vid ~ulla , radade upp på jordens stora bord, som 
Gud bar duk:at för menniskan. 

Vårt land. 
Vårt land, vårt land, vårt fosterland!. 

Ljud högt, du dyra ord! 
Ej lyfts en böjd mot himlens ran!l, 
Ej sänks en dal, ej sköljs en strand, 
Mer äl~kad än vår bygd i nord, 
Än våra fäders jord. 

Vårt land är fattigt, skall så bli , 
För den, som guld begär. 
En främling far oss stolt förbi ~ 
Men detta landet älska vi. 
För oss med _ moar, fjäll och skär 
Ett guldland dock det är. 

Vi älska våra strömmars brus 
Och våra bäckars språng, 
Den mörka skogens dystra sus, 



Vår stjerneriatt, vårt sommarljus, 
Allt, allt, hvad här som syn, som sång 
Vårt hjerta rört engång. 

Här är oss Ijuft, här är oss godt, 
Här är oss allt -beskärdt. 
Hur ödet kastar än vår lott, 
Ett land , ett fosterland vi fått. 
Hvad finns på jorden mera värdt 
Att hållas dyrt oc}l kärt! 

Och här och här är detta land, 
Vårt öga ser det här. 
Vi kunna sträcka ut vår hand 
Och visa gladt på sjö och s·trand 
Och säga: se, det landet der, 
Vårt fosterland det är! 

Och fördes vi att bo i glans 
Bland guldmoln i det blå, 
Och blef vårt lif en stjernedans, 
Der tår ej gjöts, der suck ej fanns, 
Till detta arma land ändå 
Vår längtan skulle stå! 

Runeberg. 

Berget och dalen. 
Det höga berget sade: se, jag är jordens rygg! 
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Från mig så störtar floden . Jag står i stormen trygg. 
I molnet göms min 'panna. Jag synes långtifrån, 
Och i min klyfta härmar ett eko åskans dån . 
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Den vackra dalen s-ade: jag menskors bostad är, , 
l mig så porlar källan, och rosen blommar skär. 
I mig så beta lammen, och fågeln sjunger säll; 
Och klockorna de klinga så klart i sommarqväll. 

Då sade gröna skogen, _som stod der I'undtomkring: 
Så skiftande, så herrligt har Gud beredt allting, 
Det höga vi beundra, vi se dess majestät; 
Det vackra uppå jorden, - vi mera älska det, 

lionbt 1äsnirtgm. 

Dm tthtttttd. 
~n bag, nat bet mi)det ffotmabe od) fjön gicf i niå• 

got, fabe fabten: fe @ubö haft! <Hementetna äro i uppror. -
sifnberö fabe: efemettter, Qn>ab ät bet? 
~abten fabe: f omliga tirtg på jorben 'Qi'trtga faffate 

tiUfamman meb fina be fot, od) an bra Qärtga löf ar"e till• 
f amman. O'tt ffi)d'e ttiib eUer en µert fan jag ttiga i !Jan• 
;ben od) l)åUa bem faff, od) fåbana faUaö fafta ämnen. 
IDlen n>atten _· fan jag ej tag,, uti od) QåUa bet faff, · od) 
fåbana · n>iitffor eUer n>åta iimnen foUaö fl~tanbe. e>å• 
bana fan jag lifniiif taga uti en ffåf eller ett iim6are, 

.. emeban be iinbocf Q6Uaö iQop. IDletT bet fon jag ej göra 
meb ångan ifrån en fofonbe gri)ta eUer ofet från en faM• 
ugn eUet (uften, f om 6låfer. e>åbana ämnen faUaö luft= 
formiga. , 

'.) be forbna tibet fiinbe man ej nat_urerts ä-tftnett 'ra 
noga f om nu. :Derföte 6rurabe mim tala om fi)ra grunb, 
ämnen, ur Qltliffa man ttobbe, att allting uppfommit 
;P\i) beöfa grunbämnen foUabeö eltmettter. 1)e fl)ra de• 
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menterna äro: 1) forben, fom vti"tår af falla iinmen; 2) 
n,attnet, fom n,anfigen iir ett f(t)tanbe ämne; 3) fuften, · 
fom är ett fuftformigt iimne, od) 4) elben, fom icfe iir 
något iimne aU!l, utan blott en förfröring af anbra ämnen. 

Olu g/1 wi till fjön. filt 013 närmare fe uµµ/1 tuattnet. 
:jag rafrar i fiön ett triibj'rl.)cfe. .l)warföre f(t)ter triib..
flt)d'et'? ~meban bet är fättare än wattnet. :,sag fafrar f 
fjön en fren. '.l)warföre fjunfer frenen''? ~ör bet att f)an 

~lir tt)ngre lin wattnet. :De_r fimmar en fågef; ber ror m 
goofe i båten. .l)warföre fMba be framåt på waJtnet~ 
t)ta'? ~meban be ffjuta en bel watten unban, fllgeht meb· 
fötterna od) goöfeti meb /\rama. :Det wattnet gör mot~ 
fl/lnb od) ffuffar bem framåt. :Det ma[ar en wattenqniarl't., 
.l)wab fötter ·be~ f)juI i röre[fe '? ~attnet ffoffar befriinbigt 
på f)jufen.. ®Il tungt od) f/1 frarrt är niattnet. :ja bet 
lir n,ii{ linnu frarfore, få att bet fan brt)ta fönber fr~ra 
ffel'l' od) föra meb fig frora-Wµµoc od) iöfrt)cfen, när ' bet 
fommH i f)äftig röreffe. 

_ '.s går, när bet regnabe, wat . gllrben wllt; od) flora 
puttar _ f)abe famfotö på fonMwiigen. SJJlen i bag iir f o[, 
ffen, od) gårben od) wägen äro åter torra. ~n,araf fommer 
bet'? .!)ar bå aUt regnwatten runnit bort'? :,sag friH!be i 
går en . ffå[ meb watten att wärmaö på fpifen._ ~ bag, 
när jag n,iUe twiitta mig i betf amma wattnet, war ffllfen 

f. tom: .l)waraf fom -bet'? Dinöjfigt f)ar wattnet funnat 
rinna bort genom frålen. ~ej, bet f)ar a f_b u n ft a t od). 
frigit i luften f om en oft)nfig ctnga. ®å gtcf bet på går~, 
ben, od) få . gicf bet meb ff/l[en. ~ag wet, att mt)cfet 
n,atten finne!l f om ånga i luften, ift)nnerf)et nät bet ät.
n,armt. :Deofa ångor afft)foö od) f am[a fig fe bart til:t. 
moln. ~är luften berµ/\ /\ter blir foUare, tatnar ångan 
tiU fm/1 wattenbroµµar od) nebfaUer fom regn. Del) efter-
natten är fn,afore än bagen om f ommaren, tätna watten =1. 
iingorna i ben afft)lba luften od) fäUa fia i f)dt (m/1 l;lfO~j 
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var af bag g · l)å griifet od) an bra föremål ute. :sblanb, 
niir luften afhJleö öfriler fuftiga ftiillen od) \'Oatten, få 
tätna ångorna till en bi mm a. '.3 går gid jag i bimma, 
od) bå tiinfte jag wib mig fjelf: fe, nu går.jag i-ett moltt 
n,ib fjeffiya jorbt)tan. Dd, bet watten, f om nebfaller ur 
luften, uppf upeö till en bd af n,e,rter ,od) bjur; men bet 
me11a bunjlar åter bort od) blir regn. , DdJ \'Oe,rter od) 
bjur od) f{ober od) fjöar od) baf ufounjla åter watten. 
®å- uppt1år · på jorben ett beftiinbigt fretölopp af watten, -
od) albrig ba_r man fett, att niattnet berföre minfraö, fajliin 
bet l)å f om liga ftiillen fon minffaö af an bra o_rfarer. 

:sbfonb biinber om f ommaren, niir molnen regna, att 
luften unber bem iir mt)det fall. !)å frt)f a regribropi,arna 
unber fallet, od) nebfaUa fom bagel. ID?en om be frt)fa 
i molnen, falla be neb fom f nö. Dd) om ni intern frt)fer 
nrnttent)tan på alla fiöar od) f{ober biir i norben till iö, 
men bet unbre n,attnet frt)fer ej, emeban bet watten, fom 
iir tt)ngjl · od) fiunfer till bottnen, alltib är litet warmare. 
ID?en niir wi i tt>intraö -åfte på ifen, fabe far: biir måjle 
wi afta og; biir går ftröm, od) if en iir f niag. 5!'.tJ watten, 
f om rinner (Jajligare i forfar od) jlrömbrag, frt)fer ej få 
liitt, od) bet f a{ta n,attnet i bafweft blir ej få f nart till ifl . 
'.3 be warmare · liinberna föberut iii; fällan eller afbrig få 
ftarf röfb, att wattnet frt)fer. Dd) menniffor, f om fomma 
l>erifrån {)it upp till norben, funna ej nog förunbra fig, 
niir · be biir fe ilU mad Hfafom öfn,erf odrab meb fnö oa, 
niir be fe, buru man biir båbe går od) året öfwer fjöarna 
wintertib, lifof om på ett fiiitt bniitt golf. 

S,,ar bu ' fett, i buru wadra jljernor fnöf{ingorna fiijla 
fig uppå fönjlerrutan? !)eöfa fmå fnöjljernor, broilfo bu. 
fer biir \'Oib · fiban af boren, iiro MjlaUer. !)e bifbaö, 
niir n,atten frtJfer, på famma fiitt f om foffaft od) an bra 
ämnen affiitta fig på bottnen af fiirlet. !)å fiiger man, 
att ett iimne öfwergår ifrån f{t)tanbe form till faft form.' · 
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®attnet !)ar ben &efönnediga egenffopen att funna f{nnat'l 
i alfa former. 91är fnön eller ifen fmälter, går n,attnet 
åter från fa~ till f{t)tanbe form. 91är åter bet fI1>tanbe 
n,attnet bunj1ar &ort uti ånga, öfn,ergår bet till luft=form. 
eiåbant &eror' uppå ett ämnet'l n,ärme eller fölb. 

®ib flernett'l f(1"tning ej långt från n,år j1uga finnee 
en fiHfa meb Hart färglöfr n,atten, fom mor rallar bårbt, 
emeban bet ej är få l ö f t f om regn= eller fiobn,atten ått 
tn>ätta uti meb tn,ål. :Den iällan är ingen minera(= 
fä((a, fom fmafar af jern eller anbra upt,,löfra ämnen. 
Crj ()eller är bon en n, arm fä [[ a af bet f(ag, f 0111 i an:: 
bra fänber rinner meb n,armt n,atten . @-j beUer år bon 
en fpringfiiUa, fom [prutar fitt n,atten i en j1råle ur 
jorben. S,,on är bättre än wår f, ru n n, f om far .bar 
gräft på ett j1ål1e, ber iäfI=åbror löpa i marfen unber 
n,år gårb. ;Det är ntärfn,ärbigt att fe n1år fiiUat'l n,,1tten. 
~örj1 filar bon ut fig i en fmal tånnif, font f{t)ter neb 
till tärrct. :Det famla fig flera fåbana rännilar till en 
6äcf, fom går i flugter genom frogen, allt efterfom mar= 
fen ffuttar. 91iir jag ' gå·tt en frunb flrebn,ib flöden, märfte 
jag, att ~an .bej1iinbigt fllef j1örre, berigenom att. flera ati= 
bra bädar. förenabe fitt n,attett nteb ()cint'l . j!ill fi~ &ref 
[)an en liten å, font rann in i en fjö odJ feban åter ut 
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berifrån tuib anb.ra änb.au .af fjön. 1)å f)ace ån fått mera 
watten ody i:imJit till en df, fom äfnien follabeo ftröm, 
emellan f)a:i10 watten war ftribf. 91är bå allt f(era bäc= 
far od) ,åqr f):(ito in uti effwen, bfef {)an !lor od) breb odj 
faffobe6 ,es!J flo b, :tid) f)efa bet fonb, berifrån f[oben od) 
beg tillf(ö:beu ~alle .fitt watten,-follabeo f)ano f ( o b =om rå be. 
:Der m.ar.fen i ffo b b ifb ben fiuttabe 11arfore nebåt, f am= 
labeo jlenar, niattnet rann jlribare, o~ ,ber b(ef en for o. 
Pd) på ett jlälle jlörtabe liiJ f[oben fl'u,mmig od) bruf anbe 
utför en ' brant bergniägg, od) ber Mef ett u, att en f a ((. 
C5Iutligen bfef f[oben få jlor, att fl'eppen fegiabe i (Jane 
ftrömfåra. Pd) niib f)ano fträttber bl)ggbe mennifforna 
qniarnar och fågnietf od) fabrifer od) flora jläber.' illlen 
tiU fijl _utgöt f[oben fitt watten genom f[era m I) n ni n g.a r 
i bet ofantliga f) af ni e t. 

:Då ball jag min got-e niän fjömannen att få fara 
meb på f)ant, ffepp. ~an tog mig omborb, od) n,i feg= 
labe få långt ut, att nii f nart ej mera fågo något (anb, 

utan enbaft f)immelen öfwer og od) f)afnie,to watten runbt= 
omMng fl'q,pet. 91u förfl fåg jag, f)uru flor @uM all= 
maft niar i efementerna, od) jag barrabe af fruitan, att 
roi, fwaga mennifl'or, fl'ulle förgM. IDien 'Hrafå tl)beligt 
fåg jag, f)ur"u @ull äfnien {)är fl'apat menniffon till fJela 
natureno f)me. C5nabbt od) fficiligt Habe ffeppet framåt 

· mellan bl)ningarna efter en florm, forn förut f)äft {)af= 



127 

n,et i f)öga n,ågor. ~ag fattat,e mot, od) fåg mig om= 
fring. :Då fåg jag, att f)afn,ete fiirg we,rfabe, allt efterf om 
f)imfen war blå eller mulen; men ofta ffiftabe ben i grönt. 
J)afewattnet war m~cfet f a ( t, od) jag begrep nu, f)war= 
före f{obere pd) riiUore watten foUae fött, emeban bet ej 
f)ar fiilta. 

-J)ar, fabe fjömannen, f{~ter wattnet beftiinbigt åt f amma 
f)åU, om iin rctriben bfåfer_ .emot,. od) bet follae en fra fe= 
f tr öm. mu ffo(a wi arta oj, att wi ej fomma i () af 6= 
f)n,irfwdn. :Der går ftrömmen i ringar, Hrafom niir 
man ffår watten i en tratt, od) brar ffeppet meb fig, till= 
t,e13 att bet fjuder mibtuti IJwirfnie(n. llJ?en niir wi 
fomma till be flora werfM(Jafn,en, fom follae oceaner, 
få . wi fe något miidwiirbigt. ~iijl fom : freppet fegfar i 
bet bjupa wattnet wib jlranben, få brar fig wattnet till= 
bara, få att torra fanben f~nee unber ffeppete botten. 
"5åbant rallar man ebb. tid) niir man bå totrffobb 
pfocfar fniicfor på f)afebottnen, får man noga paof a på 
tiben. '.i!:~ efter f e,r timmar rommer wattnet tillvara, få 
att ber man n~j3 förut funbe gå, ber fegfa nu åter jlora 
frepp. tid) fåbant rallar man ff o b. llJ?en ebb od) f{ob 
romma af f{era orfarer, f om tt1i f)a fwårt att förjlå, me= 
t,an n,i iiro f må. .S,:,uiem ffoUe tro, att månen1 f om iir 
få fångt borta, brar u,attnet f)ögre på wiöf a tiber'? -2iit:: 
tare fon bu begripa, att oceanernåö watten fotrtmer i rö= 
rdf e, niir f)efa ben ftora jorben ft)iinber ftg otitrring, lira= 
fom wattnet röree · i ffå(en, niir jag f)aftigt n,iinber ben. 
tid) på -famma fiitt · uppromma ebb od) f{ob utaf f)afuiete 
fu,aUning fram od) tillbafo. 

- ~ngång, niir u,i fegfabe, jlötte ffeppet på gtunb od) 
fom ej åter föj1, förr an wi foflat en be( af bej3 foj1 i fjön. 
:Det n,ar (~cfa, fabe fjömam1en, att u,i jlötte på en f anb= 
banr, t~ f)abe wi ftött mot en fäppa eUer· . ett ref af 
f)n,aefa ft.enar, fil f)abe n,i Jiifert förlij1. J!'.~ bu bör n,etat 
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att l)afn>ete botten iir Iifofå ojemn f om fan bete \)ta. Unber 
n,attnet finnae badar od) berg od) bafar, få att n,attnet 
l)ar m\)cfet olifo bjup. · :sa, ber finnae lifafom ffogar af 
iorilUer od) ()öga wattenn>e,rter, ber- fifforna gerna bo. 
ro?en i be fiora l)afwen, f om iiro m\)cfet bjupare iin bet 
l)ögjla f\)rftorn iir l)ögt, ber iir bet bejlänbigt möder o'd) 
t\)finab i· bjupet. ~'9 wattnet är ej aUbelee få genom: 
frinligt f om luften od) bej}utom t\)ngre, få att bet måt1e 
tr\)cfa meb en· förffräcflig t\)ngb .på be flora bju.pen. Del) 
menniffor; f om funna ionf}en att b\)fa, l)a nebf}igit ganffo 
bjupt uti l)afn,en. Wen tiU flut l)ar blobet fruflat ur 
bera~ niifa od) mun genom n>attnete tr\)cfning. Dd) in: 
gen l)ar ännu fom.mit (efn,anbe neb tiU be flörfta bjupen, 
od) ingen ·fänner aUt, f om ber finnee på l)afn,ene botten. 
®i n,eta blott bet, att n,e.rter od) bjur bernere måfle n,ara 
få inrättabe, att be funna bära n,attneto ofantliga tr\)d: 
ning på aUa fibor. 

. I 

ffiär n,i feglat en tib, fågo .n>i l)afe:flranben eUer 
fuften · af ett främmanbe fanb.' ,Pär få wi afta oj} för 
bränningarna, fabe fjömannen; t\) l)är ·br\)ta fig n,å: 
gorna i ffum emot flenarna. 1'et är l\)da, at~ n,i ej 
mött några ieberg, fom brifn,a neb från be foUafle l)af: ' 
n,en. 1)å l)abe n,i (ätt tunnat fantra mot bem. fåt ojJ 
nu gå i fanb. 1)etta lanbet är intet faft=fanb, forn ()iin: 
ger tiUf amman meb an bra flora län ber. ®i ()a nu forn: 
mit tiU en ö, t\) ben iir .på aUa fibor Mngfluten af n,at: 
ten. Del) en liten ö foUaö r, o l m e; men när många öar 
eller l)olmar ligga nära l)n>arilnbra, fallar m'an alfo till: 
famman en ffiirghb. Del) om ()iir n>ore watten på tre 

- fibor, men fierbe fiban l)iingbe il)op meb anbra fänber, få 
n,ore bet lanbet en 1) a ( f • ö. Del) bet f mala flället, f om 
l)änger if,Jop meb be anbra, ffoffe bå foUao en lanb:tunga 
tUer ett n ii e. J)iir , frjuter en f mal fpeto af fan bet· ut i 
fiön, od) ben JaUae en u b be. IJ}å an bra fiban frjuter en 
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fma( bit af f,,afniet in uti länbet, oct, bet n,,attnet faUa6 
rn n, if; men niore niifen j1örre oct, fmbare, ffoUe (>an 
falfot1 en bugt. 1:lfnna fH!a bel af ben florn fjön· faUat1 
:en fjärb. Dd) nu fegla nii' genom ett fmaft watten meJ• 
fan tmå fän ber från ben .. ena fjärben ti.u ben an bra. !)et 
ifmala niattnet. foUat1 ett funb; men wore bet j1örre od) 
brebare, ffulle bet falfot'.l en fo n a (. Dd) fåbana min bre 
{Jaf, fom iiro förenabe meb bet j1ora f.>afniet gen'bm fmala 
funb, folfat'.l innanf,,af. 

mu minbet'5 jag, att :nii uti wårt fanb f,,abe manga. 
infjöar, od) &ab berföre .att få fegfa till en inf;ö. !)å 
ffrattabe fjömannen od) f abc: tnfiö faUat'.l en fåbnn. fjö, 
fom (>ar fanb omMng' fig på alla fibor, få att ingen fon 
fegla bit ifrån f)afroet. Dd) · är ben infjön f,,elt lhen. (l(Q 
grunb, få faUae f,,an ett trä ft I ffi?en när ' mennifrorna 
gerna wilja fomma fjöniägen från infjön till f.>aftuet, -griif• 
wa be en f arlt'b, ft1 att båtar od) fart~g funna feg la ber• 
emellan, od) en fåban farleb foUae iifn,en fonal. 9lu 
rinner allW, wattn:et frän ett f,,ögre j1äUe till ett lägre. 
1Dd) ~fter be fiej1a infjöat äro f,,ögre belägna iin . f.>afniet, 
få ffulle aUt infjöntl watten rinna bo,rt genom fanalen, 
om man ej f,,ittat uppå att göra i fan.alen f må famrar 
eller förMmningar, fom faUat'.l flut1fitt, bet farh,1gen (l)f• 
tatl eUet fänfae af n,attnet, få att fan af en bej1år lifaf om 
af trappj1eg, ber bet mej1a niattnet j1år j1iUa. 

9tu fara wi åter f,,em till wårt fanb, fabe fjömannen . 
Wen på bet att bu må tomma if.>åg f.>n,ab bu fett, få ger 
jag big lJiir en fatta, ber bu fer f,,da jorbcnt'.l l)ta aftecf: 
nab meb båbe liinber od) (>af. :Det får bit fe, {Juru ber 
är ml)cfet mera . watten än (anb · U+Jpå jorbfn, få att be 
j1ora f,,afn,en betäcfa en bubbe(t j1örre l:)ta iin (anberna. 
!)er får bu iifn,en lii~a big n,erlbt1belarna od) f,,cla ben 
n;,ttiga fonffop, f om faUat1 geografi eller beffriftiing öf• 
nier jorben. Dd) en farta n,iU jag gifn,a · big, ber lanbet 

9 
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i\t må(abt--m.eb färger t1d, anfeo föt bet n,igtigafte; tietta 
iit en, l.anbforta: W?m ijö.miin ba a.nbra fartor, l)er baf 
od> fjöar äro noga afritat,e mel) alla tlippor od) grunt,, 
o,d) fåbana faUat'\ fj Hor t. 

~ag fa_l)e·:· buru . ftor ii-r t,in n,iobet, J)etre @ut,, att 
bu brelm, ut bafn,en fåf om· ett tiicMfe öfnm jort,eno af• 

· grunl)er od, gör. bem till en ~iig för mennifforo barn! 
:Du låtet' ' regnet uppfriffa ben törftiga· maden; t,u låter_ 
fiillor od) flo ber löpa fåf om Iif6åbror öfnm liinbernao 
t,,ta, få att menniffor od) bjur _od) wexter. bafn,a fin nä• 
ring beraf. :Den minfta baggbroppe affpegfor bin bmHg• 
bet; bin anbe går öfroer be mörfo bjupen. Pd) när feg= 
foren lag·ger fi9: till {)n,ifo på fin bräcfliga planta mibti 
oc~anernao n,ågor, föger ban till fig.-fielf: fe, tt)år J)erre 
(!briftuo bar engång n,anbrat öfn>er , bet ·fformiga bafn,et, 
od) n,åg'orna fobe fig ftiUa neb för bano fötter; <5å n,et 
jag, att ' ännu i bag: @uM aUmafto banb råber öftt)er ele• 
menterna. Dd) bem @ub befft)bbar, tlem-ffoba btt)atfen db 
eller watten eller någon ·· fatfigbet. :De bafn,a. frib od) 
en gfob förtröftan. ~t)j @ub ii-r berao ftadbet, od); baf• 
n>ettll wågor, fom br.t)ta fli:ppor oc(J murar,. fäg:g.a fig fpafo
fom lamm inför bano; l}mligb.eto fot. 

~m ttntttneu fihi.ihlfe~. 
, :Den· l}effga ffrift berättar i f örfta ffilof e6of om en 
ftor n,attuffob, fom· fötbränfte all·a menniffor, utom SJload)· 
l;ld) baM f{ägt, för berao: ft,,ntiero ffoll. :nerefter lpfn,abe 
@ub SJload)_ meb regnbågeno tecfen,, att ingen få flor 
öfwerfwämning mera ffuUe förbärjrt jorben. <5åbant 
ljar ej beUer ffett feb"ermera. ill?en wä( biinber iinnu 11un• 
bom, att n,attnet gör ftora föröbeffer. SJtär be ftora flo:: 
berna fn,äUa af regn, eller när berao mt)nningar tiUjfop= 
pa5 af io, _ f wiimma be öfn,er- fina briib~av och utbreba
fitt nratten öfn,er fälten. Då måfte menniffor od) bjur 
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riibba fig bäj1 be funna, fomiiga i båtar, fomliga på ta= 
fen, f om liga på . bergm. - (5fogar od) åfrar förj1örn!'l, qwar= 
nar od) lat,or bortföra!'l. ~man ror :på gator od) lanM= 
wägar; fifforna fimma i menniffow boningar. l)å blir 
ber ofta flor nöb uti fanbet. rolen ben j1orn ~Hrf!oben i 
mfrifa gör fiHten fruftbarn. -.pwarje. år öf1verfwämmnr 
{)an Ianbet, od) när fJan feban brar fig tiUbafa, ,qwarlem= 
nar l)an en tjocf g\)ttja, blt>ari otroligt ml)cfen fäb n,c,rer. 

'.Jag fännµ ett befönnerfigt fanb, f om folla!'l 9leber• 
länberna, cmeban bet ligger få lågt. ner bar l,lafn,ct for: 
bom gått öfwcr lanbct, men feban bar b~f!'lf an ben bilbat 
bantat n,ib fuj1erna, lifaf om mutar mot lt>ågbrna. :Det 
flitiga fo[fet bar bl)ggt j1ora bammar af träb, ften od) 
[era rt1ot l)afwct. Pd) bet 11.1atten, f om bafniet qroarlcm: 
nat innanför bammarna, bar man pumpat ut ti{lbafo i 
fjört. ®å (Jar man ttiunnit flora fti;,icfen lanb ifrån l)af= 
wet. imcn j1unbom, när bet -är ftarf jlorm od) l,lög fjö, 
l,länber ännu, att {Jafl'l.)et btl)tcr igenom bammarna odj Iifo= 
fom ni inner igert fitt förta områbc. i°)å fte i beflf a trilfter 
flora ofl;,ld'or, få att man {),w fdt många fiiibcr od) bl;,lat 
meb alla beta!'l inwånare itp:pf{ufa!'l af \vågorna. :s<i, ber 
nu ffrppert fcgfa på Jji\rt, fer man ibfartb någonting upp:: 
jlicfa ur uSattnet, od) när matt fet nogare, är bet ft>rf• 
tornet i ert bl;,l, f om för lång tib feban förgått!'l. ~ · Dfta 
får man böra, buru ffepp :od) båtar förlifa på fjön, od) 
lJwarje år förgM på betta fått många meftniffOr. mnbra 
fallit in p~ froag h'l eller brunfna roib fimning; tl) men, 
niffor t,ö unber n,attnet berigenom, att be ej -funna anbaä. 

tm.nttneU liiftb.om. 
ID?en få l,lar ocf G3ub gifroit wattnet en flor, upµ: 

friffanbc, renanbe od) fäfanbe haft. Utan bet funna in; 
gen roc,rt od) inM bjur od) ingrn menniff'a Icfltla; mån, 
gen fjutling får fin f)elfa igen af watten. imånga fjufa 
ref a bunbrabe mil för att baba i be f öbra fänberna.13 n>arma 
fällor. rolången blir friff af att briefa brun n; anbra -
få fin f,lelfo tillbafa genom atf ,baba i fallt n,atten efter 
wiefa reg!or, f om HHaren föreffrif11.1er. :) wårt fanb ~n= 
nat'.I ocffå flera f}dfobrun.nar, men inga ivarm,1. :) 'llbo 
~ar man en anjtalt för foll=watten=•hir. DdJ fol:lar ·bu-
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i fjön eller annare i follt watten, få roar ej räbb for 
n,attnet, om bu iir n>arm. '.:s nrnttltet förft,,fer man fig 
ej, utan fnarare i ben falla luften . Jtfäb bå baftigt af 
big od) på big. €ipring ej beller, få att bu blir .anbtru=. 
ten, innan bu babar, od) baba ej ffra.r, feban bu ätit. 
€iåbant iir ffabligt. 

t,m ttJiirt lllnh watttti. 

'.J niått (anb finnae flera J1Qra f{ober, fåfom Jt'emi, 
Uleå, .fi'umo od) m!uoffi; men i anbra fänber finna6 
ännu m\)cfet 11örre flober, ja fåbana, forn i berae mt,,n= 
ningar lifoa ett baf. fil\åra flober ba många f orfar, i 
~n,i(fo bet är flor fonff att fft,,ra en båt mellan ftenarna. 
S,,är i fanbet rinna många åar od) bäcfar. . ltroå fforn 
n, a tt_e.n f a If, :smatra od) .ff't,,röfall, äro ijin fonM prt,,b1rn:,; 
ber. '.Der bör ingen ben anbra tala niib ftranben, tt) j1 
ftadt är bånet. '.Der fan ingen båt fara utan att förgåe. 
€,tunbom · f er man en grof flocf fomma f{t,,tanbe utför 
fallet, od) innan ban fommit neb, är ban froef ab . i f må 
fpiUror mot ffenarna. ~Jlen bet J1örfla n>attenfall .på jo_r::: 
ben finnee i silmerifa od) 9eter ~iagara. ;1)er är ett gruf::: · 
n>eligt bån, f om böreo många mil. Pd) niir fofen ffiner 
upµii ben imma, forn be~änbigt ftänfer upµ utur fallet, 
får man ber fe ben n>acfrafl_e regnbåge. 

lttilå baf brufa mot ijinfanM fufter, nemfigen mott::
niffo wiren ,od) itnffo wiren. IDåba äro be flora n>ifar 
af _ett innan=baf, Pflerfjön, forn åter iir en \t>if af ocea= 
nen. '.:s n,årt fonb finnae mer iin tu fen in fj öar od) ti:iiff, 
fomfiga ftora, f omliga_ f må: siIUtfå 9ar @ub · mäffignat 
betta fröna fanbet mer än be ffrfta anbra fänber på jor= 
ben meb en ·flor · rifebom . på Ulatten. ®ib wåra rufler 
äro många ffärgårbar af öar, bolmar od) fHµpor, ftun::: 
bom ljufliga od) 

0 
flunbom farfiga. ::sa, befa Janbffap od) 

f ocfnar, fåf om sil{anb, qro Mngflutna af bafmet. rolen 
bet är förunberligt, att tuåra fufter bejliinbigt tiUniexa. 
IDeftiinbigt n,ibga be Jig utåt, berigenom att n,attnet bra::: 
ger fig tillbafa, få att man nu fan gå torrffobb, ber man 
för bunbrabe år feban brog not od) robbe meb båt. l;et 
fommer beraf, att fonbet böjer fig genom en , unberjorbiff 
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fraft. '.;_s , famma ' mån btager fig \Vattnet urtban från fträn= 
berna, od) få blir bet ftora ~inlanb beflänbigt. flörre. 

fil!ill bu fe en fan af, få rn'l till ~aima, f om är wår 
flörfla infjö. Xler f)ar fejfaren fåtit meb flor roflnab af 
wått fanbt'J .penningar gräfn,a en fana!, f om är nära fem 
mif lång od,, f)ar 28 ffuilfar. :s e!froa år f)a f(era ·f)un= 
brabe man arbetat berpå. :De f)a fprängt en _ränna ige= 
nom flora berg od,, gräft igenom båbe fiirr od) fan båfar. 
l:le f)a murat flarfa wäggar af flen od) bi)ggt be ffönafle 
bammar o-d) fomrar för fiuilf arna. ffi?en få är bet ocffå 
ett arbete, f)waraf µ,årt Iilnb f)ar ni)tta i eroärbdig tib. 
~i) förr måfle alla forteril · maror förav fanbwägen meb 
fläbar od) fänor från ~aimail flränber tiU f)afroet. _ :Det 
tog fång tib od) roar mi)cfet befroäriigt. ffi?en nu får man 
allting mi)cfet fortare od,, fättare od) billigare på frutor, 
fom_ fara u.p.pföre od) nebföre fångo ~aima fanal. 

Källan. 
Genom dalens stilla famn 

Liten !,älta tyst sig bryter. 
Bortskymd hennes bölJ°a flyter, 
Obemärkt och utan namn. 

1tlen då vid dess lugna flod 
l7and1'am, trött af möda, dignar, 
Glad han hennes skatt välsignar 
För sitt vederqvickta mod. 

Måtte himlen höra mig, 
Må Guds fadersgodhet gifva, 
Att mitt lif en bild må blif1•a, 
Lugnq, .källa, utaf dig! 

A. M. Lenngren. 
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Kä.Han. om våren. 
Ditt leende Ö!Ja 

Du . öppnar också 
Och hetsar det högtt, 
Det klarnade blå 
Och hetsar din fromma. 
Din vänliga · dal 
Och livai' och e~ blomma 
I skogarnas sal. 

·Och hvcirt du må böjr.t 
Ditt spelande tåg, 
Oc!i hvar du må dröja 
Ocli lwila din våg, 
Så ;tädse dock följa 
Dig jubel oc!i sång 
Och blommor, som hölja 
Oclt snärja din gång. 

Och nu vill jag dröja 
Här åter i qvälln, 
Der björkar sig höja 
/Tid mossiga liälln, 
Och lyss till' din böljas 
Jlllelodiska tal 
Och lugnas oc!t döljas 
För sorger och qval. 

Nervander. 



Vågen. 
Jtlitt lif är en våg , 

Som röres en tid 
f svaJlande tåg 
Fid vindarnas strid. 
Nllr lugn är på haf 
Och vinden · är tyst, 
Då slumrar lwn af 
Fid stranden, lwn. kysst. 

Hon lägger sig ner 
. 1'ill ro i det blå. 
Hon synes e,i mer, 
Men hon finns der ändå. 
En droppe hon ju 
Af verldshafvet är, 
Och solen iinttU 

Kan spegla sig der. 

Hafvet i niltten. 
Barnet. 0, !J,ur muntert många tusen 

Pågor främ och dl:er fjd, 
Och, o Gud, hur himlaljusetl 
Glänsande omkring mig . slå! 
Pagga vänligt tidg i natten, 
Djup·a vatfen! 

Modren. Akta dig, 'ilu fåtler fteder 
Fjerran i det djt.tp'a käf, 
Och den mörka döden träder 
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Nikander; 
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Fram och för dig i sin gr~f 
Kom, mitt barn, ock räck mig !tanden! 
Ro till stranden! 

Barnet. Mamma, om jag faller neder, 
Si, en ltimmel är ·ock der. 
Hur den famne.n mot mig bredm·! 
Hur dt:n ltimmeln är mig kär! 
Tusen klara stjernm· blinka. 
Englar vinka. 

Stenbäck. 

Oceanen. 
Du menniskobarn, du, bräckliga ting, 

Kom ut på den blå ocean! 
Der får du segla. all verlden kring 
På gungande vågors ban. 
All verldens oro, all verldens makt, 
De storma i mina spår. 
Min like finns ej i dyster prakt, 
När ltafvet i vågor går. 

Men när den vingade stormen ' dött 
Och ltafvet sofver i frid, 
Då ser du en jette slumra s_ött 
Ocli hvila från lifvets strid. 
Så slappt är seglet ptl skeppets rar; 
Derunder är milsdJup graf 
Oclt kullrig en silfverdyning går 
Ungt öfver det vida Tia(. 



Insjön. 
Kom till mig, du lilla, 

Kom, du vackra vän! 
Jag är klar och stilla, 
Blå som himmel8n. 
In.gen storm med dån 
Öfver fj'ärden brusar. 
Liten vårvind krusm· 
Pågen långtifrån. 

I min yta dalens 
Björkar spegla sig, 
Ocli den gröna alens 
Krona ser på, mig. 
Vid min lugna strand 
Bygg din enkla hydda, ·. 
Och hed Gud beskydda 
Älskadt fosterland! 

llflt $åsningc•. 

Om luften. · 
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En dag hade Anders sprungit sig trött 
med en . pappersdr~ke mot blåsten. När · han 
kom ·till den stora· vädcn1varnen vid byn , 

stadnade han ocl1 såg uppå qvarnvingarna, som snm·
rade kring med god fart i blåsvädret. 

Hvad ser du pH sade Greta, som i detsamma kom 
gående rn~d sin far på lands.vägen. Anders sade: jag 
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försöker att se luften. Bör man ej kunna se ett ämne , 
som har så stor kraft, ·att det lyftar min drake mot skyn 
oclt rör qvamens vingar, som åter kringföra de tunga 
qvarnstenarna? 

Fadren sade: luften kan ingen se, emedan han är 
fullkomligt genomskinlig. Här är en flaska. Hon ser 
tom ut, och du säger: det är ingenting i henne. Men 
försök att doppa henne 'i vatten med öppningen rätt nedåt, 
så kommer ändå intet vatten uti henn_e. Det ärnågonting, 
som tar emot,- och det är luften. Men lägg flaskan med 
öppningen snedt uti vattnet, så rusar luften ut med ett 
porlande, när vattnet rinner in. Endast när luften är 
uppfyllt af dunster och vattenångor, kan du se honom, 
ty då är han oklar ocl1 töcknig, sÄsom vid solrö-k, när 
det är länge varmt om somJ1)aren. Men om man ser ge
nom eµ lång sträcka af klar luft, så ser han blå ut. 
Deraf kommer himmelens blåa färg. Och när solen står 
lågt ocl1 skiner igenom luftens dunster, så få, vi ofta se 
de skönaste färger i , morgon- och aftonrodnaden._ 

En annan gång, när solen skiner klart in genom 
, fönstret, fi vi se små dammkorn sväfva i luften och 

beständigt röra sig. Deraf märka vi, att luften är ett 
mycket lätt ämne, som minsta dallring kan sätta i rö
relse. Sitter du vid ett glest fönster, så känner du tyd~ 
ligt ett luftdrag utaf' den kallare luften, som insh·öm
mar utifrån. Blåser dn på glöden i spiseln, så far en 
luftström framåt ifrån din mun. Blåser tlu i ett glasrör 
och lägget· en ärt i röret, så far ärten ett långt stycke 
fram, emedan loftströmmeit i röret tränges illop ocl1 blir 
starkate derigenom. Smeden klämmer ihop blåsbälgen i 
smedjan. Då pressas luften i bälgen tillsamman och far 
ut som en blåst öfver· kolen i ässjan. Stundom känner 
män ingen rfrrelse< i den fria loften ute. Då säger man: 
m1 är d:et lugnt, och på sjön är stiltje. Men så hän~ 



139 

der, a:tt luften p.å något stäUe vidgas ut: af värm&n och 
tränger på andra luftmassor, så att de komma i rörelse 
likasom en .ström. Då uppkommer der en vind eller en 
b I ås t, Och af den orsaken hlir antid blåst vid stom 
eldsvådor. Blåsten kan öka:s af .flera orsaker, och då 
blir deraf en storm. Den storme·n kan sedan .ännu 
blifva så förskräckeligt häftig, att han uprwyckr.r de 
störs'ta träd, nedslår hel-a hus och begrafver stora skepp 
j de upprörda vågorna. En sådan storm kallas orkan. 
Och ibland går orkanen i så förunderliga ringar eller 
väderhvirflar1 att han uppsuger vatten ur sjön till 
ett moln, som han trillat ihop. Sådant kallas ett sky
dr ag cteh rycker med sig allt, _som kommer nära det, 
tilldess att molnet brister Qcb vattnet störtar ned i ett 
skyfall. 

Der seglar det stora skeppet, som ä1· så tungt, att 
många menniskors kraft skulle knappast förslå att ·röra 
det ur fläcken. Hvad är det,. som drifver skeppet-framåt? 
Det är hiften, .som fyller drss utbredda segel. En an
nan gång se viJ huru luften bii.r molnet o'~b röken och 
fågelens vingar och andra lätta ämnenl såsom papper 
och dun. Deraf veta vi ., att. luften har en viss täthet 
och, en viss tyngd. Vi äro i;å vana vid luften_, att vi 
alls icke känna, huru han trycker oss, Men hvarföre rhi
ner ej ölet ut genom tapphålet,, om jag ej först öppnar 
sprundet på tunnan·~ För det att luften trycker emot vid 
tapphålet. Och suger jag luften ur en fingerborg eller 
ett kopphorn; så fastna· de, fäst på min hand. Hvarföre 
deH Emedan luf<ten trycker. d'em utifrån, men ej mera 
inifvån. · ·Och sticket jag ett rör; son, är öppet i bå;da; 
ändarna, ned uti vatten,. · så stå,· vattnet inuti röret pre
cis · lika hö,gt, som uta:nföl' röret. Men suge0r jag ut 
luften från öfr111 ~11da1i; så stiger vattrrect upp uti' J!öret. 
och ända in i ·mi:n mun·. HvarföNJ· detl För samma or,,. 
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saks skull, . emedan luften tryc'ker på vattnet utanför rö• 
ret och drifrer det upp, s edan luften· ej m·era trycker 
på vattnet inuti röret. · Ett. sådant rö1· kallas h äfve rt. 
Och af samma ·orsak får jag vattnet att stiga upp i en 
pump. Ty när pumpstocken tryckes -nedåt, så pressar 
han .luft.en i pumpröret ut genom ett hål, som strax 
åter tillslutes · med en . klaff, och då trycker den ytfre 
luften upp vattnet uti det Juft-toma pumpröret . . 

Vill du se något märkvärdigt, så 
gfö· som teckningen visa1· vid sidan 
af boken. Tag eit .ämbare eller en 
skål. Häll vatten deri. Tag sedan 
ett krokigt rör, och . har du ej bättre, 
så tag sfrået utaf en · pi})lök. Lägg 
ena ändan ; af röret i . v,llttnet och låt 
andra ändan liänga nedåt utanför kär
let, men så, att . lian hänger litet 

. lägre än vattnet. Suga sedan ut 
luften ur rörets nedra ända. Då börjar vattnet rinna ut 
geno!ll röret ocb fortfar att rinna, sedan du slutat att 
suga, så länge något . vatten finns u_ti kärlet Hvaraf 
kommer det? Här n,1åste ju vattnet först rinna uppåt, . 
emedan rörets krökning är J1ögre än vattnet. Ocb aldrig 
ser man annars ett vatten . rinna uppåt. Men nu gör 
det så, emedan den yttre luften trycker . vattnet in . i . det 
fort~toma röret, som i·cke 'är annat än ~n krökt bäfvert. 

Men •om jag försöker ,uppsuga vattnet i ett rör, 
som är t. ex . . 18 alnar högt öfver vaUenytan, så kan 
jag omöjligen få vattnet att stiga bögre ä'n 17 alnar 
i röret. Hvarföre det·? Emedan luftens tryckning ej 
förmår nppdrifv.a vattnet l1ögre. Och deraf se Yi, 
att luften trycker ·oss på alla sidor. jcmnt så · mycket, 
som om · vi hade vatten · 0fver oss till · 17 _ alll/lrs 
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höjd.*) Det är en förskräckelig tyngd, som skulle all
deles sönderkrossa oss, om .ej luften inuti- oss tryckte 
lika mycket utåt. · Om man kunde· pumpa ,den inre luf-

, ten ut ur ett h1,1s, så skulle den yttre luften. krossa alla 
väggarna sönder. · 

Det är svårt att göra ett lufUomt rum; men likvä,I 
har man uppfunnit ett instrument, hvarmed man kan 
utpumpa luften ur en glasklocka. ~'Ian får . då . se, lrnrn 
en fjäder, som ncdsläppes i luftpumpen, faller lika 
hastigt tiH bottnen som en sten. 'Ty det· finnes ej I uf
tens motstånd, som annars hejdar allt slags röi;else. 
Vore icke det motståndet, så skulle jag skjuta m.in ki1la 
och kasta min boll dubbelt langre, än jag :nn kan ; göra. 

Luften fJyter i osynliga strömmar kri~g hela jo~de.n 
och sträcker ·sig omki'ing fyra mil högt ofvanför våra 
hufvude11. Hela denna mängd , af luft kalla vi Jordens 
luftkrets. Man har _hHJai uppå att fylla en stor boll 
af siden eller arrnat tunnt och . tätt tyg med luft-arter 
eller luftformiga ämnen fg as er), . som .äro lättare än luf
ten. När man sedan nog~ tilltäppt bollen, : så a·tt ga

serna ej slippa ut, så 0 l1öjer sig bollen 
i luften, och då har man hmt'dit under 
bollen en liten båt, der en eller flera 
menniskor kunnat sitta. Bollen eller 
luftbälongen hat· då lyftat dessa djerf
va luftseglare högt i1pp, ja högre än 
de högsta berg och de llögs,t.a: 1110l11. 

· Och så ha de sett städer och byar 
långt under sina fötter, intiUdess att de 

utsläppt gaserna ur balongen och derigenom åter sjun
kit tilL jorden. ftlen der högst upp 1ili luften har varit 

*) ·Not. Urdi folk har räknat ut, att en kanna vatten väger 
lika mycket som 770 .kannor luft. 
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svårt att andas, emedan"luften blir ständigt tunnare, ju 
högre man kommer. Deraf händer också,. att man på 
höga berg får se molnen regna under sina fötter, ty 
den tunna . luften deruppe kan ej bära molnen så högt. 
Djupt ned uti hafven har vattnet pressat dykame starkare 
utifrån, än luften i deras kropp har gjort motstånd inifrån, 
och då har blod strömmat ut från dykames näsa. Tvärt
om har det gått med dem, som klifvit på mycket l1öga 
berg. Der har luften inuti deras kropp tryckt starkare 
utåt, än den tunna yttre luften fryckt inåt. Och så ha 
de varit i stor fara att förblöda genom luft-tryckningen. 
Men i djupa grufvor är luften i samma mån tätare och 
svår att andas, så att man ser, huru Gud beredt den 
alldeles lagom för menniskan . vid jordens yta. 

Luften genomtrii.nger nästan aUting: han finnes i 
jorden, i vattnet, i trådarna af dina kläder och inuti 
din kropp. Utan luft kan intet djur andas;· ingen vext 
lefva och ingen eld brinna. Jag såg engång en råtta, 
som släpptes in i clet toma rummet af luftpumpen. Snart 
blef hon orolig och försökte at( komma ut. När hon 
ej slapp . ut, begynte hon draga allt djupare eite1· 
andan.. Till slut ryckte hon på sig, förqväfdes och 
dog. En gosse fick engång en stor köttbit i hal
sen. Deraf dog han, emedan han ej kunde . andas 
mera luft. Vid ett läsförhör såg jag mycket folk i 1.;11 
låg stuga. 'fill slut blef luften i · rnmmet så qvalmig, 
att man knappt klfnde andas, och ljusen på bordet 
brunno mycket oklara. Dr11g upp spjellet, sade klocka
ren, så blir här en bättre luftvexling. Det är osundt 
att icke ständigt få ny frisk luft uti rummet. Ty den 

. luft, som vi andas ut, innel1åller ett luftformigt ämne, 
som kallas kolsyra; det är skadligt för eld och ande
drägt. 
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Länge trnd'de jag , att luften var eH enkelt ämne; 
men i staden såg jag apothekaren sönderdela luften i 
konstiga k,ärl. Deraf fick han två sinsemellan olika enkla 
ämnen. Det ena kallades .. syre, emedan det finnes i 
syrorna, och det är syretj som underhåller allt lif och 
gör att elden brinner. Men om syret vore ensamt i 
luften, skulle den minsta gnista sätt~ hela jorden i brand .• 
Derföre .har Gud blandat i luften ett annat ämne, ' som 
hete1· q v äfv e, emedan det ensamt för .sig kan släcka 
eld och qväfva rnenniskor. Vattnet består af syre och 
en · annan luft-art, som för vattnets skull kallas v ä (e. 
Dessa tre luft-arter: syre, väte ocl1 qväfve, samt de 
två 'fasta äninena kisel och kol äw de allmännaste i na
turens riken. V externa äro för det mesta: sammansatta 
af kol, syre och väte. . Men djurens kroppar innehålla 
ännu dessutom qväfve. 

Om ljudet. 

En dag tog . far sin bössa och gick att skjuta h)er-
par i småskogen. Gif mig också en .bössa och krut, 
sade jag. 

Nej, sade far; icke ännu, förrän du • bUr äldre. Krut 
och .bössor äro farliga leksaker. 

• Hvarföre det"? 
För det att krutet i bössan, har e.n mycket stor 

kraft. Lägger rlu det löst på marken och tänder på det, 
så frasar det endast upp. Men lägger du det i den 
trånga bösspipan och packar en förladdning framför det, 
så har krutet på alla sidor någonting, som tar e111ot. 
När det då antändes, förbrinner det i ögonblicket till 
luftformiga ämnen. Sådana ämnen äro mycket spä n
s tiga och utvidga sig med en förvånande kraft,. Vid 
krutets förbränning vilja gaserna ut och trä,nga med aU 
makt på det ställe, der de möta det svagaste motstån : 
det. Paff, så smäller skottet, kulan och förladdningeit 
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fara trndan. 0-ch fara de ej undan, om bössan .är rostig 
ocl1 illa laddad, så spränges ~össpipan. Der hjelper 
intet motstånd, om det också vore ett berg. Ty borrar 
jag berget och laddar hålet med krut, så spränger jag 
stenen i stycken. -

Men- hvarföre smäller skottet? 
Det kommer af luften. När krutet skjuter undan 

förladdningen, blir det ett luft-tomt rum uti bösspipan. 
I det toma rummet inrnsar luften med en fart, som göt· 
buller, .,pch så blir dcr en knall. Hvem skulle tro, att 
sJelfva den majestätiska åskans dunder uppkommet· af 
luften? Men så är det ändå. Der blixten far fram mel
lan molnen, skjuter han luften undan. Strax rusar en 
ny luft in i det toma rummet, och så höres knallen. 
Sedan blii· af den knallen ett eko i molnen' så att man 
tycker sig höra. en hel rad utaf knallar. 

Snärtar jag i luften med en piskc eller · ett smalt 
spö, så uppkommer der ett l1v.inande ljud. Ringer jag med 
en kyrkklocka, så slå,· kläppen mot klockan. Då börjar · 
klockan att likasom skaka, och den skakningen ..,meddelar 
sig åt luften omkring henne, På samma sätt, när jag 
knäpper på en fiolsträng, set· jag tydligt, hurn strängen 
dallrar efteråt, och den dallringen meddelar sig it den 
lätt.rörliga luft.en. Af allt sådant kan jag märka, huru 
ljudet uppkommer af luftens dallring. ])en närmaste 
luften fortplantar sin dallring åt den aflägsnare luften, 
och så går lJudet genom luften, ibland län'gre, ibland 
kortare väg, allt efte1·som dallringen ät starkare eller 
svagare. När .det är lug nt, kan jag höra kyrk-klockorna en 
god mil öfver sjön; men blåser det, så }i öras de längre åt 
det håll, dit vinden blåser. När de fientliga krig;s farty
g·en nyligen skjöto mot Svcaborg, hörd e man ; dundret 
på 30 mils afstånd, om man . lade örat mot marken. · Der 
gick dallringen genom jorden;- annars hade man ej hört 
dånet så långt borta. 

När jag plaskar. i vattnet eller klappar med hän
derna eller stampar med foten eller slår på en trumma, 
bli der olika ljud utaf luftdallringen. Niir jag talar eller 
hvisslar eller sjunger, kommer luften ur mina hmgor och 
sätt.er d-en - yttre luften' i dallring. På samma sätt sjun• 
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ger orgeln i kyrkan sina vackra psalmer. I stället för 
lungor har han stora blåsbälgar, som drifva in luften i 
piporna; när orgtramparen stiger på tramporna. Sedan 
kommet· luften _ut genom små hål i orgelpiporna, och då 
ger hvar p.ipa en t o,n. Sång och allt slags musik, som 

·så innerligt gläder menniskans hJerta, äro en rad af to
ner, hvilka tillsamman utgöra en melodj. Och när flera 
toner stämma tillsamman i - ett enda väl-,Jjud, kallar 
man sådant ackord. Man spelar på flera slags blås
instrumenter, såsom ' flöjten och klarinetteri, tn1mpeten 
och valdtltornet. Men fiolen och_ harpan och forte-pia
not samt flera andra äro sträng-1nstrumenter. En
gång spände jag en ståltråd mellan två hus, som ej , 
stodo långt från hvarandra._ Då hörde jag ståltråden 
dallra för vinden, - och deraf uppkom en lång·, vacker 
och klagande ton. Ju kortare och smalare _ strängen är, ' 
desto finare blii• tonen. Derföre får man olika· toner m· 
samma fiolsträng, när man trycker med fingret på olika 
stållen af strängen. Och fouti är fiolen toni och 'har 
tunna väggar, ty då dallra väggarna nred och öka to
nernas styrka. 

, Engång såg jag något märkvärdigt, som' jag ej 
strax: kunde begripa. En karl l1ögg ved på afätånd i 
skogen. För hvart lrngg såg jag yxen falla, men först 
en liten stund efteråt hörde jag slaget. Då kom jag 
ihåg, att 'jag ofta sett röken af ett skott långt innan 
jag hörde s111ällen. Nu vet jag orsaken. Ljuset går 
hastigare än ljudet. Derförn ser jag yxhugget och rö
ken förrän jag biir slaget och smällen. Ljudet går 558 
alnar på en sekund eller icke fullt en mil på _ en hal( -
minut. Oclt vill jag med klockan i l1and räkna tiilen 
mellan gevärsröh;en och smällen, så kan jag säga precis: 
nu är den skytten så eller så långt borta. 

llNär 'man ropar -i skoge-n, får man svar,>l säger 
ordspråket. Det , har jag ofta hört, , isynnerhet om dcr 
varit ~erg eller backar nära. Sådant kalla vi genljud 
eller eko. I bör:jan trodde jag, att någon gömt 'sig, i 
skogen och pärmade mig. Men sedan märkte jag, att _ 
den dallrande luften likasom kasl,ades tillbaka från trä
den . eller berget. oc~ kom igen till mig, när jag ropade. 

10 
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Så'dant låter b.åde löjligt och underligt. Vid sfagan lir 
också ett eko mot 'väggen. Men _står jag näl'mare än 
50 alnar från väggen, så höres eko ej mera. Då kom
rnn ljudet. så fort tillbaka,, att ja•g ej hinner skilja emel
lan mitt eget rop och öess genljud. 

Om ·väderstrecken och vindarna. 

VilJ du lära dig känna väderstrecken, så tag märke 
på det håll, der du 'ser solen vid middagstiden precis 
klockan 12. Vänd sedan ryggen mot solen. Då står du 
med ansigtet mot norr och med ryggen mot söder. På 
höger hand . har du öster, och på venster hand har du 
ve st er. . Midtemellan norr och öster är nord-ost. Midt
emellan öster och söder är syd-ost. Midtemellan söder 
och vester är syd-vest. Och midtemellan vester och norr 
är nord-vest. Nu vet du de vigtigaste väderstrec.ken. 
Sjömannen afdelar .dem s.edan i mindre streck på kompåssen. 

Vindarna indelas efter väderstrecken, så att hvar vind 
får namn efter · den trakt af verlden, hvarifrån han blåser. 
De fyra förnämsta vindarna äro: den kalla nordan, som 
hämtar frost; den fuktiga ös tan , -som hämtar regn; den 
varma sunnan, som ,blåser om sommaren, och den milda 
vestan, som ofta hämtar oss vackert väder. Nordan är 
så kall, emedan ;han kommer till oss från sådana frakter, 
der isen aldrig smälter. Långt borta i söder blåser öfver , 
de heta sandöknarna en vind, som kallas Samnm och · är så 
het, att han dödar menniskor. När en sådan vind far öf
ver ett haf, kyle_s han af; men är ej hafvet stort, så kan · 
han ändock vara grufligen het. I några trakter af jorden 
blåser halfva året igenom beständigt · samma vind, och midt
öfver jordens klot blåser beständigt östan. Sådana vindar 
kallas passad er, och dem måste alla sjömän noga 'ha reda 
,på. Orkane1· rasa ofta i de varmaste ländern_a,. och komma 
,der helt hastigt. Bäst sOill . det är vaqkert och lugnt, sti
ger ett helt litet moln upp ;på den klara himmelen.. Den., 
som då ligger, måste fort ur sin säng, och den, som sitter 
till bords, hinner ej äta sin soppa till slut. Alla måste ut 
och kasta sig ned på marken, ty inom en liten stund har 
kanhända hela huset blåst bort. 
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0 -1n ån:gm,t,,skiner och jer,nvä.gar,. 

Låter jag en .britelj öI stå i värmen på ngne11 , så drif
ves korken ·upp · utaf 'kolsyran i ölet. Täcker jag en ko
kande gryta, så att ångan ej slipper ut, så afkastas locket 
af ångans kraft. · Allt sådant komnHir af luft-arternas och 
ångornas ofantliga styrka att · utvidga sig. l Amerika var 
en man ,vid namn Fulto.n. Han satt engång och be.trak
taile' ''ång\)riia nr .en thekanna. ''. Småningom föll det Honom 
in; att man kunde gör~ en måskin af Jern, som sättes i 
rörelse · genom den · drifvande kraften af vatte'nångorna · i en 
stor kittel. Han begynte att bygga ett litet fartyg med 
en sådan maskin. Alla, som sågo det, skrattade och sade: 
Fnlton är tokig! Men Fulton var ej tokig, han var endast 
fattig. Ingen ville låna honom penningar till det, som man 
kallade hans galenskaper. Men Fulton .var ihärdig, och ef
ter många bekymmer ;fick han sitt fartyg färdigt. Nu kunde 
alla se, att hans fartyg verkligen rörde sig framåt utan 
segel eller årar, blott genom ångans kraft. De, som skrat
tat mest, blefvo nu mest förundrade. Fultons namn . blef 
viila · berömdt, och · hans uppfin_ning blef en af µ.e ·· Il,lärk
värdigast.e .och nyttigaste, som någonsin )ilifvit gjorila. Ty 
nu, sedan femtio år snart· förgått, fara tusendetals ång
fartyg och behöfva ej mera förlora en dyr:bar tid genom 
stiltj!l och motvind. Fartyget, som du här ser, är ett ång-

fartyg. Inuti fartyget är en ugn. Der kokas Natten i den 
stora ångpannan, och röken går ut genom skorstenen. 
Vattenångorna drifva maskinen, och maskinen sätter hjulen 
i rörelse vid sidan af fartyget. När då hjulen gå o:i;nkring, 
skjuta deras skoflar vattnet undan, likas.om . årarna göra, 
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när man ror: · Och ·när maskinen drager '.så mycket, som 
t. ex. femtio hästar draga, så säger man: maskinen har 50 
hästars kraft. Dessutom arbetar ångan i verkstäder och 
fabriker d'et, som många lusen menniskors krafter ej skulle 
förmå uträtta. Och hvar dag anviiudes den till något nytt, 
så alt menniskans välde öfver naturen derigenom blifvit 
tydligare än någonsin: · 

Sådana tunga lass, som fordom flera hundrade hästar 
med möda släpat fram uppå vanliga landsvägar, drager n11 
en enda ångmaskin · mycket fortare och lättare fram på 
jernvägarna. Här ser dn en jernväg; han kallas så, 

emedan. han . har hjulspår af jern, på hvilka hjulen löpa 
helt lätt framåt. Främst far ångmaskinen och ,drager · efter 
sig en ·hel rad af yagnar, som. kunna. vara långt flera, . än 
här synas. I- somliga . vagnar äro varor, i somliga sitt~ 
menniskor. En jernväg får ej :vara backig eller mycket 
krokig. För att få honom rak och jemn, har man i många 
länd!Jr sprängt gångar . genom bergen och byggt br.oar öfver 
sjöarna. I ·några stora städer går jernvägen öfver husens 
tak. Och nyss har man byggt en hängande bro med jern
väg öfver det förskräckligen stora vattenfallet Niagara . 

. Stormen. 
Jag är den snabba luftens örn, 

Som brusande mig svingar 
Frän alla verldens fyra hörn 
På aldrig sedda vingar. 
Du seglare på verldens haf; 
Gif akt, · nri bäddar jag din graf! 



Jag hvälfver hafvets vilda våg 
I raseri mot · stranden 

/ Och jagar molnens dunkla tåg 
Emot de fjerran landen. 
Jag störtar hela skogar kull 
Och höljer städ_erna j · mull. 

Men när jag rasar vildast då_, 
Så hryfer Gud min styrka, 
Att hellre jag i' mildhet . må 
Hans stora allmakt dyrka. 
Så somnar jag från all min strid 
I aftonlugnets djupa frid. 

, Ty, fastän det är Herren; som 
Vi ock i stormen hlicke; 
När Herren till Elias kom, 
I stormen kom han foke 
Och ej i-celdens dystra ljus, 
Men i den milda fläktens sos. 

Qtalftt fösningen. 
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mnberel fabe: jag fört1år ej {)wab elben är. ~an är 
ju fjelf ingenting, ,utan ofott en förftöring af anbra ting. 

®å är bet, fabe fatirm. :Det år berföre ej a!Ibeleel 
riftigt att falla elben ett _ element .. eller ett grunb•iimne. 
9.ntn man iir nu engång u,an beru,ib. (!{ben förftör icfe 
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i ben mening, å,tt riåg.ont:in!l ffoUe genom f)onom allbdee 
förfn,inna. Wen f omfiga tfng upplöfer f)an i berat'l enrla 
befiånbobelar, od)· fomfigci föriitibrnr f),rn anrtaro . . :Detta 
träbj1t)cfe befiAr för bet mefia af M, n,ät,e od) ft)re. mu 
bränner jag bet; bå upplöfeo triibet t fttta enrla bejlånbt'l= 
befar. - '5omfiga af , bem förena ftg meb· f)roat'anbra på 
ett nt)tt fiitt od) bortgå i luftform. ffi?en fiörfia belen af 
folet fiabnar qwar, jemte af fan, f om imrel)åller Iutfalter. 
:Det enrla iimnet ro{ fan feban ännu f ör:fli;tt igat'l genom 
fiarf f,Jetta. eiomfiga ämnen &rinna a[llrig. @ulbet fon 
ej förfhJrtigao genom ,{Jettan, fafiån bet fmäfter. ~in, froaf= 
n,e{, bränroin od) fritt iunna mt)cfet lätt an t ii 11 b a 6, od) 
fåbana iimnen follar jag,. elbfiirigNL ®omfiga åter, fåfom 
jetn, befJöfn,a fiarf f,Jetta, innan be brinna. 

mu tänber jag ett ljus, od), bet brilmer meb Iå 9 e; 
men blåfer jag ut bet, få glöber: n:,den . .f,)n,ab är rågen'? 
fågen iir en brinnanbe gae från bet ämne,, f om befat'l fön= 
ber af {Jettan. s ben ftbiifn,a fm'å gnifto i af ro! eller 
fot, fom uppfiigit från bet brinnanbe , ämrtet. :Derroib 
glimma gnifiorna, od) b·eraf ' l t) f er rågen. , '.l'.ålgfjufet lt)fer 
bra, för bet att ber är mt)cfet foliimne i talgen. mrin= 
nanbe fprit · [t)fer j)elt fwagt, för bet att beri finnet'l _litet 
M. .Derföre r t) fe r mitt ljut'l ; od) berföre bfir fforfienen 
fotig af rör; men brinnctnbe fprit ger näfian intet fot 
ifrån fig. sag f)ar fett fot'lfor brinna meb fiarf Iåge od) 
fiarf rör; men rören ati ~er eJ r(ot, utan foefor, förenab . . 

meb ft)re. .f,)roab iir bå glöben '? :Det är ett brinnanbe 
ämne, f om ger ringa eU{t< J nge1L gas ifrån fig. ~{åf er 
jag luftent'l ft)re berpå, få går förbränningen fortare, od) 
ber blir låge, emeban ber blir gat'l. · 

mu fört1år bu, f)uru \t,eben brinner od) f)uru lågen 
ft)fer. mu roet bu, IJroarföre man blåfer på elben, f)n,ar= 
före ntan gör luftbrag i elbfiaben od) ()n,arföre Jtt ()uo _ 
brinnet' f)afiigare up-v uti blåföviitier. , :su bögre fforflenett 
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ät;, beflo flarfare brar {)an, od) beflo bättre brinner n,eben 
i fpifen. _ _ro?en f)uru flader , bu efb? elår bu n>atten på 
clben, foflar bu f anb uppå lJonom eller ett töcfe öfnier 
f)onom, få f[ocfnar {)an fort. J)n>arföre bet? :so, bå 
f)inbrnr bu luften att tomma till elben; bå flörtger bu från 
f)onom luftent'l fore, f om ger f)onom lif. Od) få qiuaf= 
)l.)er bu f)onom lifaf om ett bjur, när bet id'e får anbat'l. 
J)ar elben fommit löt'l uti flugan, få öppna ej fönjlerna. 
:Det_ f)anber, att elben f,1n qn>qfn>at'l -tttaf fin egen r9t 

<!lb ' göm nii för niärmen od) för nl)ttan, nar n,i 
fofo, ftda, bafa od) annat mer. :Dertill brufo n,i n,eb; 
m~n i anbrn fänber brufaö öfn,en fol, ftenfol od) bränn= 
torf. efjuta n,i fpjallet tiH, meban brafan brinner, få blit 
rummet fullt utaf röt efjut,1 n,i bet, meban folen annu 
låga, blir bernf o t'l, f)n,arnf många menniftor bött. lfit 
fforjl:enen ej på länge f otal>, få f)anber, att f otet börjar 
brinna, od) bå bfir ber fforjtent'lefb . :Den flöda n,i bäjl 
meb ftött f niafwel, fom foj1a€l på giöben i fpifeln. :,I'.·;, 
f niafn,elröf qniafn>er efben. 

l:rfben n>ärmer, od) elben fl)fer. .. ~ar {)an ffall fl)f a 
o~, , tänba n,i en bra,fa eller en perta, men oftafl fönba 
n,t bå :!v ljut'l utaf talg el!er en lampa meb olj'a. :Då 
fuger ni den uti fig talgen eller oljan, f om ber på brinna 
od) ll)f11 meb beraG g!öbanbe fo!=ämn e. ' 

,,<!!ben ar en got, bräng, men en båfig f>Ut'lbonbe", 
fager orbfpråret. :Derföre frall man arta f)onom f om en 
n,arg i en jernbur. m:nnctrt'l gör lJau o~ en förffrad'elig 
ffaba, få att af en liten tanbflid'a fan blifwa en flor elbt'l= 
wåba, f)n,araf ftaber od) bl)ar funna i grunb f örflörnG. Od) 
wigt är elben en af be unberbarafle frafter uti naturen. 
eomliga ampen bli f)eta utan att brinna od) fl)f a, t. er • 

. nar man· flår watten på bränb fa~f. m:~ bra föremål fl)fa 
utan att brinna, t. er. ll)€lmaffen eller ett jll)cfe ruttet trall 
eller en tanbjlicfa, fom jag jlrl)fer f)elt fatta. Ofta ar bet 
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uågot märfniärbigt uti elbenä uppfomjl. .puru fon en 
få flarr 9etta framlodaä ur ting, f om i (ig fjeffnia iiro 
få falla f om flå Jet od) flintan'? 

eå 1m)cfet fe nii, att efb upprommer genom gnib= 
uing, fåf om i tiinbj1icfan, eUer när tn,å 9årba ting 9ajligt 
jlötaä emot 9n,aranbra, Hif om 9äjlena jernffo mot jlenarna 

·på niägen. \IDHba menniffor ffaffa tig efb ~å bet fiittet, 
att be gniba tn>å torra triibjlt)cfen emot 9niaranbra. Oniarn= 
ftenarna Ni 9eta od) antänba qniarnen, om be länge mala 
utan mllf'b. IJ)adar jag fuftint l)ö uti laban, få börjar 
bet efter uånon tib att 9etta od) fattar Nb. 1:ietf amma 
9änber meb bomull. ~tt ffepp, f om niar Iajlabt meb jlen= 
fol, rårabe i branb, utan , att nånon roitJte 9uru. ~iU 
flut fann man, att folen tagit elb af fig fjeffroa. '.J fom= 
liga fänber, ber jorben är uppft)Ub af brännbara ämnen, · 
bent)nner maden af fig fjeff att brinna, od) ber uppftår 
jorbbranb. ®enom et_t fofgfaä, fom brt)ter ljufet, fon 
jag famla f ofjlråfarna på en liten punft, f om blir få 9et, 
att ben antänber triib. Pd) meb en jlor briinnfpegel · 
fan jag förbränna fjeffnia biamanten. 

~är bet är mt)d'et niarmt om fommaren, f amfa fig 
ofta fn,.arta mofn på 9immefen. \IDanfigen tt)cfer man bå, 
att be gå mot niinl5en, emeban fuften -bel'uppe jlrömmar i 
en annan riftning, än nere niib jor~t)tan. enart niifa 
tig ~ajliga f,inafo · efbar, maf om elNltungor, niib mofnenä 
fanter, od) berpå följer ett ftarft bunber, för fJn>ilret men= 
n,iffan Mfroar, emcban 90n beruiib fänner fin nianmart ' 
inför ben ariomäftige @uben. 1:iet är ben majejlätiffo 
å ffa n ,. för 9n,Hfen barnen gömma fig i fin mobertl famn. 
Wlen är bu ute på marren, -få frufta ej bunbret. :Det 
ffabar ingen, od) när bet 9öreö, är faran reban förbi. 
~t) bet iir e[Mfågen, b[i,rten eller [jungdben, font fan 
fpltttrn be ftörjla rfippor od) böba bjur · od) menniffor, ber 
9an flår neb: ®öm big bå ide un-ber ett 9ögt träb, tt) 
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blixten mfobbar fig 6dfl på {)öga fpetfiga föremål, flt,if= 
itier bcm ~d) går feban neb uti jorbcn. :sbfanb fer man 
blixten utan att 6örn något bunber, od) bå fager man: 
bet ör rornbfi,rt. Dgf bet ör möriroärbigt, att bli,rten lö= 
per igenom fomfiga ömnen, fåf om metaUer, utan att ffaba 
bem; men anbra ämnen, fåfom tröb,- hinna ej leba bli.i:= 
ten, od) berföre froef ae be. fil3ill man bå frt,ib.ba ett ft,irf= 
t9rn, f om ofta ör i fara för bli,rten, emeban bet är fpet= 
figt od) 6ögt, få fpifor man fafl en rimfa af fopparplåtar 
fi'i1n tornfpetfen änba · neb till maden. · 91/ir bå blixten 
träffar tornfpetfen, löper 6an of t,inlig , neb genom åffleb a = 
ren od) förfroinner utan att göra någon ffoba. fillen 

, ftuUe bå en menniffa wibrö~a åff{ebaren meb fin bflta (Janb, 
fa ffulle IJon wit}t bö af' bet · flarfa ffoget, tt,i 6ennee fropp 
feber flrar bfi.i:tcn igenom fig . 

.f,)wab ör åffon '? .f,,ttiab är blixten'? !let n,il( jag 
föga big. .f,)ar bu fett, 6uru fatten gniflrar, när man 
flrt,ifer 6enne på rt,iggen i mörfret'? .f,)ar bu märit, att 
bitt l)år fprafar iolanb, när bu. fommar bet'? @nibet jag 
en tjocf ffifwa af glaö , eller 6artö, f.1 får jag fe någonting 
befonnerligt. '5täller jag bå breb\tlib glafet eller 6artfet 
ett · foppar~r, en meefingefofo eller en annan metall meb 
ett llt,icfe t,illett,ig unber, od) \tlibrör jag fulan me.b fingret, 
f.'i fpringer ber ut en gnifla från fofan, od) jag ränner rn 
liten . fticfning i fingret. .f,)ar jag en riftig \nafrin, f om är 
cnfom gjorb för fåbant, få fon jag få en få flarf flöt 
'ifrån meefingefofan, att jag faHer omrull. Dd) tar jag 
big od) an bra i 6anbcn, få går ber · famma flöt igenom 
llF alla. 9Jlen 6ar bu eller jag en ull\tlante, på 6anben, · 
f1'i rönna n,i f)UJ111fen flöt eller gnifla, od) bå lebei ej 6ef= · 
ler ben oft,infiga fraften genom ot} till be anbra . 

.pn,ab ör bet bå för en mörr\tlörbig fraft, f om är 
förbofb uti tingen od) \tlöcfeö till lif utaf gni'bningcn '? '.;Jo, 
6an 6eter elertricitet, odj bet åt 6an, f om gör blixten. 
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~an fa1i ttppfomma af flera orf afer od) famla fig länge, 
innan ~on ur labbar fig. <Så famlar ~an fig unber f om= 
marn,ärmen i ml.)fnen, od) bfi,rten, f om fpringer ur mol= 
net, är en bl)Iif eleftriff gnifta, f om fprang till mitt fin= 
ger ifrån medfingdfulan; men bli,rten är . mt)d'et ftarfore. 
~.fön hopp od) alla metaller leba eleftriciteten fort igenom 
fig. . S!'.riib, watten m. m. göra bet . fångf amare. · ' g)Ue 
od) jilfe feba all!3 icfe ben miHtiga haften. 

'.Der uppftår iifn,en eldtricitet, · om jag fägger en !inf= 
ffifn,a på en fopparffifn,a meb någon n,ätffo emellan. 
'5åbant brufor man begagna till en mädmät:big. uppfin: 
ning, f om man får fe wib lanM1vägarna mellan fil bo, ..pel: 
fingfor!3 od) \IBiborg. fler bar man uppf att triibftolpar 
på n,i6f a mellanrum, odJ roib fto{parna bar man upplagt 
en ferni6fab foppartrå-b, f om går från ben etia ftaben till 
ben anbra. 9lär jag .bå ger en elettriff ftöf åt ben ena 
ilt1ban af trå ben, få fonnetl ftöten i f amma ftun~ n,ib ben 
anbra änban. '.;srt., bet går få fort, att innan man binner 
blinfa meb ögonen; bar ben eleftriffa ftöten farit från filbo änba 
till ·\IBiborg. mu bar man fommit öfroereno, att wi!3f a 
f1ag!3 ftötar betecfna olifa bofft1'ifwer. <5å fo_n man fr åga 
en far i .pelfingfor!3. - @enaft 1vet .man bet i \IBiborg eller 
i sirbo od) fan froara på ftunben. Dd) benna märfwär: 
ihiga od) nt)ttiga inrättning folla!3 eieftriff telegraf. 

ill?in farbror, f om farit till fjög, brufobe fäga, att in• 
:iJenting är få tt)fligt att fe, fom en jorbbäfning. Crn: 
:iJång, nät· ban n,ar i silmerifo, fonbe ~an maden barra 
unber fina fötter, få att fönjlerrutorna fprungo fönber od) 
.f(od'orna ' begt;nte ringa af jig fjeffn,a i tornet: \!Bar ej 
räbb, fabe be · anbra · fjömiinnen. '.Detta iir blott ett j orb: 
ffolf od) räder ej länge. 'j'crbffalf1vet gicf öfn,er; men 
tn tib bereftrr begt)nte maden barra ännu' bäftigare, få 
att bul'l od) murar föUo omfoU odJ nebftörtabe öfn,er men= 
nifforna. si!Ut foff fprang ut på fria fiiftet, för att räbba 
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fitt Hf. . Pd) bå bfef bet ett qn,afm i luften- od) en fiatf 
fltlafn,efånga; bet , {Jötbet'l ett båft bunber1 Iifofom af en 
åffo m1bcr jotben. PdJ meb ene remnabe maden, få att 
tefa ft.äbet od) b))at nebfjönfo i bjuµet. S,,afn,et 1Jitfbe 
fig i ofantliga n,ågot, faflän ingen winb bfåj1e, od) fn,al= 
fobe öfniet fina firänbet od) fötbränfte aUt fanb, fom låg 
närn1aj1. Ut ~afebjuµen uµpj1ego :nt)a öar; bem ingen 
fett förut; od) ber bet nt)jJ roar torr marr, ber ffungabet'l 
freppent'l frMf abe fµiUror af wågorna. :Då tv oro ber en 
nöb od,, en fruftan, f om ingen ' fon beffrifn,a, tJllbejJ att 
naturen åter efter bagar od; n,ed/or roni i jemnniigt, få 
att be qusadefwanbe menntfforn.a runbe bt)gga fig nt)a bo= 
ningar i bet för!Järjab.e lanbet. 

~n få förfärlig @uM firaffhom ät jorbbäfningen, 
od) ben fommer af elb uti jotbene fföte. '.tt) tnånga tec= 
fen niif a, att bju~t unbet roåra föftet ät ~ela jorl:lent'l inte 
i gföb, få att beti faj1a jorbffotpan, på ~roilfrn nit bo, ej 
ai m~cfe-t--öfn,et ett mil tjocf. mär bå wattrn intränger 
tit{ efbene granffap genom · be unbet'jorbiffa !Jaforna, för= 
n,ahbfat'l ret tiU ånga, od) ånga11 utroibgar fig meb en få 
Ö'fanitig jh)rfa, att ~on ftafor jotben od) fiunbom f ptärt= 
get btjJ lJåtba t)ta. ro?en t f omfiga tänilet ~a matten= 
å'rtgorna od) efbett fina niit'lfa utfoµp, bet be tunna föfa 
fig ni·äg uppåt utan att göra få fiotå fötöbeffer. .!)ar bu 
n~gonfitt !)ött- tafat'l om dbfptutanbe berg? 

:1a, f abe iitnbero: :sag tar fett en tafla, ber ~efa, 
berget fiår _i töf, od) ber f(t)ta maf om biicfoc af efb långt'l, 
fiborna. 

eåbana -berg, fom ocffå taUae ·niuHanec, fimuat'l 
många µå jorben. eomliga ta föt lång tib fcban brun: 
nit ut odJ ffocfnat; men anbra töfo dnnu beftättbigt feban 
flera tufen år, od) iinnu, fvruta be: j1unbom e!b. :Då ~ö= 
teo ett buller i bergete inre; elMlågoc, affa od) g{öbanbe: 
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ftenat uppfajla6 ut n,ulfaneno m~nning, f om follao betJ 
hatet, o.d) f!t)ga f!ern mil genom luften. !letfftet ut= 
ftrömmat lifqfom en tjocf gröt, forn fallao (afn>a, af 
f mäfta od) glöbanbe ämnen ur berget od) rinner l~ngfamt 
tleb utför fitiorna, tiUbetJ att ben fn>aluar od) jle[nat om· 
fiber till allbeleo (låri.l. Dd) få funna af flenugnet od). 
aftan od) fofn>an många blomflrnnbe ttafter i betgeto gran= 
ff11p förjlörno. · 

~1at barnen (lörbe betta, blefn,o be räbba od) fabe: 
gobe @ub, ·. bero11ta otJ för _ jorbbäfning od) elbfprutanbe 
berg! mien fabren f abe: låt otJ tacfa @u,t,, att inga få= 
bana finnao uti mått lanb. '.) be n>arma länberna bju: 
ber naturen åt menniffon. en flor tifebom, men ocffå flora 
fatot, fåfom be gr~mma rofbjuren od) ben unberjorbiffa 
elben. ®årt fonb är fattigare od) follare; men i flället 
funna n>i f ofroa tr~gga om natten, t~ ingen tiger lutar 
utanfor wår bött, od) ingen jorbbäfning nebflöttar tafet 
öfn,er otJ. Dd) fänna n,i någon gång ett jotbffolf, f om 
wäl fan (Jänba engång på tio eller tjugtt år, få är bet 
(lelt - linbrigt od) · (Jar albrig gjort· någon ffaba, få långt 
man fon minnao. ~ällan flår åffon neb, od) när bet 
ol~cfligtn,io (Jänber, att elben fommer löo od) fl.'tber od) 
b~ar od) (Juo brinna upp, få ffer bet näflan alltib genom 
n,år egen oaftf am(Jet. )!'.~ faflän elben är ett f~ farligt 
element, ja bet allra fadigafle, få fe wi, (Juru (Jan fort t.'tm= 
ja~ od) ftängao i fpifen, allenafl man umgåo förftgtigt 
meb (Jonom. 1)/i blir (Jan, i flället för att wata wår 
fienbe, en gob od) trogen n,än, f om n,i alla (Ja gläbje od) 
n~tta , af. .f,,an n,ärmer otJ, när bet är follt, od) (Jan 
l~fer 013, nnt bet ·är mödt. .f,)an · fofor wåt mat; (Jan 
g_räbbar wått btöb; (Jan uppmjufar åt otJ be . (Jårba me: 
JaUerna, f om göra få mångfcilbigt gagn. <rn (Jerrlig @uM 
gåfn,a nr efben, nnr (Jan brufoo rätt. '.)ntet bjur fötj1år 
(Jane {ltuf, od) 11t1r man någon gång träffat menniffor, jå 



wilba oct, nia, att be ej fiinnt elben, få [),n man f agt om 
bem, att be n>ärit föga biittre /in be ofjä!iga bjuren . 

t:,m i.oi.Udfnin§at. · 

~n !)öftbag för [)unbrabe åt feban [)örbe folfet · i ben 
flora ftaben ~iofabon i fonbet SJ}ortugaf plötfiigen ett ffot'ft 
unbet·jorbifft bån. :sorben ffarabeo förfärligt; ben flora 
ffoben ~ajo fn,iillbe [)ajtigt öfn,er fina bröbbat od) fföljbe 
fitt watten öfn,er flaben. .f,)uo od) ft)rfor f1 örta be i rui• 
ner, [)affn,a jlaben öbelabeo, oct, 24,000 (tjuguft)ra tufe'n) · 
menniffot omfommo. - ~öt fjuttio år febern · l)iirjabeo 
lanbet (fofobtien af en jorbbäfning. · S.,efa -berg fjönfo in 
i jorben; an bra berg refte fig upp. ®trönberna föriinbra, 
bet'l; många fmå fjöar od) ofunba triiff uppfommo; 40,000 
(ft)ratio tufen) menniffor förlorabe lifroet. - fil;ib en jo.rb= 
böfning_i mmerifa, brog fig l)afn,et l)1tftigt tillbqfo från 
flranl:'en, få ,att alla fl'rpp i nör[)eten f~ntrabe, på bara 
fanben. I)erpå rufabe [)afn,et inåt lanbet od) öfumfföljbe 
flaben (follao faint betl 5,000 (fem tufen) inwånare meb 
watten od) fanb, få att man bagen bmfter fåg enbaft en 
flor f anb[)ög, ber ffoben ft&tt. iör l)elt fort tib f eban 
förflörbeo [)efa ftaben ~ntt'lfa i ~urfiet · af en jcrbbiifnin!J. 

, - iör tjugu år feban upprom [)aftigt nöra ®icifien ur 
[)afn,et en ö, forn tbar en mil lång. .~onungen i SJfrape[ 
n,iUe gerna ~afn,a b'en ön od) gaf ben Jitt namn. Jl'o= 
nungen i ~nglanb uiille od'få [)afroa ben oct, naf ben fitt 
namn •. ffi?en juft unber bet _att båba ronungarne twiftabe 
om [)uiem ön borbe tiU[)öra, fiönf [)ela ön tillbafo i (Jaf• 
n,e,tö bjup, oct, feban· [)ar ingen mera, fett ben: · 

t:,m tuulfanti. 

I)e flörfla efbfprutanbe 'bergen i uiår wer!Mbef iiro 
IDefun,iito n,ib SJ1eapef, (.hna på ön ®icilien od1 .f,)effa 
på ön '.;.st'llanb. mua tre fpruta annu ftunbom elb od) ut= 
f Pt> lafn,a. g5juttioåtta åt eftH mår iriilfaret'l föbelf e fo= 
flabe IDefun,iuo få mt)cfen [)et affa, blanbab meb watten, 
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öfu.,er ftäberne ~ercufonum od) l})ompeji u.,ib 6ergete · fot, 
att beefo ofl;)d'liga ftäber meb nä.Han alla berae inu.,ånare 
6egrofu.,oe unber afran. 9Iära 1,600 (ett tufen fe,rl,)unbra) 
år berefter l,)anbe fig, att en {lonbe i ben nejben griifbe en 
{lrunn od) fann en ftentrappa i jorben. :Då återfunnoe 
ruinerna 'af ~erculanum trettio alnar unber jcrbl;)tan, od) 
bå n,ar en annan ftab 61;)ggb ber ofwanpå. @'j långt ber= 
efter fann man iifwen l})cmpeji, f om nu iir till j1örfta 
belen aftiicft, få att man ber får fe, f:>m·u mennifforna 
Iefu.,at ocIJ bott wib . ~l)riJ1i föbelfee tib. · 

.@U., ptl) tutttttn i ftl!i.b .•. 

3 @'ngfonb 1,)anbe engång om ' l,)öften, att {)afu.,et unber 
en . fta.d ftorm l)aftigt öfwcrfu,iimmabe fllften od; tr,1119be 
in i en ftor maeugn, ber man juµ l,JöU på att fmiifta en 
ofantelig maefa jernmafm. ®åfnart u.,attnet rom in i 
ugnen, ()örb.ee · en ftad .rnaU. :s f amma 11unb Jag matt 
en l,)ög pefare af fma{t od) gföbanbe malm, få l,)ög f om 
bet l,)ögfta ll;)rftorn, uppftiga i luften. '.tre gånger efter 
l,)n,aranbra förnl;)abee mallen. \tre gånger efter ()u.,aranl:ira 
uppfteg elbpelaren. :Deq.1å Mngfaj1:abee ben l)eta malmen 
åt alla l,)åU. :Då l,)abe u.,attnet fegrat od) · fofat,e ä.nnu 
{änge, Iifaf om ftolt af Jin feger, i ben fläcrta ugnen. 

Gnistan. 
Den lilla gnistan /'ar ~ 

I luftens mörka rymd 
Och lyser der så klar, 
Af intet mörker skymd. 

Och snart skall hon /'örgå 
Och slockna, sen hon brännt; 
Men kanske hon iindå 
En liten läge tändt, 



Som länge lysa får 
1 _mörkre._t mild ock klar. 
Och så vå1·t hf ;fiir.går, 
Som lilla gnistan far . 

Gud.s öga vakar. --
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1 mörker sjunker jordens l.fus; .Guds klara_ öga vaka?'. 
Och !timlens ijga sluter sig; .Guds go.da -öga vakar. 
En nattsky stiger tät och tung; -en norrskensflamma spra-

kar; 
En storm i natten ryter vild; Guds ljusa öga vaka1·:. 
En gränslös öken verlden syns, der ingen vägen stakar, 
Och villai_yandrqre fi;rgås; men se, Guds öga vakar/' 
Mot klippan rnsa1· hafvet,s våg, och klippans fäste knakar, 
Och seglarns köl bräcks af som rö; Guds milda öga va-

kar. 
Ett qvalm förtynger . luft och. sky; högtidJigt åskan brakar; 
En ljungeld klyfver molnets rand; -Guds (jufva ijga vakm·. 
Det skälfve1· under vandrar7JS0 fot; en häfvan b-ergen ska-

kqr, 
Och jordens svalg ' upplåter sig; Guds öga stilla vakar. 
K1·ig rasa; välden störta kull; blod frossa stri:dens drakar; 
Hämd ropar folkens jeminerskri; Guds helga öga vakar. 
Nä1· menskoblick ej annat ser, än att u1· sina hakar 
Snart verldens gångjern kastas ut; Guds 1tisa öga vakar. 
Säll den sig sjelf ej okim· stor, sitt eget {j~s försakar· 
Och 1tänker endast fromt och gladt: · Guds goda öga vakar! 
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Qtrdtonbt täsningtu. 

Om ljuset och värmen . . 

Nu är det ljus dag, solskenet lyser in genom fön
sterna" och ' man kan se allting i vår sh1ga. Sedan, 
när det Jid,:r till aftonen, går solen ned. · Då blir först 
en skymning, så att man ej mera så bra kan se all
ting, och sedan blir det mörkt, då man ej kan se .nå
gonting alls.· Men då tända vi eld i spisen och talg
ljus på boi·det, och så se vi allting vid eldsljus, fastän 
vi ej se ,lct så klart som vid dagsljus. Och gå vi då 
ut på. g-årdcn, så se vi det bleka månskenet lysa öfve1· 
jorden. Eller också lysa de klara stjrrnoma så förun
derligt vackert ned till oss från den blå aftonhimmelen. 

Hvarifrån kommer ljuset'? Det kommer till oss från 
solen, månen och sljernorna, från elden och . fr_ån flera 
ti!)g ,. såsom lysmasken, fosfo1:µ och de~ gamla murkna 
trädstycket. Hvad är ljuset? .Ar det• sjelf ett ting, eller 
är det . blott en egenskap hos tingen, som gör, att vi 
kunna se dem'? Ja, det kan ingen rätt bra förklara. Vi se 
blott, att IJusct uppfyller hela verlden, och då ,Iet går 
bort, är allting annorlunda._ Somliga säga, • att l1ela 
vcrldsrymden är uppfylld . af et.t ämne, som är ännu 
mycket finare än luften och kallas e t h er. Och likasom 
ljudet kommet· af luftens dallring, så kommer ljuset deraf, 
att ethern dallrar, nä1· någonting sätter llen uti rörelse. 
Så mycket är visst, att ljuset går mycket }1astigare 
framåt än ljudet. Ja, mellan hvar sekund, som klockan 
knäpper, flyger ljuset 29,000 (tjugunio tuse n) mil framåt, 
och fastän solen är så grufveligen långt borta, bchöf
ver ljuset ej mer än litet öfve1· 8 minuter för att komma 
från solen till oss. 

Likasom ljudet kommer till oss genom örat, så kom
mer ljuset till oss genom ögat.. Då se vi, och då sy
nas tingen. Näl' örat sk~das inväl'tes, blir man döf, 
och när ögat skadas, blir man blind. Blind födda m'enni-
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skor känna ej ljuset. Men hvaraf kommer det, att det 
ibland likasom gnistrar för våra slutna ögon, när ,,i 
stöta pannan mot _väggen'? Det kommer deraf, att inuti 
ögat går den känsliga syn-nerfven, som leder ljuset till 
vårt medvetande. Och hvar gång den nerfven stötes, 
kännes det, likasom skulle vi se en ljusglimt. 

Nu tar jag ett papper, sticker hål på det med en 
nål och ser genom hålet. Då kan jag genom det lilla 
hålet se ladan och ängen långt borta vid skogsbrynet. 
Nu vet jag också, att ett ting blir synligt för ögat der
igenom, att ljus-strålar komma till ögat från a1la delar 
af tinget. Huru fina måste ej då ljus-strålarna vara, 
när så oändeligt många strålar från ladan och ängen 
koti1ma till ri1itt öga genom det enda lilla l1ålet i pap
peret.! 

Men hvaraf kommer det, att · ladan och alla andra 
föremål, som äro långt.borta, synas mindre än de äro då, 
när jag~r dem på närmare håll? Det vill jag visa dig 
med en teckning. Här äro två träd , och -der står jag och 

ser på dem. Ttåden äro lika höga; men likväl se1• jag 
det trädet större, som är närmare, och det trädet min
dre, som är längre borta. Hvarföre så? Jo, då före
ställer jag mig, att från ;hvardera trädet går till mitt 
öga en ljus-stråle högst ifrån toppen, och en annan 
stråle går lägst ifrån roten. Då förstår jag, att de 

11 
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båda strålarna från det närmare trädet göra en större 
vinkel mot ögat ocl1 likasom breda sig mera ut. Men 
från det affågsna trädet göra de en mindre vinkel ocl1 
breda sig mindre ut. Drar jag ,då ett streck mellan 
sti·ålarna, så kan jag förstå, att det närmare trädet sy
nes så mycket stör,re än det aflägsna trädet, som strec
ket mellan dess strålar är större än strecket emellan 
strålarna från det affägsna trädet. 

Men du skall ej föreställa dig, att det ena trädet 
står rakt framföx det andra, ty då skulle det närmare 
trädet -skymma bort det aflägsna~ Ty träd och många 
andra ting äro ogenomskinliga. Men andra ting, så
som luft, vatten och glas, släppa ljuset igenom sig, så 
att man kan se igenom dem, och sådana ting kallas 
genomskinliga. När då ljuset faller på ogenomskin,,
liga ting, blir der en skugga bakom dem. Nu brinner 
ett talgljus på bordet, och jaf ställer mig framför lju
set. Då ser jag på väggen nagonting svart. Hvad är 
det? Det är min skugga. ,Ju närmare jag går till väg
gen, desto mindre blir skuggan. Ju längre jag går från 
väggen, desto större blir skuggan. Men skuggan be
ror också på ljusets ställning. Ställer jag ljuset på 
golfvet, så blir min skugga på väggen mycket lång. 
Lyftar jag det öfver mitt hufvud, blir skuggan kortare. 
På samma sätt går en lång skugga framför mig på vä
gen, när solen eller månen stå lågt på himmelen. Men 
stå de högt, blir skuggan helt kort. Och skulle de stå 
rätt öfver mitt hufyud, Sft skulle jag ej se någon skugga 
alls. Sådant får du äfven se uppå solvisaren, som ut-
märker dagens tider just derigenom, att hans skugga "" 
förändras efter solens gång. \j, 

_ Nu ser jag, att de genomskinliga tingen äro färg
ltsa, men de ogenomskinliga tingen ha olika . färg. 
Hvaraf uppkomma färgerna? De uppkomma deraf, att 
tingens ytor kasta ljuset tillbaka på ett oli,ka siitt. Min 
näsduk är bvit; från lians yta kastas det mesta ljm:1et 
tillbakn, och derföre blir ha11 ej så fort. vann uti solsk!l
net. Min lialsduk är svart; han ins1,1per uti sig det .mefi.!ta 
ljuset, och derföre blir han fort varm, n&,r soJep skiner 
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på .honom."':) Mins d.i1 de sköna färgerna utLrcgnbågen, 
som uppkommer af solstrålarnas brytning i de små regn
dropparna? Yt~erst är ~an röd, sedan brandgul, seda11 
f,rul, ·sedan grön, sedan ljusblå, derefter mörkblå, och 
vid innersta kanten är han gredelin. Målar jag nu samma 
färg~!" i samma ordning på en trissa och snurrar henne 
hastigt omkring, så ser trissan ·helt hvit ut. Deraf ser 
jag, . att det hvita ljuset är sammansatt af regnbågens 
sju färger och kan åter delas sönder i dem, såsom när 
ljus~strålar g~ . geno1u ett slipad t glas, När då ljuset 
faller på en blomma, så är hon röd, om hon insQper 
aila de andra strålarnll, men återkastar dtl röda. Åter~ 
kastar hon de blå strålarna, så synes hon blå, qch så 
är det med alla . färger. Men ut,on1 regnbågens f~rger 
finllas otaliga andra. s\iftningar, i,om uppko111rria af fär
gtlrnas. bland11ing. Af svart och hvitt får jag grått , 1,1.f 
svart och röd~ får jag bru.nt o.. s. v. Qet måste alla 
målart\ noga känna.. Oc11 noga i:nås,te de kunna afteckna 
ljµs p<;h . skugga; annars liknar ickr. . ep tafla, det,. som 
h.on sl!;all föres tälla. . . . . · 

Om någonting är mycket blankt pt ytan, s.å )i:an 
jag spegla· mig d.eri, såsom i spegeln, ))erfi,ire spegla 
sig alla kringstående för!Jmål i en klar )i:älla !)!ler en 
l11gµ i,ji; · eller en s.akta ri1111ande flod. Men går jag 
på sidan framför spegeln, så ser jag ej mii i,jelf, 
utan dem, som stå framför sp.egeln på andra ,iidan. 
Deraf märker jag, att. spegeln ej återka.star ljus-sh'ålarna, 
åt alla håll. Falla strålal"lla rakt, så kastas de rakt till
baka; men falla de snedt, så kastas de snedt tillbab 
åt moltsatta si<!an. När Jag ror i en båt på ån, ser Jag 
stranden spegla sig så, att hans afbild i vattnet likasom 
viker sig inåt Det kommer deraf, att. ljus-strålarna 
från stranden falla snedt på va(tepytap. ; 

· Men ställer jag en rak käpp tiH hälfte» i vattnet, 
så synes hans spegelbild likasom brut.en. Och lägger 
jag en slant i en skål med vatten, sa synes han ligg~ 

. . . 
. *)Not, Hvilf och .. s.vart äro egentli~en in~a färMr: Hvitt.. är 

!Jus, och s:vart ar morker. Jag kan SJ se det svarta, och Jag 
kan ej se llkµgg,u,1, om d~ t;;j lia v,i c;! sin tida ljtt!li!fe förl:\r~åL · · · 
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på ett annat ställe, än der han verkligen ligger. Hvar
före så? För det att 1juset går rakt fram genom ett 
ämne, som är lika tätt alltigenom; men går det från ett 
tunnare ämne in i ett tätare . eller tvärtom, så bryta sig 
strålarna och likasom vikas åt sidan. · Nu är vattnet tä
tare än ]uften: derföre synes käppen bruten, och slan
ten synes på orätt stä1le. Den öfra luften är tunnare 
än den nedra luften: derföre synes solen alltid litet högre 
på himmelen, än hon verkligen är. · 

Glas är ännu mycket tätare än ]uften: derföre bry
ter tjockt g1as ljus-strålarna ganska starkt. Tar jag en 
rund gias-skifva, som är kullrig på båda sidor, så ser 
jag på ]agom håll a1lting större, än det verkligen är. 
Sådana förstorings g 1 as äro märkvärdiga att se ige
nom, när maQ vill se på helt små föremå1. Far har ett 
sådant glas, som han kallar so]glas, och med det tän
der han sin pipa, ty det sam1ar solstrålarna i en bräun
punkt. Mor nyttjar g]asögon af kullrigt glas, emedan 
hon ej kan se tydligt på nära håll. Genom inböjda glas 
ser man aUting mindre, än det verkligen är; sådana 
glasögon nyttjar klockaren, som är närsynt och icke ser 
bra på långt håll. Och inpassar jag flera kullriga glas 
i ett lagom långt rör, så får jag deraf en kikare, som 
på engång tyckes förstora föremålen och draga dem 
närmare. 

Hvar gång, när jag står i solskenet eller sitter · 
framför brasan, märker jag, att so]en och elden på en:.. 
gång lysa och värma. Då tänker jag ofta vid mig 
sjelf: hvem vet, om icke ljus och värme äro samma 
sak, som yttrar sig på två olika sätt? En annan gång 
har jag sett Tjus utan värme, såsom lysmasken, och 
värme utan ljus, såsom när jag hamrar en kall spik, 
tills han blir alldeles het. Då har jag tänkt: förunder
liga äro naturens krafter! 

Jag har märkt, att varma ting kunna ge sin värme 
åt kallare ting; men då mista de varma en del af sin 
värme. Fattar jag i ett jernlås om vintern, så känner 
jag, huru det tar värmen bort från min hand. Jag har 
också märkt, att somliga ting fortare än andra blifva 
)mila eller varma. Jag kan hålJa ett kol mellan fin-
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grarna, fastän det glöder i andra ändan. Men kokar jag 
vatten i en jernpanna och tar I dess Jernskaft med han
den, så bränner jag rilig. Har jag ater ett handtag af 
träd, så törs jag nog taga i det. Deraf vet jag, att 
jern och alla metaller äro goda värmeledare, men träd, . 
sten, ull, luft, vatten och · flera andra ting leda värmen 
iångsamare igenom sig. Derföre bygga vi våra hus af 
träd eller sten. Ty skulle vi bygga dem af jern, så 
vore de odrägligt heta om sommaren och grufveligt 
kalla om vintern. Derföre kläda vi oss också gerna i 
ylle, som ej släpper värmen ut och kölden in; Derföre 
bar Gud klädt många djur uti pelsar af ull eJier hår. 
Och derföre nyttja vi dubbla fönster om vintern, ty luf
ten mellan rutorna stänger bort kölden utifrån ocJ~ vär
men inifrån. 

Hvad är då värmen? Ja, hvad den är i sig sjelf, 
det kan jag ej säga dig. Varmt kalla vi det, som. är 
lika varmt eller varmare än vår kropp, och hett kalla 
vi det, som är mycket varmare. Men kallt är det, 
s.om är kallare än vår kropp. Sådant beror mycket af 

.. vana. Värmer jag mig ofta framför brasan, så blir jag
mera frusen och ömtåligare än förr. När jag först 
kommer i badstugan, tycker jag, att der är grufligen 
l1ett, och när jag badar i sjön, tycker jag först, att 
vattnet är grufligen kallt. Men småningom vänjer jag 
mig. Och så förstår jag, att l1etta och köld äro blott 
litet mer eller litet mindre värme. 

Men icke kan Jag derföre vänja mig vid all hetta 
och vid an köld. Rör jag med bara fingret vid glöd 
eller Iåge eller hett jern, så får jag en blåsa på fing
ret, emedan skinnet förstöres. Då skall jag ej doppa 
fingret i kallt vatten, ty då böi:jar det värka värre. 
Hett mot hett och kallt mot kallt. Håller jag fingret .. strax 
igen mot något hett, så kan jag slippa blåsan. Ar ,jag 
mycket varm och dricker kallt vatte.n eller blir kall i 
luften, så kan · jag förkyla mig, och då blir jag sjuk. 
Hän1ler och fötter och kinder kan jag förfrysa på en 
kall vint.erdag, så att de stelna och bli hvita och känslo
lösa. - Värmer jag dem då framför elden, så bli de se-. 
dan sjuka, och jag kan få mycken värk. · Jag såg engång_ 
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en g11bbti gå uppå trädbe:n. · Han hade · förfru sH sina föt
ter i skogen. När han kom hem, hade han värmt tfom 
framför elden, och då hlef der kallbrand uti fötterna, så 
att läkaren rilåste såga utaf dem. Men gnider jag den 
förfrusna banden e11er foten eller kinden · duktigt med 
snö, ,så bli de till_ slut bra derutaf. Så .kan man också 
få lif ut.i menniskor, som l1ittas liflösa af köld. i skogen 
'eller på landsväg'tin. Det kan också hända, att de all
deles frusit ihjäl. Od1 likaså kan nian dö af eld och 
istark hetta, 

- ' 
Det är märkvärdigt att se, huru ett ting- blir större, 

nä} de't uppv'ih·mes, och · åter mindre , när det _svalnar. 
Hat jag ·en jernstång, som passat Jemnt in i ett hål, 
och glödgar stången, så ryms han ej mera in uti hålet, 
förrän han på nytt blifvit kall. Hvarföre glödgar sme
den .f ernskenan, som han lägger kring kärrhjulet? För 
det att den beta jernringen är större; men när han sval
nät, krymper lian ihop och klämmes bättre fast omkring 
hjulet. Hvatf'öre sprakar det om vintern ,i knutarna? 
För -det att virket i väggarna krymper ihop och spric
ker. Hv,arföre faller ringen af fingret, när jag doppar 
handen i kallt vatten? För det att fingret krymper ihop. 
Hvat'före kokar grytan öfver, om jag förut slagit henne 
full med vatten? För det att vattnet utvidgas af värmen 
och ryms ej mera i grytan. 

Hvaraf koinmer då det, att grytan kokar? Det kom
mer deraf, att det heta vattnet vid grytans botten tillika 
blir läHare, stiger uppåt till ytan och skjuter undan det 
öfriga vattnet. Då blir der en rörelse i grytan. En 
del af vattnet vid bottnen blir till slut så hett~ att det 
förvandlas till ånga och stiger uppåt som • :Pollor eller 
bläddror. Ledes sedan den ångan igenom ett kallt rör, 
så afkyles den oc~ blir ånyo till vattens och så destil• 
1 eras _ flytande ämnen. Och likasom det varma vattnet 
stiget· -- uppåt -i grytan, så stiger den varma luften -uppåt 
i rummet. Det kan jag nog märka på lafven i badstugan. 

, Men fas tän aUa andra ting krympa lhop af köld, så 
gör vattnet tvärtom. Det utvidgar sig i stället, när det 
fryser till is. Fyller jag en flaska med vatten och stäl
ler henne ut att frysa i kölden, så sprickei· flaskan_. 

·r . - . 
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Borrar jag ett l1ål i stenen, fyller hålet med vatten och 
slår öfverst i hålet en stark propp, Eiå spricker stenen, 
när vattnet .- fryser om vintern, Derföre är också isen 
lättare än vattnet ocb flyter ofvanpå. Skulle isen sjunka 
till bottnen, så . skulle han ej upptina om våren, Qch 
inga djur skulle, då kunna lefv.a i vattnet. 

Vi hade bredvid stugan en kall kammare, som ej 
varit eldad på länge om vintern. Der hade fuktighet 
ifrån luften frusit till nålar af is på fönsterrutorna. När 
vi då gjorde upp eld uti spisen, märkte jag, att isen 
begynte smälta på rutan midtemot brasan. Men på samma 
gång var det sa kallt på golfvet meUan spisen och fön
stret, att mjölken frös uti skålen, som jag ställt der på 
golfvet'. Hvaraf kom det? Det kom deraf, a.tt värmen 
strålade ut från elden och upptinade rutan, men den 
kalla luften mellan brasan och ru tan uppvärmdes mycket 
långsamare. • . 

. När de varma solstrålarna gå genom luften, tager 
luften ej mycken värme åt sig, utan jorden tager det 
mesta. Sedan uppvärmer jorden den luft, som är när
mast, och derföre är luften nere · vid jorden varmare 
än luften högt uppe på bergen. Derföre blåsa också 
andra vindar i höjderna, och så ser det ofta ut, som 
om molnen skulle gå emot vinden. Om jag stiger upp
för ett mycket högt berg, så kommer jag slutligen till 
ett ställe, der snön ej mera smälter om sommaren, och 
det stället kallas snögräns. Högrn upp kunna inga 
vexter lefva; men det träd, som bland alla vexer när
mast snögränsen, är björken. Midtpå jorden, der det 
är varmast, ligger snögränsen bögt upp; men i de allra 
kallaste trakter ligger han vid sjelfva jordytan. 

0 Gud, som gifvit ljuset at vårt öga och värmen 
åt vår kropp, upplys äfven ,·år själ med sanningens 
ljus, att vår håg må vara varm för det goda på jorden! 
Vi bafva läst i ditt beliga ord, att Jesus Christus är 
det sanna ljuset, som upplyser alla mennislrnr. Så gif 
oss din' nåd, att vi aldrig gå från vår Frälsare bort uppå 
syndens vägar. Ty der äro mörker och köld, och der 
fryser vår själ uti dödens skugga. Men hos dig äro 
nåd_ och evig klarhet, och i ditt ljus ha vi ljus. 
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Om, ma,11"1teten och . kompassen. 
Jag såg engång ett stycke stål, som liknade en häst

sko, och vid dess undre sida hängde ett jernstycke fast, 
u.tan att man kunde se , hvad som höll fast det. Huru. är 
det möjligt? Det vill jag säga dig. , En del jern eller stål 
hår den förunderliga egenskapen att draga annat jern till 
sig och fasthålla det. Sådant jern eller stål kallar jag en 
magnet, och vid en stor · magnet kan jag hänga, flera lis
punds tyngd. Vill jag göra en leksak deraf, så skär jag 
en kork i skapnad af en fisk , fäster uti honom en liten 
.bit stål och låter honom simma i en skål med vatten. Har 
jag då en liten magnet, som liknar en krok, och håller 
honom ett stycke från korkfisken, så får jag se, huru kork
fisken följer efter kroken, hvarthelst jag för honom. 

Nu kan jag magnetisera t.- ex. en nål af stål, som 
.ej f<irut är magnetisk, derigenom alt jag stryker honom 
med en magnet. Har jag nu en sådan liten magnetnål och 
fäster honom i en dosa så, att han fritt kan svänga sig 
omkring, utan att falla ned, så får jag se något besynner
ligt. Jag må vända dosan huru som helst, så vändes l)e
ständigt den ena spetsen af nålen mot Iiorr. En sådan 
dosa kallas kompass, och den känna alla sjömän. Ty 
fordom, när man ej hade kompassen, brukade sjömännen 
rätta sig efter sol och stjernor, när de seglade på de stora 
hafven, der man ej kan se land. Men nu är det mycket 
säkrare att styra efter kompassen. Ty vet jag engång hvar 
norr är, så vet jag med detsamma alla andra väderstreck. 

Hvad drar . då magnetnålens spets emot norr? Det gör 
en fördold kraft uti jorden; men hvar gång nålen kommer 
nära något jern, drages han tillika af det och svänger sig 
oroligt hit och hit. Och hvad den fördolda kraften är, 
som man kallar magnetism, det kan ingen rätt säga. Den 
hör till de stora osynliga verldskrafterna, hvilka vi redan 
lärt känna i elektriciteten, ljuset och värmen. 

Om. norrskenet. 
En afton om hösten eller vintern, när det är kallt, se 

vi himmelen ljusna i norr af ett blekt och flammande sken, 
som beständigt förändrar sig. Än far det ut i strålar, än 
j stora präktiga bågar; än är det hvitt, än blekrödt, och 
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man tycker sig höra det spraka. Sådant kalla vi nort'
s k en, och det är både vackert och högtidligt att se uppå. 
Men hvad det är, det vet man ej säkert. Man tror, att 
det är ett elektriskt ljus, som tänder sig högst upp uti 
luften. Och när det är norrsken, blir, alltid magnetnålen 
orolig. 

Om kikaren. 

Genom förstoringsglaset ser jag de minsta ting mycket 
större, än de verkligen äro. Genom det synes en loppa 
så stor som en råtta, och jag kan se uti vattendroppen 
otaliga små djur, som jag ej alls kan märka med blotta 
ögonen. Genom kikaren -ser jag långt aflägsna ting när
mare. Står jag på stranden och ser en liten mörk prick 
långt ute på sjön, så riktar jag kikaren mot pricken, och då 
ser jag, att pricken är en båt eller ett fartyg eller en stor 
sten. Långt borta på landsvägen ser jag någonting röras; 
då tager jag kikaren och ser tydligt en gosse, som rider 
derborta , eller en flicka, som drifver korna i vall. En 
annan gång har jag en stor kikare och riktar hon~m om 
qvällen mot månen. Då ser månen rätt underlig ut och 
så stor som ett vagnshjul. Eller riktar jag kikarn mot 
stjernorna, och då ser jag många stjernor, som jag ej sett 
förut med blotta ögonen. 

Om thermometern. 

Ofta vill jag veta precis, huru varmt det är inne eller 
ute. Då har jag ett instrument, som kallas thermometer 
eller värme-mätare och som du ser här tecknadt vid sidan 
af boken. Det är rätt sinnrikt gjordt. Först har instrument
makaren lagt qvicksilfver i ett litet täppt glasrör med en 
ihålig kula nedtill. Nu vet han, att qvicksilfver och andra 
ämnen vidgas ut - af värmen och krympa ihop af kölden. 
Då inpassar han röret i en rnessingsskifva och lägger allt
!<amman i smältande snö. Qvicksilfret i röret krymper ihop. 
Bra, säger instrument-makaren; nu ristar jag ett märke i 
messingsskifvan, jemnhögt -med qvicksilfi;et i röret, och det 
märket kallar jag fryspunkten, ty så kallt måste det vara, 
när vattnet fryser. / Vid den punkten tecknar han 0. 
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I o ' 

Kokpunkt. !too 

Sedan lägger han röret i kokande 
vatten. Qvicksilfret vidgas och sti
ger i röret. Bra, säger instrument
makaren; nu ristar jag åter ett dy
likt märke. Det märket kallar j ;;,.g 

+ 100 grader. 90 

Fryspunkt. 

+o 

kokp unkten, ty så varmt är det, 

(;O 

.ro 

30 

när vattnet kokar, och der skrifver 
jag 100. - Sedan_ delar han skifvan 
inellan fryspunkten och kokpunkten 
i 100 lika stora delar. Dem kallar 
han grader och betecknar dem med 
ziffror. Under fryspunkten gör han 

20 lika stora grader. När då qvick-
1 /0 silfret står högre än fryspunkten, så 
o -o räknar han dess höjd efter strecken 
fo i messingsskifvan och säger : nu 

noll grader. är det så eller så många graders 
- 10° : värme. Men står qvicksilfret under 

fryspunkten, så säger han: . nu är 
det så eller så många graders · köld. 
Och lägre än 40 grader under frys
punkten kan qvicksilfret · ej falla, ty 

då fryser det till en hård klump. 
Genom ther[)lometern veta vi, att vår kropp har 37 

graders värme. När det kännes rätt hett om sommaren, 
'visar thermometern 30 grader i skuggan. Sällan är det 
om vinte,rn 40 graders köld. 

Och får du någonsin höra talas om en barometer, 
så tro ej, att han är detsamma som en thermometer. Baro
metern är någonting annat. Han är så tillställd, att luf
ten trycker upp qvicksilfret högre eller lägre i ett långt glas
rör. Och deraf kan man spå regn eller vackert väder, 
.emedan sådant inverkar på luftens tyngd. 

Söndag smo rg o ne n. 
God morgon, sköna fin ska fosterland I 

Liksom en brud , 
I högtidsskrnd 



Du dina b~rg och dina dhlar kläder, 
· Och blommor triida hand i · hand 
På dina tusen sjöars strand. 
Med dem ditt folk sig gläde1'. 

Och blomman glädes åt det milda ljus, 
Som solens rund 
En morgonstund 
I klad1et gjuter öfver stoftet neder. 
:M:eri . folket , som i Herrans hus 
Bortskakar. själens stoft och grus, 
I stifla andakt beder. 

Lys oss du evigt klara morgonsol! 
Lys oss, i dag 
Med Herrans lag 
Och evangelium i de, helga skrifter! 
Lys finlands höga färstestol 1 
Lys folket, gömdt vid nordens pol! , 
Lys än på vara grifter! 

Cygnreus, 

J.jortonbr 5äsningm. 

t,m t~ngb ocij tötdf c. 
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Jtom, Iiit ojj {iif a mera. 9"taturens bot ar oanbfigen rit~ 
:Denna flen ar ~årti, l)enna lera är mjut :Denna 

gtasbit är ffö r. J)an går fättm:e fön ber än benna wtbja, 
fom är feg. :Denna rönnfäpp ar fmibig; ban böjes lätt. 
:Denna flålfiäber i låfet är fpänftig; nar ~an.böjes, tar 
ban genafl åter fin förra ffapnab. 9.Rtn boll är cdfå 
fµänflig; ban jlubfar tiffbafa från goffwet. mit) od) lera 
ärc alle ide f panfliga. :Dem får jag ide att flubfa ti:U::: 
bafo. 
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Xlenna fiäber är lätt; men benna flen är tung. 
lllår jag f)åller 1,)onom i 1,)anben, fiinner jag t~bligt, att 
1,)an tr~d'er nebåt. figger 1,)an Vå maden, få måfle jag 
brufo fl~da för att uvvl~fta 1,)onom. Del) fliiVVer jag 
l)onom ur 1,)anben, få faller 1,)an genaft åter tiU maden . 
.pwarföre bet'? ~ör bet att jorben brager 1,)onom till fig 
meb en witJ fraft, fom beror af 1,)ane tätl,let od) fforlef. 
1'et iir t~ngbtraften. 1'eraf fommrr j1enene tt)ngb. 
'.!'.unga ilt·o be ting, fom jorben brager jlarft till fig . 
.lliitta · ilro be ting, f om jorben brager fwagt till fig. IDlen 
(jue, wilrme, efdtricitet od) magnetiem 1,)a ingen t~ngb. 

Stunbe nu flenen falla in i jorben, få ffuUe 1,)an faUa 
iinba till jorbene innerjla. 1'er ffuUe 1,)an ~abna. Del) 
wiU jag fe, 1,)n,artåt t~ngbfraften brager, få låter jag ett 
bh)fob {jiinga fritt på ett fnöre. Xlå får jag ett watten• 
pafe, fom b~ggmiiflaren brufar, nilr 1,)an timrar ett 1,)ue . 
.llobet ocb fnöret faUa ratt nebåt, od) bet tallar jag lob• 
r ii t t. IDlen bet lugna \l>attnet i en fjö od) allt, f om Hg= 
ger riitt långeefter, follar jag wågrätt. 

mu n,iU jag n,iiga en faf för att n>eta betJ fuigt. 
1)å tar jag en n,åg eller ett beteman. .par wågen 
ma långa armar meb Hfo flora t~ngber i båba n,igtffå• 
forna, f& iir 1,)an i jemnn,igt. .par 1,)an olifo armar 
od:) Hfo t~ngber, få fjunfer ben (iingre armen nebåt. .par 
1,)an Hfa fånga armar od) ofifa t~ngber, få fjunfer ben 
i}örre t~ngben nebåt. ~å betemanet fl~ttar jag 1,)anfen, 
tiUbetJ att bete1nanete t~ngb på anbra fiban om 1,)anfen 
jemnt ttppwiiger ben t~ngb, f om jag 1,liingt va frofen. 

91ågot b~lift 1,)ar bu ofta fett, nii~ bu gungat briibe. .piir 
äro tn,å goefar. 1)e ()a lagt ett bräbe öfwer en flocf, 
fom' Hgger på gårben. ~räbet fan jemförae meb armarna 
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på n,ågftåfen. sfli:o go0farne lifa tunga; få lägga be brä= 
bet få, att bc6 änbar på l)n,atbera fiban om ftocfen åro 
Hfa långa. · :Då l)a be jemnn,igt od) gunga turn,i0 uppåt 
od) nebåt. Wen lägga be bräbet olifa långt, få blir got'l= 
fen på ben längre änban fittanbe på maden od) flipper 
ej uppåt. Del) är ben ena got'lf en lättare, få måfte !)an 
få på fin fiba en längre änba af briibet. mnnart'l blir 
(Jan fittanbe i {Jöjben od) flipper ej neb. 

~utar jag mig långt framåt, få faller jag omfuU. 
~år jag ett ämbare n,atten i l)anben, få lutar jag mig åt 
anbra fiban, meban jag går. <5pringer jag på en flocf, 
eller går jag öfn,er en f pång, få fiiftar jag meb armarna 
för att bibel)ålla jemnn,igten. jtonftmafare, fom banfa på 
lina, bära bern,ib en ftång i l)anben. ~n,arföre gör man 
få? ~ör bet att i {Jn,arje ting finnet'l ett ftälle, fom Mlat'l' 
be~ t\)ngbpunH. ~ar ej bet ftället jlöb unber fig, 
få faller tinget, . lifafo~ {,ofen, l)n,ilfen jag förföfer 
fiälla på ena l)örnet. m:r ej min t~ngbpunft rätt öfnier 
ben fot, f om jag flöber mig på, få faller jag. (fä litet 
barn lär fig f måningom att beräfna t~ngbpunften, od) få 
börjar bet gå. Del) en fäpp fan fag bafonf era på min {Janb, 
få att !)an flår raf i luften. 

~ar jag tniå lifa flora {,[~fl~cfen, få niäger bet ena 
lifa m~cfet f om bet an bra. Wen l)ar jag ett bl~fl~cfe od) 
ett triibjl~cfe, f om äro Hfa ftora, få ni äger {,[~jl~cfet mera 
än träbfl~cfet. 1)å fäger jag: bJ~ är t~ngre än träb. 

~n,arföre fjunfer ftenen i n,attnet? ~ör bet att fte:i 
nen är t~ngre än en lifa flor mat'lfa af n,atten. .f,)niar= 
före fl~ter jlocf_en? ~ör bet att !)an är lättare. än en (ifa flor 
niattenmat'lf a. Wen l)niarföre ligger unbre befen af ftocfen 
unber n,attnet? ~ör bet att !)an tr~cfer unban en lifa flor 
n,igt af n,attnet, f om l)an fjeff niäger. · '.;_lu t~ngre {Jan är, 
befto bjupare ligger l)an. Wen fåbant beror ocffå af ffap= 
naben. (!n båt tr~cfer minbre niatten unban fig, än om 
{Jane n,ide n,ore timrabt till en flotta. Utomfonbt'l b~g= 
ger man fart~g af jernpfåtar; .f,>niar plåt för fig ffulle 
fjunfa till bottnen; men fart~gett'l ffapnab gör, att bet ej 
tr~cfer få m~cfet niatten unban fig. ~~ftar jag en flen i 
n,attnet, få fännet'l l)an lättare ber, men när jag fått l)o= 
nom till n,attenbr~net, fännet'l !)an t~ngre. %aller jag i 
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fjön, få fjunfer jag till (Jottnen, om jag , ej fan fimma. 
IDlen ()ar jag en äre unber armarna, få fon jag · ()åUa mig 
uppe. '.Jag fåg en gång en goefr, f om brunfnat. Crfter 
en tib f!öt ()an åter · upt,; men bet niar berföre, att l)am3 
böba tropp begt,innt f niiiUa. 

rolenniffor od) bjur röra fig fjeffn,a från ett fiiille 
tiU ett annat. rolen anbra ting röra fig icfe fjeffnia. !ler 
far en f/irra. S,,on ffuUe niijJt icfe rörae ur f(iicfen, om 
icfe ()liften broge l)enne. ner f!t,iger en (Joll. S,,an ffuUe 
ligga l)eft fiiUa, om ej någon fojfot l)onom. ~r/ibeto gre= 
nar rörae. '.;sa, för bet att niinben b{åfer på bem. ~h)= 
fianet triUar neb ifrån oorbet. '.;sa, för bet att t;mgb= 
fraften brager bet nebåt. 

Dm ett briibe eller en niäg eller något annat flått 
ligger meb ena änban {)ögre /in ben anbra, få tallar jag 

fåbant en {utanbe 
p r an. 15fapper jag 
bå något runbteUer 
fuUrigt från öfra 
befen af planen, få 
rullar bet nebåt ge= 

nom fin tt,ingb. W?en niiU jag rulla upp bet igen, få be= 
{)öfnier jag bertiU en fiön:e fr11ft, an om brät>et Qd) wa= 
gen {åge wågrata. !lerföre går bet meb gob fart nebför 
en bacfe; men uppför bacfen braga l)iifiarne tt,ngre /in på 
jemna fonbeu,iigen, 

roleban Uocfan fnäpper en fefm1t>, fan jag gå 2 al= 
nar framåt. rolen på famma tib fon jag fpdnga 12 a(= 
nor. tid) på famma tib fpringer f)iit1en i fullt gafopp 
25 alnar, en bufnia f{t,iger 45 a{nar, en böjJfi1(q går 500 
alnar, od) ljufet f!t,iger framåt 29,000 mil. 6å ofifo lir 
rördfene f)aftigf)et. 

S,,ar jag tniå fifo . tunga fienm: od) fofiqr ben ena 
meb fiörre fraft än l;,en .anbr.i, få for ben fienen f)afiigare, 
'f)n,Hfen jag fafiat fforfare. rolen ()ar jaa en. tung fien 
odi en {/itt fien, få bef)öfnier jag fiöne fit,irfo för att fafia 
t,en tunga fienen Iifo fort f om ben fatta. 

~u fafiar jag bollen i fttften. !lå f!t,iger ban förfi 
fnebt uppåt, feban minffar ()an farten, feban (Jprjar {)an 
falla fnebt nebåt, pd) n/ir ()an få gjprt en båge, faUer {)an 
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neb od) blir Hgganbe på marFen. ~n,arföre bet'? ~ör bet 
att luften gör l,Jonom motftånb od) jorben brager l,Jonom 
nebåt. Jtajrar jag en trief a, få l,Jejbae {,Jon iinnu · befjutom 
af gnibningen emot maden. mut fåbant minffor odJ l,Jej= 
bar rörelf en. Pd) wore bet ej få, bå ffuUe bet förun= 
berliga ffe, att mtn boll od) min trief a a(brig ffuUe ftabna, 
feban jag engång fojlat bem. 

@'n goefe labe fn ften på fin foffe od) br.og f,'t!fen. 
(fo annan goefe, f om war Hfo ftarr, fom bit od) l,Jjeli,te 
famraten braga. :Då brogo be tiilfen bubbeft l,Jaftigare, 
iin niir ben förfta goefen brog enfam. @'fter en· ftunb be= 
gt,,nte be träta. :Den förfta brog fiilfen framåt, ben an= 
bra brog l,Jonom bafåt. :Då rörbee fiilfen icfe ur f{iicfen. 
~en till f(ut blef ben förfta goef en trött. :Då brog ben 
an bra goefen föffen få mt,,cfet bafåt, f om ffiUnaben war 
mellan båbae ftt_,rfa. @'n annan gång bunbo båba goö= 
f arne fitt tåg i en f(iibe odJ brogo l,Jonom få, att l,Jwarbera 
brog f nebt åt fiban. :Då rörbet'l fliiben riitt framåt, få= 
liinge båba brogo meb Iifa ftt,,rfo. · ffiien niir ben ena goe: 
fen blef trött, brog ben anbra goef en f(iiben mera åt fin 
itba. 9liir nu fliiben rörbee, ftötte {,Jan mot en tiilfe. Jtiif= 
fen for unban, emeban {,Jan war fiittare, od) f(iiben rörbee 
meb litet minffob fart. :Deq,å ftötte f(iiben emot ett l,Jalm= 
fat}. :Det for icfe unban, emeban bet n,ar tt)ngre, utan 
fliiben ftabnabe af flöten. eifuUe bet tunga l,Jafmfaefet l,Ja 
ftött emot fliiben, få l,Jabe bet gifn,it fliiben en ftarfare 
ftöt, iin f(iiben gaf f)almfasfet, '.Jag fåg engång en båt, 
f om feglabe mt,,cfet ,,fort, ftöta emot ett ffrpp, fom feglabe 
mt,,cfet (ångf amt. mnbocf gicf ffeppet oftörbt framåt, men 
båten froefabee fönber. 

S))å n,år gårb war en jlor fien. ~ar wiUe fiaffa l,Jo= 
nom bort, men ingen förmåbbe röra ftenen ur f{iicfen. :Då 
tog far ett l,Jiiftt)_g, fom bu l,Jiir fer aftecfnabt. J)an ftacf 

unber ftenen en ftarf 
\& ftång od) fobe en liten 

.-
==-...:;.,~ ften unl)gr Jången l,Jeft 

-=~- niira ben ,,ora jlenen. 
91iir {,Jan bå trt,,i;lite öfra: 
iinban af l,J4fftåni3en 

nebåt, funbe {,Jan lt,,fta fienen, f om wi. feban fliipabe bort: 
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µ/it en ffotf fiiibe. si!Ubele6 få war fJinfen wib wår brunn, 
od) aUbefe6 få war btiibgungan. ner war floden flötije: 
punft; l)iir war bet ben liUa- flenen. Del) ben fiingre ar: 
men af l)iiffiången ()abc famma rraft f om ben fängre ar: 
men af briibguugan. ~ar l)abe odfå funnat flida nebra 
änban af l)iiffiången unber flenen od) biinba upp öfra iin: 
ban. 1)å ()abc ftöbjepunften warit i nebra iinban af tlången. 

®inbfpelet på ett fattt)g od) n,attenl)julet i en qwaru . 
åto odfå l)iiftt)g. ®attnet, f om iir ben btifwanbe rraften, 
låter man falla t)tterft på l)jufet. IDlen qn,arnflenattta, 
f om ffola töta6, iito fiiflabe n,ib löparen, f om åter brif: 
weo af fuggl)julet, ()wilfet genom l)jula,refn iit förenabt 
meb m i b ten af wattenl)jufet. eåbana fraftet öfa6 otro: 
Hgt genom we,reln>erf, bet flötte ()jul gripa meb fina 
luggar in uti min bre; tt) l)roarje ()jul blir ett l)iiftt)g. 

· <!tt annat l)iiftt)g ät ffruf: 
n,en. ~an beflåt af tn,å be: 
lat, l)anffrufwen od) muttem, 
()n,i!fae giingot fwara emot 
()waranbra. Vcu fan jag göra 
på twå f iitt. silntingen fittet 
muttern f afl od) ffrufwen iit 
(M, fåfom bu l)iit fet på ffruf: 
pteöfen. 1)å öfoö l)anö ftaft 
genom en flång i l)anbtaget. 

<!Uet odfå iit ffrufwen faft od) mutteru lM, fåf om man 
•.brufat på otbentliga . fiitr{)j~L 1)å _ölaö åter mutte~n6 
flt>tfa betigenom, att J~B ltlttbet omfttng l)enne meb {)Ju{: 
llt)deln. 

tnnu wet jag ett annat l)iiftt)g. ~ar wiUe flt)fwa 
en flott, men bet wat omöjligt att göra meb t),ten . . 1'å 

btef far in en fil i iinban af floden. De{) 
få f pjelfte {)an floden meb några ()ugg. 1'å 
begrep jag, att många ting iito ()iiftt)g, bet: 
igenom att ftaften werfat ifrån beraö t)ttet= 

· fia belar mot an bra . iinban eller mot mibten. 
IDlin fnif od) mitt ()uggjern wetfa f om fi= 
lat. IDlin fa,r beflåt af twå fifat, l)wilfo 
n,etfa fom ()iifjliinger. IDlen borren iir på 
engång båbe ffruf od) fil. 
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m!iU jag nt)ttja tri6for od) b!oct att [t)fta en fior 
tt)n!Jb, få måfie be !Jiinga löf a mellan tåg. @ör jag bem 
faft, få werfa ·be ej f om biiftt)g. · W?en odfå .bå bar jag 
af bem en flor nt,,tta; tt) bå h)ftar jag tt)ngben genom · 
att braga. tåget nebåt, od) bå öfa6 min fraft genom tt)ng: 
ben af min fropp. 

@anffa litet bar jag förr tiinh på fåbana fafer forn 
tt)ngb od) rörelfe. W?en ju mera jag tiinfer berpå, bej1o 
roligare blir bet att gifwa· aft på allt fåbant. '.]de bar 
jag förr frågat j1.enen: bwarföre fiunfer bu? eller båten: 
r,watföte . f{t)ter bu? Jde bar jag . förr f agt till bollen: 
r,warföre far bu i båge'? eller till forfen: f)warf9re rinner 
bu? eller till qwarnen: bwarföre mafar. bu? W?en nu bar 
jag liirt mig att fråga od) gifwa aft på många ting. e,å 
will jag betrafta allting omfring mig od) tänfa: I,warföre 
är bet få? m3i~t bar @ub lagt mt)den {är,bom i be allra 
n,anligafle ting. W?en .bet fer ej' .ben tanf!öfe. .pa·n tän: 
fer ej längre, än f)an6 näfa är lång. 

ltmtonbt fäsningtn. 

Om den stora vida verlden. 

· I denna boken ha · vi sett två barn betrakta Guds 
skapelse. Anders · hette gossen. Greta h~tte · flickan. 
Nu gingo de en höstafton ut med sin fader. Det var 
klart och litet kyligt i luften. Allt var tyst. Den · mörk
blå himmelen hvälfde sig, hög och majestätisk, öfver 
barnens hufvuden. På dess halfrunda hvalf, som · liknade 
en upp och nedvänd skål, strålade, så långt ·ögat kunde 
se, otaliga stjernor. Det var högtidligt · och 1nycket 
vackert. Båda barnen tyckte sig vara så små inför Gud. 
, Men när de sågo sig omkring, tyckte de , sig stå 

midtuti ett ofanteligt ihåligt klot. ~\nders sade inästan 
med h~pnad :- se, nu stå vi midtuti vel'lden r · · 

12. 
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Fadren sade: för hva1je menniskas ögon ser det 
si ut. Gud har dcrigenom velat visa, att han satt men
niskan uti sin sköna skapelses medelpuri.fi:t. När hda 
verlden tillbeder Gud, h.uru bör ej menniskan då till
bedja sin Skapare, som ställt he11ne midtuti verlden! 

.Allt det, som vi förnimma med våra sinnen: aUt 
det, som vi se, höra, smaka, lukta och känna, det kalla 
vi natur""). Men .det oändeHga, som· intet öga ser och 
intet öra hör, ehuru det finnes ,inne·rst i menniskan och 
i verlden, det kalla vi ande. Naturen ä,r förgänglig; 
men anden är oförgänglig. Och i dem båda är Gud 
allsmäktig, som allt verkar i alla. 

. .Spl, måne och sljernor, som lysa för oss på · him
melen, kalla vi himlakroppar. Sitta de fast i himme
lens tak? N eJ , de röra sig alla i ol'anteliga stora kret
sar i den vida verldsrymden. Huru röra de sig? Det 
vift jag säga (llg. Vi ha sett, huru förunderligt Jorden 
drager allt till sig med tyngdkraften. Funnes icke den 
kraften, så skulle allt falla bort från jordens yla, och 
vi sjelfva skulle tun1la bort i den vida rymden. lUcn 
det är icke jorden e11sam, som drager allt till sig, utan 
sol, måne och alla stjeruor göra detsamma , allt efter 
deras storlek. Om nu tyngdkraf'tcn · ensam skulle råda 
i verltlen, så skuUe de stora himlakropparna draga de 
små till sig. Jorden skuJJe falla in uti solen, och månen 
skulle falla ned på jonlen. Derföre har Gud nedlagt i 
tingen en annan kraft, som du strax skall få se. Tag 
ett tnnnhand och lägg en flat sten på dess inre sida. 
Sväng sedan tun_nbande_t hastigt omkring. Stenen ·faller 
icl.c bort iin~å .; genom svängningen får han en fart trtåt, 
så att )Ian hålles qvar, ehuru ma11 tyck;e1· att han borde 
falla. Tar . jag dig under armarna och i;_väqger dlg 
omkring, så svänger du likasom utåt. , n,idcr, j;tg fort 
j en ring, så 111åste jag. böja mig inåt; a_pnars fal
ler jag af hästen. Och vänder jag hastigt me4 slä
den, · så slänger han utåt. Hvaraf kommer_ det? Det 

0
) Not. Naturens olika ämnen lyda bestämda naturlagar. 

Kunskapen om dessa lagar kallas natur-kunnigh,et, oeh de,som 
deruti ha stora insigter, kalla!! naturkunnige. -.. • 
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kommer af - svängkraften, hvilkcn-_ likasom vill kasta 
allting utåt, när det svänges hastigt omkring . Nu dra 
ger 'den st.ora solt'n vår jord till sig med f".)'ngdkraften, 
och jorden drager ' månen till sig. Men tillika drager 
svängkraftcn både jorilen och månen utåt. Ocli när då 
de båda starka krafterna verka på engång, så motväga 
de l1varandra. Den ena drar utåt, den andra drar inåt. 
Och så tvinga de jorden att löpa i en rund ring kring 
solen, ·och så tvinga de månen att löpa i en rund ring 
kring jo1·dcn. Och så är det öfverallt i den vida verlds
rymden. De större himlakropparna draga de mindre och 
släppa ej löst dem; de mindre likasom sträf'va bort och 
vilja bli fria, men slippa ej bort, ej heller' falla de ned 
på de stora. Så löpa solen, jorden, månen och alla 
stjernor beständigt L stora ringar eller kretsar, de mindre 
omkring de stöne. · 

Far jag i en båt, så tycker jaf, att det är stran
den, som springer förbi, och att bateu står stilla. På 
samma sätt tycka vi, att · den stora jorden står stilla och 
att hela l1immelens hvalf hvälfver sig rundtomkring oss. 
Men jorden far framåt med en förskräckelig fa,-t i verlds
rymden, hela två mil i hvar sekund, som klockan kn'iip-' 
per. Och derundcr · rör sig jorden på tre -sätt. Först 
vänder hon sig omkring. På samma gång löper hon i 
en ring kring sofon. Och på samma gång f'ölJer hon 
solen framåt i rymderna. Deraf komma dag och natt 
och år och årstider och mycket annat, som jag nu vill 
berätta för dig. 

Nu kastar jag bollen i luften. Dervid rullar ' han 
omkring sig sjelf, så att om jag sticker en strumpsticka 
genom hans innersta (hans med e I punkt), så rullar han 
under farten omkring den stickan, likasom ett hjul rullar 
omkring sin axel. ~ Så rullar otkså_ jorden omkring sig 
sjelf. Och om jag hade en så lång strumpsticka, att 
jag kunde sticka henne h'ärsigenom jordens nrndelpunkt, 
så vore den stickan jordens axel, kring hvilken hon 
rullar. Och hvardera ändan .af stickan skulle jag kalla 
jordens poler: nordpolen och sydpolen. l~ke finns 
der någon sådan sticka genom jorden; men jag förestäl
ler mig, att det är på det sä.ttet. 
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Om jag hade en deg eller någ·ot a'imat mjukt ämne 
od1 det finge rulla omkring sin axel i luften; så skulle 
det genom rullningen hlifva rundt som en .boll, men litet 
plattare vid polerna. På det sättet har äfven jorden 
blifvit rund som ett klot och vid polerna litet plattare. 
Ty från början har hon varit smältande het och mjuk 
som en deg, fa stän hon sedan svalnat ofvanpå. Så har det _ 
troligen - gått med alla himlakropparna, ty alla äro de 
klotrunda, Det gör . ingenting, att här finnas berg och 
dalar på jorden; nog är boHen rund, fastän jag lägger 
ett sandkorn uppå honom. OcJ1 vi tycka, der vi stå, 
att jorden är flat som . en trissa eller en rund pannbka. 
Men det kommer deraf, att vi se en ]1elt liten del af 
,jorden· inom den rnnda ringen, som kallas horizont 
eller syn krets. ~är vi se ett skepp långt borta på 
hafvet, så se vi mast-topparna förr, än vi se sjclfva 
skeppet; ~ch det. konimer deraf; att hafsytan, likasom 
h.ela Jorden, är Htet kullrig och skymmer bort skeppet 
för ; våra ögon. Min farbror; ,soin var sjöman, har rest 
01i1kring hela jorden på ett skepp; och han visade mig 
i)tt. klot ,afpappcf, ~om Jtan k~llade jordglob, der hela 
jorden var _afbildad så rund, som hon är. När ltari då 
visade mig det · ställe på jordgloben, de1; vi bodde·, och 
berät.tade, . ått menniskor bodde på andra sidan om jord
klote~ rätt. . under våra fötter, så ville jag först ej tro 
ho.non,. , Jag tyckte., att . de stackars menniskorna stodo 
på hufvudet och nödvändigt niåste falla bort, ifall de ej 
hade taggar i fötterna att hålla sig fast med, likasom 
flugo1:na göra i . taket. · Men då kom jag i11åg tyngd
kraft.en, och . så förstod jag, att dessa menniskor måste 
ga likas_å stadigt på sin,a fötter som vi. 

; Ni1 säga vi hvar dag: solen gå1· upp; solen gå,· 
n·ed. , Me11, det är icke solen, som går, det är jorden, 
son1 vänder sig majestätiskt omkring från vester till 
öster. Och alltsom hon vänder sig och ' vi med heiin~, 
böi:ja vi om morgonen se solen i öster oclt sedan oin 
middagen högst på himmelen i söder, till dess att. vi 
och jorden åter vända oss från henne, Qch då sjunker 
solen undan våra blickar i. vester om · qvällen. S3;länge 
.solen upplyser den trakt af jorden, der vi bo, är det 
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da-g; och när den trakten vänder sig ho1·t från solen, 
blir det mörker och · natt. En dag och en natt tillsam
man utgöra ett dygn. Dernnder ha 24 timmar förgått, 
och under den tiden -liar jorden vändt sig ett hvarf kring 
sin axel. En timma hrnkar man dela i 60 minuter och 
en minut uti 60 sekunder. För . såd.ant har man inrät
tat uret eller klockan, · der timvisaren utpekar tolf tim
mar för hva1je halft dygn. Men sju dygn göra tillsam
man en vecka, l1vilken börjar med söndagen , som är 
helgad åt Guds tillbedjan. Derefter följa de sex arbets
dagama: måndag, tisdag, onsdag, thorsdag, fredag och 
lördag*). · 

Nog tycka vi, att jorden är grufveligen stor. Midt
omkring är hon 5,750 (tre tusen sjuhundra _femtio) svenska 
mil i omkrets. Vi veta också redan, _ att hon är to)f
llundra mil tvärsigenom. Men solen är ändå mycket 
större. Om vi kunde smälta ihop 1,400,000 (en million 
fyrahundra tusen) sådana · klot som jorden, så skulle de 
alla till samman blifva jemnt så stora 

1
som solen. Ja, om 

jag lägg-er ett knappnålslrnfvud bredvid en stor kålrot, 
så kan jag ' tänka, att nåll1ufvudet är jorden och kålroten 
är solen. Derföre drager sole11 vår Jord till sig, fasUiri 
l1on är så långt borta. Lik11som b_ollen rör sig framåt 
på samma gång han vänder sig omkring, så rör sig äf
ven hela den stornjorden på samma gång kring sig sjelf 
och kring solen. -Det är en lå!]g väg, som jorden har att 
löpa kring solen: hela 88 millioner mil. På 565 (trehundra 
sextiofem) dagar och nära sex timmar dertill har jorden 
farit igenom . hela den långa ringbanan, och den ti<len 
kalla vi ett år. Hundrade år kalla vi ett sekel eller 
århundrade. Men efter de sex timmarna komma dertm, 
så spara vi hop dem och inskjuta hvart fjcl'de år en dag 
mera. Ett sådant år kalla vi skott-år. Och fö.- jem;1 
räkning dela vi året i tolf månader, ehuru det borde bli 
något mera; ty en månad kallas den ti1l, som månen 
behöfver för att löpa kring jorden, och .dertill behöfvcr 

*) Not. När man uppgifver år, månad och dag, kallas det 
datum. Men veckodagarna inträffa ej alla år på samma datum, 
Sårlant får man då vela i almanackan. · · 
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lian 29 dagar och -en half. • Hvilka iiro då månaderna'( 
:De äro: Januari, Februari, Mars, April, Maj, Juni, Juli, 
Augusti, Septembrr, Oktober, November, December. Och 

· eller de ej alla: ha lika mång a: dagar, hör du minnas 
följande verii: 

'fretti · dagar ha November; 
April, Juni oclr September. 
Resten hafva trettien 
Och Febi'uari tj,,guåttaallcn. 

Der s tår ett ·brinnande ljus; vi låtsa, att det är so
len. Nu tager jag ett nystan och trär en strumpsticka 
midtigenom det; nystanet är jorden r och stickan är dess 
axel. · Sedan för . jag stickan och nystanet beständigt i 
·samma ställning kring ljus.et; men jag håller ej stickan 
rätt upp-, utan litet på sned. När ,iag nu tillika vänder 
nysfanet kring dess axel, får jag se, hurn dag och natt 
omv.eiXla på jorden. Då ser jag, att, när vi hos oss 
J1a dag, har folket på andra sidan sin natt; och så må
ste alfa klockor gå tidigare, ju längre man bor österut, 
efter man dcr får se solen fön. .Jag ser också, när 
jtirden i snod ställning går omkring- ~olen, att solen en 
viss tid lyser mera på jordens norra sida, och så åter 
en viss tid mera på 'södra sidan. Deraf komma års_
ti d erna . . När solen ly ser starkast i norr, der vi bo , 
ha vi sommar, och då är det vinter på södra sidan 
af Jorderi. Och åter, när d_e södra folken ha sommar; 
så ha vi vinter. Och när vi ha höst, så ha de vår, 
och när vi J1a vår, så ha de l1ös t. Af samma orsa._, 
allt efter som solen lyser mera eller mindre på den trakt, 
3er vi bo; äro dagarna så olika lång·a. Kortaste dagen 
här i norden är strax före julen. · Då står' solen helt 
lågt på himmelen ocl1 går tidigt ned. Vill nordpolen är ~ 
den tiden beständigt mörke r, och vid sydpolen är bestän-
digt ljus dag. Och efter solen då i ungefär tre dagar 
lyser lika länge livar dag, kalta vi dessa dagar vi it teJ·-
s o l ståndet. Då ä1· det köld och snö och,vinter hos oss, 
så att man, gerna värmer sig vid den va1·ma brasan. 

Strax efter julen märka vi, att dagarna blifva längre 
oclt nätterna kortare. När det fortfarit så en. tid, blir 
dagen precis lika lång som nat.ten, och den titlen kalla 
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vi vårdagjemning. Då blir det vår; drifvorna smälta, 
och gräset begynner grönska. Nu bli dagarna längre 
än nätterna, och så kommer en tid, när solen i tre dygn 
vid midsommartiden blott en liten stund ät borta om 
midnatten. Högre norrut går hon ej alls ned under 
de nätterna. Då inträffar hos oss det, som vi kalla 
sommarsolstånd, och nu blomsh-ar den vackra som
maren all( rundtomkring. Sedan begynna dagai-na åter 
bli kortare och nätterna längre, till dess att dag ocl1 natt 
ånyo bli lika långa, och då ha vi höstdagjemning. 
Derefter följer hösten, när hö och säd ha• bergats från 
fälten och lingonen mogna i skogen. Vid den tiden 
vissnar all grönska bort, ty nu bli dagarna åter kortare 
än nätterna, och så kommer åter vintern; och så går 
det hela vårt lif igenom i beständigt ombyte. Men de, 
som ho rnidtpå jorden; ha da:gai- och nätter beständigt 
lika långa. Der går , solen allti:d upp klockan sex på 
moi·gonen och ned igen klockan sex på aftonen. Och 
strax som hon gått ned, blir det stickmörkt. Men hos 
oss ha vi alltid en lång stund skymning, och derföre 
kommer morgonskymningen sommartid så snart eft.er afton
skymningen, att nätterna en tid äro nästan alldeles ljusa. 

Min farbror, som var sjöman, har enging varit i 
ett land, der det aldrig blef vinter. Det landet var 
långt borta i söder från oss, och det var likasom midt
u1ipå jorden. Folket der liar inga riktiga årstider, utan 
beständigt sol!lmar och stark hetta, så att vexterna, väl 
kunna vissna af torka, men aldrig af köld. En tid 11å 
året regnar der nästan ouppl1örligt i två månader; och 
det är deras vinter. På samma sätt är ingen årstid vid 
polema, utan beständigt vinter, och derföre kunna inga 
menniskor ho der. Der är visst halfva året .dag, lika
som sllndra halfva året natt; ,men solens strålar, som falla 
lodrätt öfver midten af Jorden (eqvatO'rn), falla så snedt 
-0fver polerna, att de ej förmå upptina den eviga snön. 

Nu förstår du, hu111 oUka trakter på jorden kunna 
hafva olika klimat eller I ufts tteck; så att länderna 
midtpå jorden ha ett varmare klimat, än länder~a längst 
i söder och längst i norr. Sådant beror pa en orts 
p o lb ö jd eller aflägscnlrnt från eqvatorn; men det beror 
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också på, om ett land är högt eller lågt öfver hafvet. 
~tt högt land är alltid kallare än ett lågt. Bor jag invid 
ett stol't har, så är der ett fuktigt klimat. Der äro ej 
heller så hastiga . ombyten af värme och köld, som längre 
in uppå fasta landet. -

Jag yille -gerna beräU~ dig något om de långa 
strecken_, som dq ser uppå kartan, men sådant först.år du 
icke ännu. Så .mycket vill jag säga dig, att den Hnien, 
som man . tänker sig vara dragen rnndtomkring jordens 
midt (faslä!) _han ej finns der), heter eqvator. _ På 
hvardera . sidan om eqvatorn äro två dylika linier, som 
kallas vändkretsarna, och ej långt från hvardera polen 
äro ännu två -andra linier, som kallas polcirklarna. De 
länder, som ligga · mell_an båda vändkretsarna, äro de 
hetaste . på jorden och kallas derföre lie tfi zonen. Län
derna mellan vändkretsarna och polcirklarna kallas te m -
pererade zonen, hvilket betyder, att köld och värme 
der äro lagom delade. på olika årstider. Men de länder, 
som ligga mellan polcirklarna och polerna, heta den 
kalla .zonen; Vårt lallll är beläget i tempereratle zo
nen, men .likväl så högt i norr, att ett stycke af landet 
är norrom 'polcirkeln. Gud har förunnat detta landet 
och hela norden mera ljus, än mörker. S,ielfva den tid, 
då mörkret råder, lysa nattens månsken och luftens norr
sken och återskenet af snöf,I, så att . den långa vintern 
gå1· sakta till ä,nda, medan vi vänta på våren. 

01n 1nånen. 

Gud har gifvit oss en vacker lykta om natten på him
melen ; och det är månen. Hvad är månen? Han är ett 
mycket stort klot, som beständigt rullar kring jorden. Hvar
före gör han det? · För det att jorden är femtio gånger större, 
och derföre tvingar hon månen att följa sig. Huru långt 
är det till månen? Nära 36,000 (trettiosex tusen) mil. Det' 
är lång väg. Och likväl är månen bland alla himlakroppar 
den, som är närmast till jorden. 

Hvarföre ser månen . så stor ut , när han först går npp? 
O ch hvarföre se1; han 1r.iindre ut , när han står högt på him'-
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melen? För det -att -hans strålar bryta sig mera, när de 
gå genom en längre sträcka af luften. Men han lyser icke 
med sitt eget ljus. Han är, likasom jorden, en mörk kropp 
i sig sjelf. Hvaraf lyser då månen? Deraf, , alt sol~ns strå
lar kastas tillbaka ifrån hans yta och komma till oss lika
som återskenet ifrån en spegel. Om vi kunde komma till 
månen, så skulle vi derifrån se jorden· lysa på samma sätt. 
Jorden, som är så mycket större ; måste vara vacker att se, 
när man står på månen. På skulle man få se likasom 
oklara fläckar på den lysande jorden, och dessa fläckar 
äro land, som mindre kastar ljuset tillbaka. Och· somliga: 
delar af jorden sk!llle lysa klarare, nemligen haf och sjöar, 
som blänka och kasta tillbaka mycket ljus , På samma sätt 
synas fläckar och ljusa ställen i månen. Då säga barnen, 
att gubben och gumman tjärat månen. Mell kunniga men
niskor säga: <de ljusa ställena äro höga berg, och fläckarna 
äro djupa ·dalar. 

Det är märkvärdigt, att solen skiner alltid på samma 
sida af månen, och den andra sidan är mörk. Men nu 
vänder sig månen på vissa tider olika. När han vänder 
sin mörka sida åt jorden, så se vi honom icke alls eller 
helt dunkelt. Derefter börjar han synas, och då säga vi: 
det är ny. Efter 7 dagar se vi halfva den ljusa sidan, 
och då säga vi : n'u är det halfmåne. Åter efter 7 dagar 
se vi hela den ljusa sidan, ·och då säga vi: det är full
måne*). Derefter börjar månen förminskas, likasom mös
sen skulle äta honom i kanten, och då säga vi: det är 
nedan. Efter 7 dagar se vi honom åter half och · sedan _ 
efte1· andra 7 dagar synes han icke; men då börjar åter 
nytändningen. Derföre talas i almanackan om månens fyra 
qvarter. Från den ena fullmånen till den andra ha 29 
och ett halft dygn förgått. Ty så lång tid behöfver månen 
för att löpa ett hvarf omkring jorden. Och vill du ha reda 
på ny och nedan, . så kom ihåg, att, när du kan taga med 

') Not. Den första fullmånen efter vårdagjemningen den 21 
Mars kallas påsk fullmåne, och nästa sön.lag derefter är påskdagen. 
Derföre infaller ick~ påskhelgen alla år på samma tid. Pingst
helg en rättar sig seda_n efter påsken och är äfven en rörlig hög
tid. Men andra högtider, s~som midsommardag rch julhelg , äro 
alia år på samma dagar. 



v-enstra handen i halfmånens inböjda kant, ät· det ny; men 
tager du i honom med högra handen, så är det nedan. 

Nu händer ibland, alt det blir månförmörkelse. 
Hvaraf kommer det? Det kommer deraf, att jorden kommer 
rakt emellan solen och- månen och skymmer bort månen. 

Här ser du ytterst den strålande solen. Den större 
t·ingen är den väg, ~om solen tyckes löpa kring jorden 
{fastän det är jorden; som går). Det mellersta klotet är jorden, 
-och det lilla mörka klotet är månen med sin ri11gbana kring _ 
jorden. Nu ser du, huru jorden kan komma mellan solen 
och månen, så att jordens - skugga faller- på månen och 
skymmer bort solen för honom. Det kan också hända, att 
skuggan skymmer endast en -del af månen, Snart går må
nen framåt: då kommer han bort ur skuggan, då blir han 
åter ljus, och då få vi åter månsken. 

En annan gång kan det hända. att månen kommer 
rakt emellan solen och jorden, såsom du ser afbildadt här 
nedanföre. Då faller återigen månens skugga på jorden och 
skymmer bort solen för oss, och då säga vi : det är sol
för mörkelse. Då blir det skymning eller mörker midt på 
dagen, och fåglarna sluta att sjunga och tro, att det är af
ton. Och menniskor, som ej bättre veta, tro att den stora 
solen har tagit skada. Men om en- stund ha jorden och 
må11en gått fram och förändrat sin ställning, så att de ej 
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mera stå i rak linie mot solen. Då blir allt ljust och klart 
igen, och mcnniskoma prisa Gud, som åter låter solen lysa 
öfver både goda och onda på jorden. 

Häraf förstår du, att när vi ha månförmörkelse, så 
har man på månen solförmörkelse. Och när vi ha solför
mörkelse, så bar man på månen jordförmörkelse. Sådana 
förmörkelser synas ej lika på alla ställen af jorden. Men 
almanackan vet allt sådant förut, ty det kan uträknas på 
förhand. Men ingen kan komma från jorden till månen. 
Och <lerföre vet ingen, om <ler finnes folk uti månen och 
huru <ler annars ser ut. Man vet endast det, att der fin
nas mycket höga berg, men föga luft och alldeles intet vatten. 

01n solen oeb stjernor·na. 

Jorden rullar kring sin axel från vester till öster, och: 
<lerföre ser det ut, som om solen skulle gå från öster till 
vester. Icke står solen <lerföre stilla; nog går hon sin stora 
vi/g framåt i verlden omkring en ännu större sol, som vi 
ej känna ännu. Hon vänder sig, likasom jorden, omkring 
si n axel ; det bar man märkt uppå solfläckarna, som man 
ibland ltan se med kikare. Och det se vi, att solen med 
sitt eget. r;ken upplyser en ofanleJ.ig rymd och värmer tillika . 



188 

Men hvaraf -det skenet och den värmen komma, vet ingen 
säkert. Ty från jorden till solen är hela fjorton millioner 
mil. Om en svala flöge rätt framåt i hundrade år, skulle 
hon ändå ej komma halfvägs till solen. En kanonkula, som 
far en mil i minuten, skulle bchöfya '27 år för att hinna 
till solen. Och grufveligen stor är solen, det kan man väl 
tänka. Skulle jag hvar dag kunna gå 10 _ timinar rakt framåt, 
så skulle jag på 3 år gå rundtomkring jorden. Men för att 
gå omkring .solen skulle jag behöfva 320 år. 

Och · likasom jorden kan · kallas •. solens lilla barn, så 
har solen ännu många andra sådana små barn, hvilka , lika
som jorden, beständigt sväfva i stora ringar omkring deras 
moder. Dessa solens barn äro planeterna, som alla i 
sig sjelfva äro mörka himlakroppar, men lysa med solens 
återsken. Sådana _känner man redan 47, och hvarje år 
upptäckas flera. De .flesta bland dem äro _ helt små, 
så att de ej kunna ses utan kikare. Men somliga äro stora 
och synas som klara stjernor på himmelen, der de bestän
digt förändr;;i. sitt läge. Här ser du de tre planeter, som 
äro närmast till solen. Den första, som går på 87 dygn 
:sin ringbana närmast kring solen, är Merkurius. Han är 
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mindre än jorden och betecknas i almanackan med j!i . Der
näst löper V en a s på 7 månader i en större ring omkring 
solen och betecknas med O• Hon är lika stor som jorden 
och lyser för oss som afton- och morgonstjerna med den 
allra klaraste glans , ty l10n är den närmaste af all~ stjer
nor. Dernäst går jord en, som också är en planet, på 
365 dygn i en ännu större ringbana och betecknas med !j?. 

Men andra stora planeter gå i ännu större ringar ytter
om dessa tre. Först går Mar s, som är mindre än jorden. 
Sedan gå Jup it e r, Saturnu s, Ur anus och Neptunu s , 
som alla äro mycket större än jorden, uti allt vidare ringar 
kring solen. Ja , Neptunus, som är den yttersta, behöfver 166 
år för att löpa ett hvarf omkring solen. Och alla rulla de, 
likasom jorden , omkring sin axel och ha dag och natt, 
likasom vi. ' Men åt dem , som äro långt borta från solen~ 
herrliga sken, har Gud i stället gifvit månar, som lysa dem. 
Jorden har en måne, den stora Japit(-)r har 4 månar, Sa
turnus har ·7 månar och dessutom en lysande ring. Också 
de sista ha flera månar. 

En afton kom klockarens gaJDla Lisa , till oss och var 
så förskräckt., att hon darrade . Hon hade sett en stjerna 
på himmelen med en grufveligen lång svans efter sig. Det 
bebådar krig, sade hon. Var icke rädd , sade jag. Det 
bebådar ingenting. Det är en kom et, och sadana ga 1 

mycket stora och atlånga banor kring solen. Efter långa 
tider komma de tillbaka, så att de åter bli synliga i våra 
trakter af , verlden. · 

Planeter; månar och kometer äro rfö·liga stjernor; men 
alla öfriga stjernor kalla vi fix-stjerno r, emedan de se 
orörliga ut och aldrig förändrat . sitt läge sinsemellan, så 
långt man kan minnas. Likväl äro .de stora solar, som 
löpa sina okända banor omkring en okänd verlds.;.sol. Och 
för att bättre ihågkomma ' stjernornas läge , har nian indelat 
himmelen . i st je rnb il de r. En· . sådan är · Orions bälte, 
hvafS stjernor likna •.•. . De_ stjernor',, f<irbi hvilka solen tyc
kes gå, utgöra ·. ett bredt bälte , .. s()mkaUas, ,djurkretsen. 
Der delas stjerµorna i · 12 himnitilstecken, · ~i:illl; omtalas i 
almanackan. .. 
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Kunskapen om sol, måne och stjernor kallas s tj e 1:n
k u n nig het eller astronomi.'*) 

Hvar . qväll synas stjernorna gå upp i öster och gå 
sedan ned i vester, så att hela himlahvatrvet tyckes vrida 
sig omkring; men det är jorden, som vänder sig. Somliga 
stjernor högst örver våra hufvuden gå aldrig ned, utan gå 
i en ring. Sådana äro de sju stjernor, som kallas Ca r I a
v agn en och som. llkna en 5 på himmelen. En stjerna 
ofvanom Carlavagnen står alldeles stilla. Hon kallas nord-
11tj ern an och visar om natten, hvartåt vi hafva norr. 

Vid det att fadren ännu talade, for en liten lysande 
punkt med en. smal eldstrimma öfver himmelens hvalf. Se, 
ropade barnen, en stjerna föll! Och det syntes dem för
underligt, att himmelens stjernor kunna falla från fästet 
och förgås. 

Men fadren sade: vi kalla det s tj e rn fa 11, emedan det 
ser så ut, och det är dock endast små brinnande ämnen, 
som kringflyga i rymden och stundom falla ned uti jordens 
dunstkrets, Guds stora stjcrnor falla icke; de gå sina ba
nor i många tusen år och förtröttas icke, ej heller gå de 
vilse i rymderna. 

Är det mycket långt till stjernorna? frågade Greta. Jag 
ville gerna cngång komma dit. 

Fadren sade: när vi dö och Gud frigör vår fräl sta 
ande, varder detta och mycket annat oss uppenbaradt. Men 
medan vi bo uppå denna jordens stoft, synes oss vägeri 
till stjeruorna nästan så lång som en evighet. Vi tycka. 
att solen är omäteligt långt borta, och ljuset far- likväl 
den långa vägen på 8 minuter och en - half. Då kunna 
vi tänka, horn långt borta somliga små stjernor äro, när 
vi veta, att ljuset behöfver tusen år, för att hinna från 
dem till oss. Så är det visst, att om Gud skulle låta de 
små stjernorna slockna i denn3; qväll, skalle menniskorria 

') Not. Kunskapen om elementerna och naturens krafter kal
las fysik. Kunskapen om tingens beståndsdelar knllas k1<mi. 
Kunskapen om alla slags räknesätt kallas mathematik. Kunska
pen om stenarna kallas mineralogi. Kunskapen om vexterna 
kallas botanik eller vextlära. Kunskapen om djuren kallas zoo

, I o i' i eller djurlära. 
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ännu i tusen år härefter se deras fina ljusstrimmol' blinka 
derhorta i himmelens blå. 

Anders sade: hvad finnes då bortom -stjernorna? 
Fadren sade: ai1dra stjernor. 
Och hvad f111nes bortom de andra stjernorna? 
Åter andra stjernor. Ser du den breda mjölkhvita 

randen, som går likt en viig öfver · den höga stjernhimme
len? Denna rand kallas vintergatan, och när man ser på 
henne med stora kikare, blir man varse , att hon består af 
otaliga stjernor. De äro så långt borla, alt vi ej engång 
kunna urskilja hvar och en särskildt, utan deras ljus flyter 
tillsamman i detta rnjölkhvita sken. 

Barnen stodo en stund alldeles tysta. Till slut sade 
Greta, nästan darrande: på hvilken stjerna bor Gud? 

Fadren_ sade: har du icke läst, att Gud är allestädes 
närvarande? Hans ande går genom hela naturen, genom 
alla dessa verldar, som lysa i rymd_en, och genom den min
sta fläkt, för hvilken gräset böjer sig här, der vi stå på 
den låga jorden. Barn, låtom oss falla på knä uti aftonens 
frid och tillbedja Gud vid åsynen af hans oändliga allmakt.I 

Och de föllo med knäppta händer på knä vid stjernor
nas ljus , och fadrcn tillbad och sade: 

Helige, allsmäktige Herre Gud, du, s,om skådar ned på 
oss med stjernornas ögon och breder under di.g hela verl
dens omätliga rymd såsom din herrlighets sken och · såsom 
en thron för ditt eviga majestät! Du ser, att vi äro svaga 
fattiga barn och allenast ett bräckligt stoft i din stora ska
pelse. Och vårt lif förgår som en skugga, och vi hafva 
syndat för dig och skulle icke väga upplyfta våra ögon till 
din allmakt, om icke vår Frälsare Jesus borttagit vår synd. 
DoGk hafver du gifvit oss, dödliga menniskor, nåd att be
trakta dina verk. Och vi hafva skådat ditt verk uti men
niskan, uti djuren, uti vexterna, i alla de tre naturens 
riken och _sist i den stora verldens byggnad, som brede!' 
sig ut öfver · oss likasom ett tempel för din tillbedjan. Och 
uti allt, från det ringaste till det största, hafva vi sett din 
allmakt och din godhet och , din vishet, som skapat allt så 
förunderligt skönt och godt, alltefter dess bestämmelse uti 
verlden. Så gif oss ännu .din Heliga Andes nåd, att vi 
allt detta rätt · förstå och ju längre desto mera !ara att känna 
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dig i dina verk. Vi tillbedja din allmakt. Vi prisa din 
godhet. Vi beundra din vishet. Dessa stjernor och verldar 
skola förgås. Denna jord skall förgås . Vi skola ock dö 
bort; men våra själar skola blifva hos dig. Ty du ensam, 
Herre, förgås icke; du blifver evinnerligen- såsom du är: 
helig, all_smäktig, allvis och allgod. Högtlofvadt vare ditt 
heliga namn nu och i all tid! Amen. 

Årstiderna. 
Uti den vackra våren 

Smalt drifvan innan kort. 
Gud tog den frusna tåren 
Från jordens öga bort. 
Och allt var ljust och soligt, 
Och lärkan sjöng så glad, 
Och barnen hade roligt · 
Allt ibland löf och blad. 

Sen kommo sommarns dagar, 
Då ängen fick sin skrud 
Med gräs i gröna hagar 
Och jorden kläddes brud . . 
Då rodde vi till skären, 
Då sprnngo vi i skog, 
Då plockade vi hären, 
Och roligt var det nog. 

Sen blef det mörkt om hösten 
Och stormade på haf, 
Och stum blef fåglarösten, 
Och blomstren föllo af. 
Det tröskades i logen, 
Tills skörden var förbi • . 
Bland lingonen i skogen 
Så roligt hade vi. 

. I 



Så kom den kulna vinter 
Med fästningar i . snön, 
När skidan lustigt slinter 
Och bjällran klingar skön. 
Och brasan brann förtroligt 
I varma stugans härd, 
Och barnen hade roligt 
Också i vinterns verld. 

Och sen, nä1· drifvan gråter, 
Blott du är from och nöjd, 
Så kommer våren åter 
Med nya lekars fröjd. 
Hvar årstid har Sin trefnad; 
Vi prisa Gud hvar dag. 
Och så förgår ' vår Iefnad 
Allt efter Guds behag. 

Stjernhimmclen. 
De glimmande ljus 

I himmelens .hus , · 
Hur saligt de skåda 
På jordenes grus! 
Hos dem år ej qval 
Och sorg eller våda, 
Der Herren får råda 
I stjernornas sal. 

De vandra sin gång; 
Fast vägen är lång, 
Och aldrig de vika 
För syndernas. tvång. 
I tusende år 
Så brunno de lika 
Så klara och rika, 
Som ännu i går. 
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Jag fattiga barn, 
Jag flyktiga flarn, 
Som vandrar med smärta 
1 syndernas garn, 
Jag skådar med gladt, 
Fast bäfvande hjerta 
Till alla de bj erta 
Små stjernornas natt. 

Mitt klappande bröst 
Förnimmer en tröst. 
Der ljuder så kärlig 
Mitt samvetes röst: 
,, Gud ensam är stor 
Och stark och) förfärlig. 
Evinnerligt herrlig 
I höjden han bor". 

,,Vij.r ringhet är spord; 
Ett stoft är vår jord l 
Och dock är ~oss gifvet 
Guds heliga ord. 
Guds Son stod här opp ; 
Alltsen är det skrifvet : 
Det eviga lifvet 
Är menniskans h

0
opp". 

Herre, Du är vitrdig att taga pris och ära 
och kra:ft; ty Du hafver skapat an tinr;·, och föi· 
Din viljas skull hafva de varels~ och äro Hka
pade. Uppenbarelsebokens 4 kapitel, 11 vers. 

Ho kan så högt· prisa Honom, som Han är't 
Det är minst, som vi se af Hans verk; ty 1nyc
ket större äro oss ännu fördolda. Syrachs bok 43 
kap. 36 v. 

Herre, var Herre, huru herrli,;t är Ditt namn 
i allt land! Psalm 8, v. 10. 
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